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STEINEL Vertrieb GmbH

DieselstraBe 80-84 - 33442 Herzebrock-Clarholz

Tel: +49/5245/448-188 - Fax: +49/5245/448-197 - www.steinel.de
Steinel Austria GmbH

Hirschstettner Strasse 19/A/2/2 - A-1220 Wien

Tel.: +43/1/2023470 - Fax: +43/1/2020189 - info@steinel.at
PUAG AG

Oberebenestrasse 51 - CH-5620 Bremgarten

Tel.: +41/56/6488888 - Fax: +41/56/6488880 - info@puag.ch
STEINEL UK. LTD.

25, Manasty Road - Axis Park - Orton Southgate
GB-Peterborough Cambs PE2 6UP

Tel.: +44/1733/366-700 - Fax: +44/1733/366-701
steinel@steinel.co.uk

Socket Tool Company Ltd

Unit 714 Northwest Business Park

Kilshane Drive - Ballycoolin Dublin 15

Tel.: 00353 18809120 - Fax: 00353 1 8612061
info@sockettool.ie

STEINEL FRANCE SAS

ACTICENTRE - CRT 2 - Rue des Famards - Bat. M - Lot 3
F-59818 Lesquin Cedex - Tél.: +33/3/20 30 34 00

Fax: +33/3/20 30 34 20 - info@steinelfrance.com

Van Spijk B.V.

Postbus 2 - 5688 HP OIRSCHOT - De Scheper 402

5688 HP OIRSCHOT - Tel. +31 499 571810

Fax. +31 499 575795 - info@vanspijk.n! - www.vanspijk.nl
VSA Belgium

Hagelberg 29 - B-2440 Geel

Tel.: +32/14/256050 -Fax: +32/14/256059
info@vsabelgium.be - www.vsabelgium.be

Minusines S.A.

8, rue de Hogenberg - L-1022 Luxembourg

Tél. : (00 352) 49 58 58 1 - Fax : (00 352) 49 58 66/67
www.minusings.lu

SAET-94 S.L.

G/ Trepadella, n° 10 - Pol. Ind. Castellbisbal Sud
E-08755 Castellbisbal (Barcelona)

Tel.: +34/93/772 28 49 - Fax: +34/93/772 01 80
saet94@saetd4.com

STEINEL ltalia S.r.l.

Largo Donegani 2 - 1-20121 Milano

Tel.: +39/02/96457231 - Fax: +39/02/96459295
info@steinel.it - www.steinel.it

Pronodis - Solugdes Tecnoldgicas, Lda.

Zona Industrial Vila Verde Sul, Rua D, n.° 11

P-3770-305 Qiiveira do Bairro

Tel.: +351 234 484 031 - Fax: +351 234 484 033
pronodis@pronodis.pt - www.pronodis.pt

KARL H STROM AB

Verktygsvagen 4 - S-55302 Jonkdping

Tel.: +46/36/31 42 40 - Fax: +46/36/31 42 49 - www.khs.se
Roliba A/S

Hvidkeervej 52 - DK-5250 Odense SV

Tel.: +45 6593 0357 - Fax: +45 6593 2757 - www.roliba.ck
Oy Hedtec Ab

Lauttasaarentie 50 - FI-00200 Helsinki

Tel.: +358/207 638 000 - Fax: +358/9/673 813
lighting@hedtec.fi - www.hedtec.fivalaistus

Vilan AS

Olaf Helsetsvei 8 - N-0694 Oslo

Tel.: +47/22725000 - post@vilan.no - www.vilan.no
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PANOS Lingonis + Sons O. E.

Avistofanous 8 Str. - GR-10554 Athens

Tel.: +30/210/3212021 - Fax: +30/210/3218630
lygonis@otenet.gr

L& Spotka z ograniczong odpowiedzialno$cig sp.k.
Bykéw, ul. Wroctawska 43 - PL-55-095 Mirkéw

Tel.: +48 713980818 - Fax: +48 71 3980819
elektro@langelukaszuk.pl

ELNAS s.r.o.
Oblekovice 394 - CZ-67181 Znojmo - Tel.: +420/515/220126
Fax: +420/515/244347 - info@elnas.cz - www.elnas.cz

SAOS Teknoloji Elektrik Sanayi ve Ticaret Limited Sirketi

Halil Rifat Paga mahallesi Yiizerhavuz Sokak

PERPA Ticaret Merkezi A Blok - Kat 5 N0.313 - Sisli / ISTANBUL
Tel.: +90 212 220 09 20 - Fax: +90 212 220 09 21

letisir teknoloji.com.tr - www.saosteknoloji.com.tr

DINOCOOP Kit

Radvany u. 24 - H-1118 Budapest

Tel.: +36/1/3193064 - Fax: +36/1/3193066
dinocoop@dinocoop.hu

KVARCAS
Neries krantine 32 - LT-48463, Kaunas
Tel.: +370/37/408080 - Fax: +370/37/408031 - info@kvarcas.It

Fortronic AS

Todstuse tee 10 - EST-61715, Torvandi, Tartumaa
Tel.: +372/7/475208 - Fax: +372/7/367229
info@fortronic.ee - www.fortronic.ee

ELEKTRO - PROJEKT PLUS D.0.0.

Suha pri Predosljah 12 - SLO-4000 Kranj

PE GRENC 2 - 4220 Skofja Loka

Tel.: 00386-4-2521645 - GSM: 00386-40-856555
info@elekiroprojektplus.si - www.priporocam.si

NECO SK, a.s.

Ruzova ul. 111 - SK-01901 llava

Tel.: +421/42/4 45 67 10 - Fax: +421/42/4 45 67 11
neco@neco.sk - Www.neco.sk

Steinel Distribution SRL

Parc Industrial Metrom - RO - 500269 Brasov - Str. Carpatilor nr. 60
Tel.: +40(0)268 53 00 00 - Fax: +40(0)268 53 11 11

www.steinel.ro

Daljinsko upravjanje d.o.o.

Bedricha Smetane 10 - HR-10000 Zagreb

1/00385 1 388 66 77 - f/ 00385 1 388 02 47
daljinsko-upravijanje@inet.hr - www.dalinsko-upraviianje.nr

Ambergs SIA
Brivibas gatve 195-16 - LV-1039 Riga
Tel.: 00371 67550740 - Fax: 00371 67552850 - www.ambergs.lv

TALLEB-TANIBUHI 00

Byn. KnumeHT Oxpuacky Ne 68 - 1756 Cocmsi, Bbarapus
Ten.: +359 2 700 45 45 4 - Gaxc: +359 2 439 21 12
info@tashev-galving.com - www.tashev-galving.com

Best - Snab

yn.1812 ropa, fom 12 - 121127 Mocksea - Poccust

Tel: +7 (495) 280-35-53 - info@steinel.su - www.steinel.su
STEINEL China

Representative Office - Shanghai Rm. 25 A,

Huadu Mansion No. 838 - Zhangyang Road Shanghai 200122
Tel: +86 21 5820 4486 - Fax: +86 21 5820 4212
james.chai@steinel.cn - info@steinel.cn - www.steinel.cn
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® IR Quattro HD LiveLink

IR Quattro HD LiveLink HF 360 LiveLink Dual HF LiveLink




@ HF 360 LiveLink

IR Quattro HD LiveLink IR Quattro HD LiveLink

Presence Radial | Tangential ® Presence Radial | Tangential

250m| 1 36mx36m|36mx36m| 4mx4m 5,00 mm| 1 — 6mx6m 8mx8m
2 4dmx4m 4dmx4m 4dmx4m 2 — 63mx63m | 1Imx1im

3 46mx46m (46mx46m| 5mx5m 3 — 67mx67m| 14mx14m

4 52mx52m|52mx52m| 6mx6m 4 — 7mx7m | 17mx17m

5 58mx58m [58mx58m| 8mx8m 5 - 74mx74m| 20mx20m

6 [68mx68m|68mx68m | 13mx13m 6 — 77mx77m | 24mx24m

7 78mx78m|78mx78m | 18mx18m 7 — 8Imx81m| 27mx27m

280m| 1 38mx38m|38mx38m| 4mx4m 6,00 m| 1 — 7mx7m Imx9m
2 44mx44m | 44mx44m | 45mx45m 2 — 7imx71m| 12mx12m

3 51mx51m | 5I1mx51m|55mx55m 3 — 73mx73m | 16mx16m

4 55mx55m|55mx55m|65mx65m 4 — 74mx74m | 19mx19m

5 59mx59m [59mx59m | 85mx85m 5 - 75mx75m| 23mx23m

6 69mx69m |69Imx69m | 17mx17m 6 — 77mx77m| 26mx26m

7 79mx79m |79mx79m | 20mx20m 7 — 78mx7.8m | 30mx30m

3,00m| 1 4mx4m 4mx4m 4mx4m 7,00 m| 1 — 73mx73m | 10mx10m
2 48mx48m|48mx48m| 5mx5m 2 — 73mx73m [13,8mx 13,8 m|
3 |56mx56m|56mx56m| 6mx6m 3 — 74mx74m [176mx176m
4 58mx58m|58mx58m| 7mx7m 4 — 74mx74m [21,5mx21,5m|
5 6mx6m 6mx6m Imx9m 5 - 75mx75m [253mx253m)
6 7mx7m 8mx8m 20mx20m 6 _ 75mx7,5m (29,1 mx 29,1 m|
7 gmx8m gmx8m | 2mx22m 7 — 76mx7,6m [329mx329m|

3,50m| 1 48mx48m| 5mx5m Bmx6m 8,00 m| 1 — 74mx74m | 1imx11m
2 5mx5m |55mx55m| 6mx6m 2 — 75mx75m | 15mx15m

3 54mx54m | 6mx6m 6mx6m 3 - 77mx77m| 199mx19m

4 58mx58m| 7mx7m |95mx95m 4 — 78mx78m | 24mx24m

5 62mx62m | 8mx8m 13mx13m 5 - 79mx79m | 28mx28m

6 |72mx72m|95mx95m [205mx20,5m) 6 — 81mx81m | 32mx32m

7 82mx82m| 11mx11m | 286mx28m 7 — 82mx82m | 36mx36m
4,00m| 1 — 6mx6m 7mx7m 1000m| 1 — 75mx75m [115mx115m)
2 — 6mx6m |75mx75m 2 — 76mx76m [145mx 145m)

3 — 6mx6m 8mx8m 3 —_ 76mx76m| 18mx18m

4 — 7mx7m 12mx12m 4 - 78mx78m | 20mx20m

5 —_ 8mx8m 15mx15m 5 — 78mx78m | 22mx22m

6 — 8mx8m | 20mx20m 6 — 81mx81m| 23mx23m

7 — 84mx84m | 24mx24m 7 — 82mx82m | 24mx24m
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Available on the ANDROID APP ON
D App Store »# Google play

App "Install"

App "Control"

App "Install"

App "Control"

(o) Bedienungsanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fur das Vertrauen,
das Sie uns beim Kauf lhres
neuen STEINEL-Sensors entge-
gengebracht haben. Sie haben
sich fur ein hochwertiges Quali-
tatsprodukt entschieden, das
mit gréBter Sorgfalt produziert,
getestet und verpackt wurde.

Bitte machen Sie sich vor der
Installation mit dieser Monta-
geanleitung vertraut. Denn nur
eine sachgerechte Installation
und Inbetriebnahme gewéhrleis-
tet einen langen, zuverlassigen
und stérungsfreien Betrieb.

A Sicherheitshinweise

W \Vor allen Arbeiten am Sensor
die Spannungszufuhr unter-
brechen!

M Bei der Montage muss die
anzuschlieBende elektrische
Leitung spannungsfrei sein.
Daher als erstes Strom

abschalten und Spannungs-
freiheit mit einem Span-
nungsprufer Uberprifen.

M Bei der Installation des
Sensors handelt es sich
um eine Arbeit an der Netz-
spannung. Sie muss daher

Montage / Installation (s. Abb. Seite 2) ©

Der Sensor ist nur zur Unterputz-
Deckenmontage in Rdumen vor-
gesehen. Ein entsprechender
Klammer-Deckenadapter sowie
ein Aufputz-Adapter ist im Liefer-
umfang nicht enthalten.

Geratebeschreibung

@ Sensormodul

(2 Verschlussmechanismus

®) Lastmodul

(@ Kaiser-Hohlwanddose,
optional

(® Aufputz-Adapter

Sensor-und Lastmodul werden
montiert geliefert und missen
nach Einbau des Lastmoduls
und vorgenommener Einstel-
lung der Reichweite (IR Quattro
HD LiveLink) zusammen ge-
steckt werden. AnschlieBend
mufB das Sensormodul mit dem
Verschlussmechanismus (2)
verriegelt werden, ggf. unter
Zuhilfenahme eines Schrauben-
drehers.

(® Klammer-Deckenadapter

(@ Poti Reichweiteneinstellung

Sensorunterseite

(9 Montage/Installation

Tabelle Reichweiten-
einstellung

_7-

Wir wiinschen lhnen viel Freude
an lhrem neuen STEINEL-
Sensor.

fachgerecht nach den
landesspezifischen Installa-
tionsvorschriften und An-
schlussbedingungen durch-
geflihrt werden (VDE 0100).

Zubehor:
Kaiser-Hohlwanddose,
EAN-Nr.: 4007841 000370
Klammer-Deckenadapter,
EAN-Nr.: 4007841 002855
Aufputz-Adapter,

EAN-Nr.: 4007841 000363
Schutzkorb,

EAN-Nr.: 4007841 003036

(@ Abdeckfolien zur Minimie-
rung des Erfassungsberei-
ches (HF 360 LiveLink)

@) Einstellmaglichkeit tber
LiveLink App



Funktionsweise / Grundfunktion

Die Infrarot- und Hochfrequenz-
Prasenzmelder der Control
PRO Serie regeln die Beleuch-
tung z. B. in Buros, WCs,
offentlichen oder privaten
Gebauden in Abhangigkeit
von Umgebungshelligkeit und
Anwesenheit.

Mit moderner Hochfrequenz-
technologie ist eine vollkommen
lickenlose temperaturunabhan-
gige Bewegungserfassung ge-
wahrleistet.

Der DUAL HF LiveLink Sensor
eignet sich durch die doppelte
Richtcharakteristik besonders
fur Gange in Hotels und Flure in
Schul- und Blrogeb&uden.
Der IR Quattro HD LiveLink
ermoglicht mit der hochent-
wickelten Linse einen raumty-
pischen, quadratischen Erfas-
sungsbereich, in dem kleinste
Bewegungen erfasst werden.

Die Einstellungen erfolgen tiber
die LiveLink Box via App. Die
Reichweiteneinstellung beim
IR Quattro HD LiveLink erfolgt
Uber die Einstellmechanik am
Sensor.

Mit einem DALI-Bus wird der
Sensor an die LiveLink Box als
Steuergerat angebunden. Der
Sensor nutzt die DALI-Leitung
zur Kommunikation mit der
LivelLink Box und zur Span-
nungsversorung. Die LivelLink
Sensoren funktionieren aus-
schlieBlich im LiveLink-System.

Einstellmdglichkeiten tber
LiveLink APP:

— Reichweiteneinstellung
— Dd8mmerungseinstellung
— Zeiteinstellung

— Halb-/Vollautomatik

— Konstantlichtregelung

— Vernetzung mehrerer

— Teachmodus
— Testbetrieb

— Tagbetrieb

— |Q-Modus

— Grundhelligkeit

Sensoren
Uberwachungsbereich
IR Quattro HD LiveLink
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Eine sichere Anwesenheitserkennung hangt
maBgeblich von der Anzahl, Beschaffenheit

und Anordnung der Linsenelemente ab. Der

IR Quattro HD LiveLink und das Erfassungs-
quadrat von 64 m?, verfligt Uber 4800 Schaltzo-
nen und prazisiert das Leistungsspektrum.

Durch die mechanische Reichweiteneinstellung
besteht die Méglichkeit diese Reichweiten auf
individuelle Anspriiche anzupassen. Aufgrund
des quadratischen Erfassungsbereiches ist eine
einfache, schnelle und optimale Raumplanung
maoglich.
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Reichweiteneinstellung IR Quattro HD LiveLink

N

/!

Poti @

Anpassung der Reichweite auf
individuelle Anspriche.

N
PN

N

Vgl. Tabelle Seite 4.

Reichweiteneinstellung DUAL HF LivelLink / HF 360 LiveLink

DUAL HF LiveLink - Montagehdéhe 2,8 m
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HF 360 LiveLink - Montagehdhe 2,8 m

Der DUAL HF LiveLink Sensor verflgt Gber

2 spezielle HF Sensoren die von der Decke aus
beide Richtungen eines Ganges Uberwachen.
Elektronisch kann die Reichweite per App in

beide Richtungen gleichzeitig eingestellt werden.

Die Reichweite des HF 360 LiveLink ist elektro-
nisch einstellbar. Zur Raumanpassung lassen
sich 1 oder 2 Erfassungsrichtungen ausblenden.
Mit einem Erfassungswinkel von 360° ist eine
Reichweite von max. 12 m mdglich.




Elektrische Installation / Automatikbetrieb

Bei der Auswahl der Verdrah-
tungsleitungen sind grundsétzlich
die Installationsvorschriften nach
VDE 0100 einzuhalten (siehe
Sicherheitshinweise auf Seite 7).
Fr die Verdrahtung der Prasenz-
melder gilt: Nach VDE 0100 520
Abschn. 6 darf fur die Verdrah-
tung zwischen Sensor und

LiveLink Box eine Mehrfachleitung
verwendet werden, die sowohl die
Netzspannungsleitungen als auch
die Steuerleitungen enthélt (z.B.
NYM 5 x 1,5). Die maximale
Leitungslénge zwischen LiveLink
Box und Sensor darf 300 m

(bei 1,5 mm?) nicht Uberschreiten.
Nach der Installation und dem

Verwendung mehrerer Sensoren

Es konnen in einem LiveLink-
System mehrere Sensoren ange-
schlossen werden. Hierbei ist die

Garantieerklarung

Als Kaufer stehen Ihnen die
gesetzlich vorgeschriebenen
Rechte gegen den Verkaufer zu.
Soweit diese Rechte in lhrem
Land existieren, werden sie
durch unsere Garantieerklarung
weder verkirzt noch einge-
schréankt. Wir geben Ihnen

5 Jahre Garantie auf die ein-
wandfreie Beschaffenheit und
ordnungsgemaBe Funktion lhres
STEINEL-Professional-Sensorik-
Produktes. Wir garantieren, dass
dieses Produkt frei von Material-,
Herstellungs- und Konstruktions-
fehlern ist. Wir garantieren die
Funktionstlichtigkeit aller elek-
tronischen Bauteile und Kabel,
sowie die Mangelfreiheit aller ein-
gesetzten Werkstoffe und deren
Oberfidchen.

maximale DALI-Teilnehmerzahl zu
beachten (vgl. Technische Daten
Seite 11)

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren
wollen, senden Sie es bitte voll-
sténdig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Anga-
be des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten
muss, an lhren Handler oder
direkt an uns, die STEINEL
Vertrieb GmbH - Reklama-
tionsabteilung - DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-Clar-
holz. Wir empfehlen Ihnen daher
lhren Kaufbeleg bis zum Ablauf
der Garantiezeit sorgféltig aufzu-
bewahren. Flr Transportkosten
und -risiken im Rahmen der
Ricksendung Ubernimmt
STEINEL keine Haftung.

-10-

Einschalten der LivelLink Box
beginnt der Sensor wahrend der
Initialisierung im Sekundentakt zu
blinken.

IR Quattro HD LivelLink 40 s;
DUAL HF LivelLink 10's;

HF 360 LivelLink 10's

Informationen zur Geltend-
machung eines Garantiefalles
erhalten Sie auf unserer Home-
page www.steinel-professio-
nal.de/garantie

Wenn Sie einen Garantiefall
haben oder eine Frage zu

Ihrem Produkt besteht, kénnen
Sie uns jederzeit gerne unter der
Service-Hotline +49 (0) 52 45/
448 - 188 anrufen.

5 Jahre

GARANTIE

Technische Daten

Abmessungen IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm
DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
Montagehdhe 3m
Einsatzort im Innenbereich von Geb&uden
Leistungsaufnahme LiveLink Box 6 mA 3-Teilnehmer IR Quattro HD LiveLink

12-22,5V ===, no SELV
16 mA 8-Teilnehmer DUAL HF LiveLink
7,4 mA 4 Teilnehmer HF 360 Livelink 13 V

LiveLink Ausgang 1

DALI Steuerleitung
(multimasterfahig zur Kommunikation mit der LiveLink Box)

Erfassungsquadrate IR Quattro HD LiveLink
Prasenz: max. 8 x 8 m (64 qm)
Radial: max. 8 x 8 m (64 gm)
Tangential: max. 20 x 20 m (400 gm)
Erfassungsbereich DUAL HF LiveLink N
20 x 3 m radial, 360° mit 140° Offnungswinkel ggf. durch Glas,
Holz und Leichtbauwande
Reichweite DUAL HF LiveLink
max. 10 x 3 m, in je 3 Richtungen, stufenlos elektronisch einstellbar
HF 360 LiveLink
360° mit 140° Offnungswinkel, ggf. durch Glas, Holz und Leicht-
bauwande, max. 12 m
Montagehéhe IR Quattro HD LiveLink 2,5 m-10m
Deckenmontage DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 25-35m
Sensorik IR Quattro HD LiveLink 13 Erfassungsebenen, 4800 Schaltzonen
DUAL HF LiveLink 5,8 GHz Hochfrequenz
HF 360 LiveLink 5,8 GHz Hochfrequenz
Schutzart IP 20
Temperaturbereich -25 °C bis +50 °C

11 -



Betriebsstérungen

Stoérung

Ursache

Abhilfe

Licht schaltet nicht ein

W Livelink Box defekt

W Lux-Wert zu niedrig
eingestellt

B keine Bewegungserfassung

W Livelink Box ersetzen

B Lux-Wert langsam erhdhen
bis Licht einschaltet

W Freie Sicht auf den
Sensor herstellen

B Erfassungsbereich
Uberprifen

Licht schaltet nicht aus

B Lux-Wert zu hoch
B Nachlaufzeit lauft ab

W Stérende Warmequellen
z.B.: HeizlUfter, offene Turen
und Fenster, Haustiere,
Gluhbirne/Halogenstrahler,
sich bewegende Objekte
(IR Quattro)

Lux-Wert niedriger stellen
Nachlaufzeit abwarten ggf.
Nachlaufzeit kleiner stellen
W Stationére Storquellen durch
Aufkleber ausblenden

Sensor schaltet trotz
Anwesenheit ab

B Nachlaufzeit zu klein
W Lichtschwelle zu niedrig

B Nachlaufzeit erhéhen
B Dammerungseinstellung
andern

Sensor schaltet zu spat ab

B Nachlaufzeit zu gro3

B Nachlaufzeit verkleinern

Sensor schaltet bei frontaler W Reichweite bei frontaler W weitere Sensoren montieren
Gehrichtung zu spat ein Gehrichtung ist reduziert B Abstand zwischen zwei
Sensoren reduzieren

Sensor schaltet trotz Dunkelheit B Lux-Wert zu niedrig gewahit B Sensor mit Schalter/Taster
bei Anwesenheit nicht ein deaktiviert ?

B Halbautomatik ?

B Helligkeitsschwelle erhéhen
Sensor schaltet trotz Dunkelheit B Sensor im B Sensor in Vollautomatik-
und eingestellter Grundhellig- Halbautomatikbetrieb betrieb schalten
keit, diese nicht ein W Lux-Wert zu niedrig gewahlt B Helligkeitsschwelle erhdhen
Sonstige Fehlschaltungen W Sensorbetrieb an der W vgl. Techn. Daten

Grenze der angegebenen
Temperaturbereiche

-12 -

Operating Instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing
your new STEINEL sensor and
thank you for the confidence
you have shown in us. You have
chosen a high-quality product
that has been manufactured,
tested and packed with the
greatest care.

/\ Safety precautions

W Disconnect the power
supply before attempting
any work on the sensor.

Assembly / installation (see Fig. on page 2) 9

The sensor is only intended for
concealed, indoor installation in
ceilings. A clamping-type ceiling
adapter or surface-mounting
adapter is not included.

System components

(@ Sensor module

(2 Locking mechanism

(3 Load module

(@ Kaiser hollow-wall box,
optional

(® Surface-mounting adapter

Please familiarise yourself
with these instructions before
attempting to install the sensor

because prolonged, reliable and

trouble-free operation will only

be ensured if it is fitted and used

properly.

W During installation, the
electric power cable to be

connected must not be live.

Therefore, switch off the
power first and use a volt-
age tester to make sure
the wiring is off-circuit.

Sensor and load module come
ready assembled and must be
plugged together after fitting

the load module and setting the

reach (IR Quattro HD LiveLink).
The sensor module must then
be locked in place with the
catch mechanism @ using a
screwdriver if necessary.

(® Clamping-type ceiling
adapter

(@ Potentiometer adjustment

Sensor base

(9 Assembly / installation

Reach setting table
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We hope your new STEINEL
sensor will bring you lasting
pleasure.

M Installing the sensor involves
work on the mains power
supply. This work must
therefore be carried out
professionally in accordance
with the applicable national
wiring regulations and elec-
trical operating conditions
(VDE 0100).

Accessories:

Kaiser hollow-wall box,

EAN no.: 4007841 000370
Clamping-type ceiling adapter,
EAN no.: 4007841 002855
Surface-mounting adapter,
EAN no.: 4007841 000363
Guard cage,

EAN no.: 4007841 003036

@D Film shrouds for minimising
detection zone (HF 360
LiveLink)

(®) Setting capabilities via
LiveLink app

GB



How it works / basic function

The infrared and high-frequency
presence detectors from the
Control PRO range control
lighting, e.g. in offices, WCs,
public buildings or at home, in
relation to ambient light level
and the presence of persons.

Modern, high-frequency tech-
nology guarantees that move-
ment is detected absolutely
anywhere irrespective of
radiated temperature.

Sensing movement in two
directions, the DUAL HF Live-
Link sensor is ideal for corridors
in hotels, schools and office
buildings. The IR Quattro HD
LiveLink with highly advanced
lens provides a square detec-
tion zone, as the typical shape
of a room, in which the smallest
of movements are sensed.

Settings are made via app
using the LiveLink Box.

The setting mechanism on the
sensor is used for setting the
IR Quattro HD LiveLink reach.

The sensor is connected to
the LiveLink box as a control
unit via a DALI bus. The sensor
uses the DALI line for commu-
nicating with the LiveLink box
and for power. The LivelLink
sensors only work in the
LiveLink system.

Setting capabilities via
LiveLink app:

— Reach setting

— Twilight setting

— Time setting

— Semi- / fully automatic mode
— Constant-lighting control

— Interconnecting several

— Teach mode

— Test mode

— Daytime operation
—1Q mode

— Basic brightness

Reach setting, IR Quattro HD LiveLink

| N
A LN

See table on page 4.

Potentiometer @

Adjustment of the reach to
individual requirements.

Reach setting, DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink

HF 360 LiveLink - mounting height 2.8 m

DUAL HF LiveLink - mounting height 2.8 m
0
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Reliable presence detection depends largely on
the number, quality and arrangement of the lens
elements. The IR Quattro HD LiveLink and the
square detection zone covering an area of 64 m?
has 4800 switching zones that provide even

greater precision.
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These reaches can be adjusted to suit specific
requirements via the mechanical reach setting
capability. The square detection zone provides
the basis for creating optimum configurations
quickly and easily.

The DUAL HF LiveLink sensor has 2 special HF
sensors that detect movement from the ceiling

in both corridor directions. An app can be used
to set the reach electronically in either direction
at the same time.

The reach of the HF 360 LiveLink is electronically
adjustable. 1 or 2 detection directions can be
masked out for adjustment to the room situation.
An angle of coverage of 360° provides a max.
reach of 12 m.

~15-
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Electrical installation / automatic mode

The wiring leads selected for in-
stallation must comply with the
regulations laid down in VDE 0100
(see Safety precautions, page 13).
For the wiring of the presence
detector, the following applies:
Under section 6 of VDE 0100
520, a multiple-core lead contain-

ing both the mains voltage leads
and the control leads (e.g. NYM
5 x 1.5) may be used for the
wiring between sensor and
LiveLink Box. The lead between
sensor and LiveLink Box must
be no longer than 300 m (for
1.5 mm?). After installing and

Using several sensors

Several sensors can be connect-
ed in a LiveLink system. In this
case, the maximum number of

Warranty Declaration

As purchaser, you are entitled to
your statutory rights against the
vendor. If these rights exist in
your country, they are neither
curtailed nor restricted by our
Warranty Declaration. We gua-
rantee that your STEINEL Profes-
sional sensor product will remain
in perfect condition and proper
working order for a period of

5 years. We guarantee that this
product is free from material-,
manufacturing- and design flaws.
In addition, we guarantee that

all electronic components and
cables function in the proper
manner and that all materials
used and their surfaces are
without defects.

DALI users must not be exceed-
ed (see Technical specifications
on page 17).

Making Claims

If you wish to make a claim, ple-
ase send your product complete
and carriage paid with the origi-
nal receipt of purchase, which
must show the date of purchase
and product designation, either
to your retailer or contact us at
STEINEL (UK) Limited, 25 Ma-
nasty Road, Axis Park, Orton
Southgate, Peterborough, PE2
6UP, for a returns number. For
this reason, we recommend that
you keep your receipt of
purchase in a safe place until the
warranty period expires. STEI-
NEL shall assume no liability for
the costs or risks involved in re-
turning a product.
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switching on the LiveLink Box,
the sensor starts to flash once
per second during the initialisation
cycle.

IR Quattro HD LivelLink 40 s;
DUAL HF LiveLink 10's;

HF 360 LiveLink 10 s

For information on making claims
under the terms of the warranty,
please go to www.steinel-pro-
fessional.de/garantie

If you have a warranty claim or
would like to ask any question
regarding your product, you are
welcome to call us at any time
on our Service Hotline 01733
366700.

5 Year

WARRANTY

Technical specifications

Dimensions

IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm
DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm

Mounting height

3m

Application

inside buildings

Power consumption

LiveLink BOX 6 mA 3-user IR Quattro HD LivelLink
12-22.5V ===, no SELV

16 mA 8-user DUAL HF LiveLink

7.4 mA 4-user HF 360 Livelink 13 V

LiveLink output 1

DALI control line
(multi-master capability for communication with the LiveLink box)

Square detection zone

Presence:
Radial:
Tangential:

IR Quattro HD LiveLink
max. 8 x 8 m (64 sq.m.)
max. 8 x 8 m (64 sq.m.)
max. 20 x 20 m (400 sg.m.)

Detection zone

DUAL HF LiveLink
20 x 3 m radial, 360° with 140° angle of aperture,
also through glass, wood and stud walls

Reach

DUAL HF LiveLink

max. 10 x 3 m, in 3 directions, electronically and infinitely variable
HF 360 LiveLink

360° with 140° angle of aperture, also through glass,

wood and stud walls, max. 12 m

Mounting height
ceiling mounting

IR Quattro HD LiveLink 2.5 m - 10 m
DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 25-35m

Sensor system

IR Quattro HD LiveLink 13 detection levels, 4800 switching zones
DUAL HF LiveLink 5.8 GHz high frequency
HF 360 LiveLink 5.8 GHz high frequency

IP rating

IP20

Temperature range

-25°C to +560°C

17 -
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Troubleshooting

Malfunction Cause Remedy
Light does not switch ON W Livelink box faulty B Replace LivelLink box
W Lux setting too low B Slowly increase lux setting
until light switches ON
B No motion being detected B Ensure unobstructed
sensor vision
B Check detection zone
Light does not switch OFF W Lux setting too high B Reduce lux setting
W Stay-ON time still effective W Wait until stay-ON time
elapses; reduce stay-ON
time if necessary
B Interfering heat sources, W Use stickers to mask
e.g. fan heater, open doors out stationary sources
and windows, pets, light of interference
bulb / halogen floodlight,
moving objects (IR Quattro)
Sensor switches OFF despite B Stay-ON time too short M Increase stay-ON time
persons being present W Light-level threshold too low B Change light threshold
Sensor does not switch OFF B Stay-ON time too long B Reduce stay-ON time
quickly enough
Sensor does not switch ON B Reach is reduced when W Install additional sensors
quickly enough when approached from the front B Reduce distance
approached from the front between two sensors
Sensor does not switch ON W Lux setting too low B Sensor deactivated via
when persons are present switch/button?
despite it being dark B Semi-automatic mode?
W Increase light-level threshold
Sensor does not switch ON W Sensor in semi-automatic W Switch sensor to fully
selected basic brightness in mode automatic mode
spite of it being dark W Lux setting too low B Increase light-level threshold
Other faults B Sensor operating at the limit M See Technical specifications

of specified temperature
ranges
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(F) Mode d’emploi

Cher client,

Nous vous remercions de la
confiance que vous avez témoi-
gnée a STEINEL en achetant
ce détecteur. Vous avez choisi
un article de tres grande qualité,
fabriqué, testé et conditionné
avec le plus grand soin.

Avant de l'installer, veuillez lire
attentivement ces instructions
de montage. En effet, seules
une installation et une mise en
service correctement effectuées
garantissent durablement un
fonctionnement impeccable et
fiable.

/\ Consignes de sécurité

B Avant toute intervention
sur le détecteur, couper
I'alimentation électrique !

B Pendant le montage, les
conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension.

Il faut donc d'abord couper
le courant et s'assurer de
I'absence de courant a I'aide
d'un testeur de tension.

Montage / Installation (v. fig. page 2) ©®

Le détecteur est prévu unique-
ment pour un montage encastré
a l'intérieur, au plafond. Un adap-
tateur de plafond a pinces et un
adaptateur pour installation en
saillie ne sont pas compris dans
la livraison.

Les modules de détection et de
charge sont livrés montés et
devront étre enfichés I'un sur
I'autre aprés montage du module
de charge et réglage de la portée
(IR Quattro HD LiveLink). Ensuite,
verrouiller le module de détection
au moyen du dispositif de ver-
rouilage (2), éventuellement &
I'aide d'un tournevis.

Description de I'appareil

@ Module de détection

() Dispositif de verrouillage

(® Module de charge

@ Boite pour parois creuses
Kaiser, en option

(® Adaptateur en sailie

(&) Adaptateur de plafond &
pinces

@ Réglage de la portée via le
potentiométre
Partie inférieure du détecteur
(9 Montage/Installation
Tableau de réglages
de la portée
(@D Caches pour la limitation
de la zone de détection
(HF 360 LiveLink)
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Nous souhaitons que votre
nouveau détecteur STEINEL
vous apporte entiere satisfaction.

B L'installation du détecteur
implique une intervention sur
le réseau électrique et doit
donc étre effectuée correcte-
ment et conformément a la
norme NF C-15100.

Accessoires :

Boite pour parois creuses Kaiser
N° EAN : 4007841 000370
Adaptateur de plafond a pinces
N° EAN : 4007841 002855
Adaptateur pour installation

en saillie

N° EAN : 4007841 000363
Corbeille de protection

N° EAN : 4007841 003036

(@ Réglage possible via
I'appli LiveLink



Fonctionnement / Fonction de base

Les détecteurs de présence in-
frarouge et hyper fréquence de la
série Control PRO commandent
I'éclairage par ex. dans les bu-
reaux, les toilettes, les batiments
privés ou publics, en fonction de
la luminosité ambiante et de la
présence de personnes.

Grace a la technologie hyper fré-
quence moderne, une détection
de mouvement absolument sans
lacunes et indépendante de la
température est garantie.

Le détecteur DUAL HF LiveLink
convient, grace a sa caractéris-
tique bidirectionnelle, particuliere-
ment pour les couloirs d'hétels,
d'écoles et de bureaux. Le mo-
deéle IR Quattro HD LiveLink,
grace a une lentille hautement
développée, permet d'obtenir
une zone de détection carrée,
adaptée a la piece, a laquelle
méme les plus petits mouve-
ments n'échapperont pas.

Les réglages ont lieu via la Live-
Link Box au moyen d'une appli-
cation. Le réglage de la portée
sur I'IR Quattro HD LiveLink est
effectué via le mécanisme de
réglage du détecteur.

Un bus DALI permet de connec-
ter le détecteur a la LivelLink

Box servant de controleur. Le dé-
tecteur utilise le cable DALI pour
communiquer avec la LiveLink
Box et pour

alimenter le systeme en tension.
Les détecteurs LivelLink ne
fonctionnent qu'avec le systeme
LiveLink.

Possibilités de réglage via
I'appli LiveLink :

Zone de détection
IR Quattro HD LiveLink

— Réglage de la portée

— Réglage de la luminosité de
déclenchement

— Temporisation

— Mode semi-automatique /
automatique

— Maintien d'un éclairage
constant

— Mise en réseau de plusieurs
détecteurs

— Mode d'apprentissage

— Mode test

— Mode diurne

— Mode IQ

— Balisage
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La précision de la détection de présence dépend
essentiellement du nombre, de la qualité et de la
disposition des lentilles. Le modele IR Quattro HD
LivelLink, avec sa zone de détection de présence
carrée de 64 m?, dispose de 4800 zones de
commutation ce qui permet une trés haute

précision de détection. Le réglage mécanique
possible de la portée permet d'adapter ces por-
tées aux spécificités du lieu. Gréace a la zone de
détection carrée, une installation simple, rapide et
optimale de la piece est donnée.
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Réglage de la portée IR Quattro HD LiveLink

N

/!

Potentiomeétre @

Adaptation de la portée aux
spécificités du lieu.

N
PN

N

Cf. tableau a la page 4.

Réglage de la portée DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink

DUAL HF LiveLink - hauteur d'installation 2,8 m
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HF 360 LiveLink - hauteur d'installation 2,8 m

Le détecteur DUAL HF LiveLink dispose de 2 dé-
tecteurs HF spéciaux surveillant le couloir dans les
deux directions a partir du plafond. La portée peut
étre réglée simultanément électroniquement dans
les deux directions via I'application.

La portée du HF 360 LiveLink est réglable par
électroniquement. Pour |'adaptation a la piece, il
est possible de masquer 1 ou 2 directions de dé-
tection. Avec un angle de détection de 360°, une
portée de 12 m max. peut étre atteinte.
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Installation électrique / Mode automatique

Lors de la sélection du cablage,
respecter les directives d'installa-
tion de la norme NF-C 15100
(VDE 0100) (cf. consignes de
sécurité page 19). Ce qui suit
s'applique au cablage du détec-
teur de présence : selon la norme
VDE 0100 520 (correspondant a
la norme NF C-15100), partie 6,

un cable multiconducteur peut
étre utilisé pour le cablage entre
le détecteur et la LiveLink Box,
comprenant tant bien des lignes
de raccord au secteur que des
lignes de commande (par ex.
NYM 5 x 1,5). La longueur maxi-
mum des cables entre la LiveLink
Box et le détecteur ne doit pas

Utilisation de plusieurs détecteurs

Il est possible de connecter
plusieurs détecteurs dans un
systeme LiveLink. Il faut alors

respecter le nombre maximum
de participants DALI (cf. Caracté-
ristiques techniques a la page 23)

Déclaration de garantie

En tant qu’acheteur, vous dispo-
sez des droits prescrits par la loi
al’encontre du vendeur. Notre
déclaration de garantie ne rac-
courcit ni ne limite pas ces droits
dans la mesure ou ils existent
dans votre pays. Nous vous ac-
cordons une garantie de 5 ans
sur le parfait état et le bon fonc-
tionnement de votre produit &
détection STEINEL Professional.
Nous garantissons que ce pro-
duit ne présente pas de défauts
matériels, de fabrication ni de
construction. Nous garantissons
le bon état de fonctionnement
de tous les composants électro-
niques et des cables ainsi que
I'absence de vices pour tous

les matériaux utilisés et leurs
surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a
faire au sujet de votre produit,
veulillez I'envoyer complet franco
de port accompagné de la
preuve d’achat originale qui doit
comprendre la date de I'achat et
la désignation du produit & votre
revendeur ou directement a
nous a STEINEL France SAS,
Acticentre-CRT2, 156-220 rue
des Famards bat M Lot 3,
59810 LESQUIN. C’est pour-
quoi nous vous conseillons de
conserver soigneusement votre
preuve d’achat jusqu’a I'expira-
tion de la période de garantie.
STEINEL n’assume aucune
responsabilité pour les frais et
les risques de transport dans

le cadre du renvoi du produit.
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Caractéristiques techniques

dépasser 300 m (pour 1,5 mm?). Dimensions

Le détecteur commence ensuite
a clignoter toutes les secondes

IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm

pendant l'initialisation aprés I'ins-

DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
Hauteur d'installation 3m

tallation et la mise sous tension

de la LiveLink Box. Zone d'utilisation

a l'intérieur des batiments

IR Quattro HD Livelink 40's ;
DUAL HF LiveLink 10's ;
HF 360 LiveLink 10 s

Puissance absorbée

LiveLink Box 12-22,5 V ===, no SELV

IR Quattro HD LiveLink, 6 mA, 3 participants
DUAL HF Livelink, 16 mA, 8 participants
HF 360 LivelLink 7,4 mA, 4 participants

LiveLink sortie 1

Cable de commande DALI
(plusieurs maitres possible en communication avec la Livelink Box)

Carrés de détection

Présence :
Portée radiale :
Portée tangentielle :

IR Quattro HD LiveLink
max. 8 x 8 m (64 m?)
max. 8 x 8 m (64 m?)
max. 20 x 20 m (400 m?)

Zone de détection

DUAL HF LiveLink
20 x 3 m détection radiale, 360° avec ouverture angulaire de 140°,
le cas échéant a travers le verre, le bois et les cloisons légéres

Portée

DUAL HF LiveLink

max. 10 x 3 m, dans respectivement 2 directions,

réglage électronique en continu

HF 360 LiveLink

360° avec ouverture angulaire de 140°, le cas échéant a travers
le verre, le bois et les cloisons légéres, max. 12 m

Hauteur d'installation
montage au plafond

IR Quattro HD LiveLink de2,5mai0m
DUAL HF LiveLink de25a35m
HF 360 LiveLink de2,56a35m

Technologie de détection

Veuillez consulter notre site
Internet www.steinel-profes-

IR Quattro HD LiveLink 13 niveaux de détection,
4800 zones de détection
5,8 GHz hyper fréquence
5,8 GHz hyper fréquence

DUAL HF LiveLink
HF 360 LiveLink

sional.de/garantie pour de Indice de protection

IP 20

plus amples informations sur la

Y . . . Intervalle de température
maniere de faire valoir un droit

de -25°C 4 +50 °C

a une prestation de garantie.

Si vous avez besoin d’avoir
recours au service de garantie
ou si vous avez une question
au sujet de votre produit, vous
pouvez nous appeler a tout
moment au n° d’assistance
téléphonique pour la clientele
03 20 30 34 00.

5 Ans
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Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Solution

La lumiére ne s'allume pas

LiveLink Box est défectueuse

Remplacer la LiveLink Box

W Valeur en lux sélectionnée W Augmenter lentement la
trop faible valeur en lux jusqu'a ce que
la lumiére s'allume
B Pas de détection de W Assurer une vue libre
mouvement sur le détecteur
W Veérifier la zone de détection
La lumiére ne s'éteint pas W Valeur en lux trop élevée W Réduire la valeur en lux
W La temporisation est trop W Attendre I'écoulement de
longue la temporisation, la réduire
le cas échéant
B Sources de chaleur génantes M Masquer les sources de
comme par ex. les radiateurs brouillage avec des auto-
soufflants, les portes et les collants
fenétres ouvertes, les ani-
maux domestiques, une
ampoule / un projecteur
halogene, des objets en
mouvement (IR Quattro)
Le détecteur s'éteint W Temporisation trop courte B Augmenter la temporisation
malgré une présence W Seuil de luminosité trop faible M Modifier le réglage de
crépuscularité
Le détecteur s'éteint trop tard B Temporisation trop longue B Réduire la temporisation
Le détecteur s'allume trop tard B Encas de sens de passage M Monter des détecteurs
en cas de sens de passage frontal, la portée est réduite supplémentaires
frontal W Réduire I'écart entre
deux détecteurs
Le détecteur ne s'allume pas W Valeur en lux sélectionnée W Détecteur désactivé avec
malgré obscurité et présence trop faible interrupteur / bouton ?
B Mode semi-automatique ?
B Augmenter le seuil de clarté
Malgré I'obscurité et le réglage B Détecteur en mode B Mettre le détecteur en mode
du balisage, le détecteur ne semi-automatique entierement automatique
commande pas le balisage W Valeur en lux sélectionnée B Augmenter le seuil de clarté
trop faible
Autres commutations B Fonctionnement du détec- W cf. Caractéristiques

intempestives

teur dans les limites des
plages de températures
indiquées

techniques

Y

(ND  Gebruiksaanwijzing

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrou-
wen dat u met de aanschaf van
uw nieuwe sensor van STEINEL

in ons stelt. U heeft een hoog-
waardig kwaliteitsproduct ge-

kocht, dat met uiterste zorgvul-

digheid vervaardigd, getest en
verpakt werd.

Lees voor de installatie deze
gebruiksaanwijzing nauwkeurig
door, want alleen een vakkundi-
ge installatie en ingebruikneming
garanderen een duurzaam, be-
trouwbaar en storingvrij gebruik.

A Veiligheidsvoorschriften

W Voor alle werkzaamheden
aan de sensor dient de

spanningstoevoer te worden

onderbroken!

W Bij de montage moet de aan
te sluiten elektrische kabel
spanningsvrij ziin. Daarom
eerst de stroom uitschake-
len en op spanningsloosheid
testen met een spannings-
tester.

Montage/installatie (zie afb. pagina 2) (9

De sensor is alleen geschikt
voor montage in het plafond.
Een hiervoor bedoelde klem-

plafondadapter en een opbouw-

adapter zijn niet bij de levering
inbegrepen.

De sensor- en belastingsmodule
worden gemonteerd geleverd en
moeten na het inbouwen van de
belastingsmodule en instellen
van de reikwijdte (IR Quattro HD
LiveLink) in elkaar worden ge-
stoken. Daarna moet de sensor-
module met sluiting (2) worden
vergrendeld, eventueel met be-
hulp van een schroevendraaier.

Beschrijving van het apparaat

@ Sensormodule

() Sluiting
(@ Belastingsmodule

(@ Holle Kaiser-wandcontact-

doos, optioneel
(® Opbouwadapter

(® Klem-plafondadapter

@ Reikwijdte-instelling
potentiometer

Onderkant sensor

(® Montage/installatie

Tabel reikwijdte-instelling
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Wij wensen u veel plezier met

uw nieuwe sensor van STEINEL.

W Bij de installatie van de
sensor werkt u met net-
spanning. Dit moet vak-
kundig en volgens de
gebruikelijke installatievoor-
schriften en aansluitings-
voorwaarden worden uitge-
voerd (@D - NEN 1010,

- (AREl) NBN 15-101).

Accessoires:

Holle Kaiser-wandcontactdoos,
EAN-nr.: 4007841 000370
Klem-plafondadapter

EAN-nr.: 4007841 002855
Opbouwadapter,

EAN-nr.: 4007841 000363
Beschermkap,

EAN-nr.: 4007841 003036

(@ Afdekfolies ter verkleining
van het registratiebereik
(HF 360 LiveLink)

(@ Instelmogelijkheid via
LiveLink app

=
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Werking/basisfuncties

De infrarood en HF-aanwezig-
heidsmelders van de serie Con-
trol PRO regelen de verlichting,
bijv. in kantoren, toiletten, open-
bare en particuliere gebouwen,
afhankelijk van de omgevings-
lichtsterkte en aanwezigheid.

Met geavanceerde HF-technolo-
gie is een algehele, temperatuur-
onafhankelijke bewegings-
registratie gegarandeerd.

De DUAL HF LiveLink sensor is
vanwege zijn dubbele richteigen-
schappen bijzonder geschikt
voor gangen in hotels, scholen
en kantoren. De IR Quattro HD
LiveLink maakt met zijn zeer ge-
avanceerde lens een aan de
ruimte aangepast, vierkant regis-
tratiebereik mogelijk, waarin zelfs
de kleinste bewegingen worden
geregistreerd.

De instellingen worden via de
app met de LiveLink Box uitge-
voerd. De reikwijdte wordt bij de

IR Quattro HD LiveLink via het
instelmechanisme bij de sensor
ingesteld.

De sensor wordt m.b.v. een
DALI-bus gekoppeld aan de
LiveLink Box als besturings-
apparaat. De sensor gebruikt

de DALI-kabel voor de communi-
catie met de LiveLink Box en
voor de stroomvoorziening.

De LiveLink-sensoren functio-
neren uitsluitend in het
LiveLink-systeem.

Instelmogelijkheden via de
LiveLink app:

— Reikwijdte-instelling

— Schemerinstelling

— Tijdinstelling

— (Half-) automatisch

— Regeling constant licht

— Koppelen van meerdere
sensoren

— Teach-modus

— Testmodus

— Dagstand

— IQ-modus

— Basislichtsterkte

Observatiegebied
IR Quattro HD LiveLink
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Een betrouwbare aanwezigheidsherkenning
hangt grotendeels van het aantal, de aard en de
plaatsing van de lenselementen af. De IR Quattro
HD LiveLink met zijn vierkante registratiegebied
van 64 m2, heeft 4800 schakelzones en daardoor

een nauwkeurigere capaciteit.
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Door de mechanische reikwijdte-instelling bestaat
de mogelijkheid om deze reikwijdtes aan indivi-
duele omstandigheden aan te passen. Dankzij
het vierkante registratiebereik is een eenvoudige,
snelle en optimale ruimteplanning mogelijk.

Reikwijdte-instelling IR Quattro HD LiveLink

| N
A LN

Zie tabel pagina 4.

Potentiometer @

Aanpassing van de reikwijdte aan
individuele omstandigheden.

Reikwijdte-instelling DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink

HF 360 LiveLink - montagehoogte 2,8 m

DUAL HF LiveLink - montagehoogte 2,8 m
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De DUAL HF LiveLink sensor is uitgerust met
2 speciale HF-sensoren die vanaf het plafond
beide richtingen van een gang bewaken.
Elektronisch kan de reikwijdte met de app in
beide richtingen tegelijk worden ingesteld.

De reikwijdte van de HF 360 Livelink is elektro-
nisch instelbaar. Voor het aanpassen aan de
ruimte kunnen 1 of 2 registratierichtingen worden
buitengesloten. Met een registratiehoek van 360°
is een reikwijdte van max. 12 m mogelijk.
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Elektrische installatie/automatische werking

Bij het kiezen van de bekabelings-
leidingen moeten altijd de installa-
tievoorschriften volgens VDE 0100
worden opgevolgd (zie de veilig-
heidsvoorschriften op pagina 25).
Voor de aansluiting van de aan-
wezigheidsmelder geldt: volgens
VDE 0100 520 punt 6 mag voor
de bekabeling tussen sensor en

LiveLink Box een meervoudige
leiding worden gebruikt, die zowel
de netspanningskabels als de
regelkabels bevat (bijv. NYM

5x 1,5). De kabellengte tussen
de LiveLink Box en de sensor
mag niet groter zijn dan 300 m
(bij 1,5 mm2). Na de installatie en
het inschakelen van de LiveLink

Gebruiken van meerdere sensoren

In een LiveLink-systeem kunnen
meerdere sensoren worden aan-
gesloten. Daarbij moet rekening

Garantieverklaring

Als koper heeft u t.o.v. de verko-
per recht op de wettelijk voorge-
schreven garantie. Vioor zover
dit recht op garantie in uw land
bestaat, wordt die door onze
garantieverklaring noch verkort,
noch beperkt.

Wij verlenen 5 jaar garantie op
de onberispelijke staat en het
correcte functioneren van uw
sensorproduct uit het STEINEL
Professional assortiment. Wij
garanderen dat dit product geen
materiaal-, productie- of con-
structiefouten heeft. Wij garande-
ren de goede werking van alle
elektronische componenten en
kabels, alsook dat alle toege-
paste materialen en hun opper-
viakken vrij van gebreken zijn.

worden gehouden met het maxi-
male aantal DALI-deelnemers (zie
Technische gegevens pagina 29)

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op
garantie, dan kunt u het betref-
fende artikel, compleet samen
met het originele aankoopbewijs
en de klachtomschrijving, terug-
sturen naar uw leverancier of
direct naar Van Spijk Agenturen,
De Scheper 402, 5688 HP
Oirschot. Wij adviseren u daar-
om uw aankoopbewijs zorgvul-
dig te bewaren tot de garantie-
periode is verlopen. STEINEL
kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor de transportkosten
en het transportrisico van het
terugsturen.
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Box begint de sensor tijdens het
initialiseren in een secondenritme
te knipperen.

IR Quattro HD LiveLink 40 sec.;
DUAL HF LiveLink 10 sec.;

HF 360 LiveLink 10 sec.

(Op onze website www.steinel-
professional.de/garantie vindt
u meer informatie over het
claimen van garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag
heeft of technische vragen
betreffende uw product, kunt
u contact opnemen met onze
helpdesk +31 (0) 499551490.

FuNcTIE

5 Jaar

GARANTIE

Technische gegevens

Afmetingen IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm
DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm

Montagehoogte 3m

Toepassing binnenin gebouwen

Opgenomen vermogen

LiveLink Box 6 mA 3 deelnemers IR Quattro HD LivelLink
12-22,5V ===, no SELV

16 mA 8 deelnemers DUAL HF LiveLink

7,4 mA 4 deelnemers HF 360 Livelink 13V

LiveLink uitgang 1

DALI regelkabel (geschikt voor multimaster voor de communicatie
met de LiveLink Box)

Vierkante registratiegebieden

IR Quattro HD LiveLink

Aanwezigheid: max. 8 x 8 m (64 m?)
Radiaal: max. 8 x 8 m (64 m?)
Tangentiaal: max. 20 x 20 m (400 m?)
Registratiebereik Dual HF LiveLink
20 x 3 m radiaal, 360° met 140° openingshoek, eventueel door glas,
hout en snelbouwwanden
Reikwijdte Dual HF LiveLink
max. 10 x 3 m, steeds in 3 richtingen, traploos elektronisch instelbaar
HF 360 LiveLink
360° met 140° openingshoek, eventueel door glas, hout en snelbouw-
wanden, max. 12 m
Montagehoogte: IR Quattro HD LiveLink 2,5 m-10m
plafondmontage DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 25-35m
Sensor IR Quattro HD LiveLink 13 registratieniveaus, 4800 schakelzones
DUAL HF LiveLink 5,8 GHz hoogfrequentie
HF 360 LiveLink 5,8 GHz hoogfrequentie
Bescherming IP 20
Temperatuurbereik -25 °C tot +50 °C
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Storingen

Storing Oorzaak Oplossing
Licht gaat niet aan W Livelink Box defect W Livelink Box vervangen
B Lux-waarde te laag ingesteld B Lux-waarde langzaam ver-
hogen tot het licht inschakelt
W Geen bewegingsregistratie W Voor vrij zicht op de sensor
zorgen
B Registratiebereik controleren
Licht gaat niet uit B Lux-waarde te hoog B Lux-waarde lager instellen
W Nalooptijd loopt af W Nalooptijd afwachten of
nalooptiid lager zetten
W Storende warmtebronnnen B Permanente storings-

bijv.: ventilatoren, open deu-
ren en ramen, huisdieren,
gloeilamp/halogeenspot,
bewegende objecten

(IR Quattro)

bronnen met stickers
afschermen

Sensor schakelt uit ondanks
aanwezigheid

W Nalooptijd te kort
B Inschakelniveau te laag

B Nalooptijd verhogen
B Schemerinstelling
veranderen

Sensor schakelt te laat uit

M Nalooptijd te lang

W Nalooptijd verkorten

Sensor schakelt bij frontale B Reikwijdte bij frontale W Meer sensoren monteren
looprichting te laat in looprichting is beperkt B Afstand tussen twee
sensoren verkleinen

De sensor schakelt ondanks W Lux-waarde te laag B Sensor met schakelaar/
duisternis niet in bij aanwezig- ingesteld toets gedeactiveerd?
heid W Halfautomatisch?

W Inschakelniveau verhogen
De sensor schakelt ondanks W Sensor staat op halfautoma- W Sensor op volautomatisch
duisternis en een ingestelde tisch zetten
basislichtsterkte niet in B Lux-waarde te laag ingesteld M Inschakelniveau verhogen
Overige verkeerde schakelingen B Sensormodus aan de grens W Zie techn. gegevens

van het opgegeven tempe-
ratuurbereik
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D Istruzioni per I'uso

Gentile Cliente,

molte grazie per la fiducia che ci
ha dimostrato acquistando il
Suo nuovo sensore STEINEL.
Ha scelto un prodotto pregiato
di alta qualita che ¢ stato
costruito, provato e imballato
con la massima scrupolosita.

La preghiamo di procedere
all'installazione solo dopo aver
letto attentamente le presenti
istruzioni di montaggio. Solo
un'installazione e una messa

in funzione effettuate a regola
d'arte possono infatti garantire
un funzionamento affidabile,
privo di disturbi e di lunga durata.

/\ Avvertenze sulla sicurezza

W Prima di effettuare qualsiasi
lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

W Durante il montaggio la linea
elettrica deve essere scolle-
gata. Prima del lavoro, oc-
corre pertanto togliere la ten-
sione e accertarne |'assenza
mediante uno strumento di
misurazione della tensione.

Le auguriamo di essere piena-
mente soddisfatto del Suo
nuovo sensore STEINEL.

W L'installazione del sensore
€ un lavoro che richiede un
intervento sulla tensione di
rete. Essa deve pertanto
essere effettuata a regola
d'arte in conformita alle pre-
scrizioni per I'installazione ed
alle condizioni di allaccia-
mento vigenti nei singoli
paesi (VDE 0100).

Montaggio / Installazione (vedi fig. a pagina 2) (9

Il sensore & previsto solo per il
montaggio sotto intonaco a
soffitto in locali interni. Il relativo
adattatore a pinza per soffitto
e |'adattatore per montaggio
sopra intonaco non sono com-
presi nel volume di fornitura.

I'modulo sensore e il modulo

di carico vengono forniti gia
montati, e dopo I'installazione
del modulo di carico e I'esecu-
zione delle operazioni di rego-
lazione del raggio d'azione

(IR Quatrro HD LiveLink) devono
essere uniti. Dopo di cio occorre
interbloccare il modulo sensore
con il meccanismo di chiusura
(), all'occorrenza con l'ausilio
di un cacciavite.

Descrizione apparecchio

@ Modulo sensore

(@ Meccanismo di chiusura

(® Modulo di carico

(@ Presa da parete cava Kaiser,
optional

@ Adattatore per montaggio
sopra intonaco

@ Adattatore a pinza per soffitto

(@ Regolazione del raggio
d'azione potenziometro

Lato inferiore del sensore

@ Montaggio/Installazione

Tabella Regolazione del
raggio d'azione
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Accessori:

Presa da parete cava Kaiser,

N. EAN: 4007841 000370
Adattatore a pinza per soffitto,
n. EAN: 4007841 002855
Adattatore per montaggio sopra
intonaco,

n. EAN: 4007841 000363

Gabbia di protezione,
n. EAN: 4007841 003036

@ Pellicole di schermatura per
la riduzione del campo di
rilevamento (HF 360 LiveLink)

(© Possibilita di regolazione
tramite la App Livelink



Funzionamento / Funzione principale

| rilevatori di presenza a raggi in-
frarossi e ad alta frequenza della
serie Control PRO regolano
l'lluminazione per es. in uffici,
servizi igienici, edifici pubblici o
privati in funzione della lumino-
sita dell'ambiente e della pre-
senza o meno di persone.

La moderna tecnologia ad alta
frequenza garantisce un rileva-
mento dei movimenti indipen-

dentemente dalla temperatura
e assolutamente senza alcuna
lacuna.

I sensore DUAL HF LiveLink,
grazie alla doppia caratteristica
direzionale, & particolarmente
adatto per corridoi in hotel,
scuole ed edifici amministrativi.
L'IR Quattro HD LiveLink per-
mette, grazie alla lente di avan-
zatissima tecnologia, un campo
di rilevamento a forma squadra-
ta, tipica dei vani interni, nel
quale vengono rilevati anche

i minimi movimenti.

Le impostazioni vengono effet-
tuate tramite la LiveLink Box via
App. La regolazione del raggio
d'azione nel caso dell'lR Quattro
HD LiveLInk avviene tramite il
meccanismo di regolazione
presente sul sensore.

Con un bus DALI il sensore
viene collegato alla LiveLink Box
come apparecchio di comando.
Il sensore utilizza la linea DALI
per comunicare con la LivelLink
Box e per fornire corrente elettri-
ca. | sensori LiveLink funzionano
esclusivamente nel sistema
LiveLink.

Possibilita d'impostazione
tramite la App LiveLink:

— Regolazione del raggio
d'azione

— Regolazione crepuscolare

— Ritardo dello spegnimento

— Modo semiautomatico/

— Collegamento in rete di pit
sensori

— Modalita Teach

— Funzionamento di prova

— Funzionamento con luce

automatico diurna
— Regolazione della luce — Modalita IQ
costante — Luminosita di base
Campo di controllo
IR Quattro HD LiveLink
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Un riconoscimento sicuro della presenza dipende
fondamentalmente dal numero, dalla costituzione
e dalla disposizione delle lenti. L'IR Quattro HD
LiveLink e il quadrato di rilevamento di 64 m?
dispongono di 4800 zone d'intervento e precisano

il campo di prestazione.
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Grazie alla regolazione meccanica del raggio d'azio-
ne avete la possibilita di adeguare questi raggi
d'azione alle esigenze individuali. Grazie alla forma
quadrata del campo di rilevamento € possibile una
pianificazione facile, rapida e ottimale dello spazio.

Regolazione del raggio d'azione IR Quattro HD LiveLink

Potenziometro @

Adattamento del raggio d'azione
alle esigenze individuali.

N —r

/!

Cifr. tabella a pagina 4.

N

Regolazione del raggio d'azione DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink
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DUAL HF LiveLink - Altezza di montaggio 2,8 m
0

%
i

HF 360 LiveLink - Altezza di montaggio 2,8 m

Il sensore DUAL HF LiveLink dispone di 2 speciali
sensori HF che sorvegliano dal soffitto entrambe
le direzioni di un corridoio. Il raggio d'azione puo
essere regolato elettronicamente in entrambi i sen-

si via App.

I raggio d'azione dell'HF 360 LiveLink pud essere
regolato elettronicamente. Per adattarlo alla situa-
zione dell'ambiente, si possono mascherare 1 0 2
direzioni di rilevamento. Con un angolo di rileva-
mento di 360° & possibile un raggio d'azione mas-
simo di 12 m.
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Installazione elettrica / Funzionamento automatico

Nella scelta delle linee di cablag-
gio si devono assolutamente
rispettare le prescrizioni d'installa-
zione della norma VDE 0100 (vedi
Avvertenze relative alla sicurezza,
pagina 31). Per il cablaggio dei
rilevatori di presenza vale quanto
segue: ai sensi della norma VDE
0100 520 capitolo 6 per il cablag-

gio tra sensore e LivelLink Box &
consentito utilizzare solo un con-
duttore multiplo che contenga sia
i cavi della tensione di rete sia
quelli di comando (per es. NYM 5
x 1,5). Non superate la lunghezza
massima consentita del cavo di
collegamento tra LiveLink Box e
sensore pari a 300 m (nel caso

Impiego di piu sensori

In un sistema LiveLink si possono
allacciare pit sensori. Qui occorre
tenere presente la quantita massi-

ma di utenze DALI collegabili
(cfr. Dati tecnici a pagina 35).

Dichiarazione di garanzia

Quale acquirente Lei puo rivendi-
care nei confronti del venditore i
diritti previsti dalla legge. Nella
misura in cui tali diritti esistono
nel Suo paese, la nostra dichiara-
zione di garanzia né li riduce né li
limita. Noi Le concediamo 5 anni
di garanzia dell'impeccabile co-
stituzione e del regolare funziona-
mento del Suo prodotto a senso-
ri STEINEL Professional. Noi
garantiamo che questo prodotto
& privo di difetti di produzione

e costruzione. Garantiamo la
funzionalita di tutti i componenti
elettronici e di tutti i cavi nonché
I'assenza di vizi di tutti i materiali
impiegati e delle loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre recla-
mo in merito al prodotto da Lei
acquistato, La si prega di tra-
smettere tale reclamo completo
e affrancato assieme allo scontri-
no d’acquisto o alla fattura indi-
cante la data dell’acquisto e la
denominazione del prodotto al
Suo rivenditore o direttamente a
noi: STEINEL ltalia Srl, Via del
lavoro, 18 Cassano Magnago
21012 (VA). Le consigliamo per-
tanto di conservare scrupolosa-
mente lo scontrino d’acquisto o
la fattura fino alla scadenza del
periodo di garanzia. La STEINEL
declina ogni responsabilita per
costi e rischi legati al trasporto
nel’ambito della restituzione del
prodotto.
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di 1,5 mm?). Dopo l'installazione
e I'accensione della LiveLink Box
il sensore inizia a lampeggiare al
ritmo di un secondo durante il
processo d'inizializzazione.

IR Quattro HD LivelLink 40 s;
DUAL HF LiveLink 10's;

HF 360 LiveLink 10's

(Per informazioni in merito alla
rivendicazione di un diritto di
garanzia si prega di consultare il
nostro sito web www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di
garanzia o una domanda sul Suo
prodotto, ci pud contattare al
numero 0331 28 96 05 dal lunedi
al venerdi dalle 9:00 alle 18:00.

5 Anmni

SuLLE Funzioni

Dati tecnici

Dimensioni

IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm

DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
Altezza di montaggio 3m

Luogo d'impiego

all'interno di edifici

Potenza assorbita

LiveLink Box 6 mA 3 utenze IR Quattro HD LiveLink
12-22,5V ===, no SELV

16 mA 8 utenze DUAL HF LiveLink

7,4 mA 4 utenze HF 360 LivelLink 13V

Uscita LiveLink 1

Cavo di comando DALI (abilitato al multimaster per la comunicazione
con la LiveLink Box)

Zona quadrata di rilevamento

Presenza:
Radiale:
Tangenziale:

IR Quattro HD LiveLink
max. 8 x 8 m (64 gm)
max. 8 x 8 m (64 gm)
max. 20 x 20 m (400 gm)

Campo di rilevamento

DUAL HF LiveLink
20 x 3 m radiale, 360° con angolo di apertura di 140°,
anche attraverso vetro, legno e pareti in materiale leggero

Raggio d'azione

DUAL HF LiveLink

max. 10 x 3 m, in 3 direzioni cadauno, a regolazione elettronica
continua

HF 360 LiveLink

360° con angolo di apertura di 140°, anche attraverso vetro,
legno e pareti in materiale leggero, max. 12 m

Altezza di montaggio
Montaggio a soffitto

IR Quattro HD LiveLink 2,5m-10m
DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 256-35m

Sensori

IR Quattro HD LiveLink 13 piani di rilevamento,
4800 zone d'intervento

DUAL HF LiveLink 5,8 GHz alta frequenza
HF 360 LiveLink 5,8 GHz alta frequenza
Grado di protezione IP 20

Intervallo di temperatura

tra -25 °C e +50 °C
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Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

La luce non si accende

LiveLink Box guasta

Sostituire la LiveLink Box

W Valore Lux impostato troppo B Aumentare lentamente il
basso valore Lux finché la luce
non si accende
B Non viene rilevato nessun B Fare in modo da liberare
movimento la visuale sul sensore
W Controllare il campo di
rilevamento
La luce non si spegne W |l valore Lux impostato e B Abbassare il valore Lux
troppo elevato
W |l tempo di accensione sta W Aspettare la scadenza del
scadendo tempo di accensione o
all'occorrenza ridurlo
W Fonti di calore che interferi- W Escludere fonti d'interferen-
scono, per es. termoventila- za stazionarie mediante
tore, porte o finestre aperte, adesivi
animali domestici, lampa-
dina/faro alogeno, oggetti
in movimento (IR Quattro)
Il sensore provoca lo spegni- W |l tempo di accensione & B Aumentare il tempo di
mento delle luci nonostante troppo breve accensione
la presenza di persone B La soglia luminosa & troppo B Modificare la regolazione
bassa crepuscolare
Il sensore spegne le luci MW |l tempo di accensione W Ridurre il tempo di accen-
troppo tardi eccessivamente lungo sione
In caso di senso di marcia MW |l raggio d'azione per il senso W Montare ulteriori sensori
frontale il sensore accende di marcia frontale & ridotto B Ridurre la distanza tra due
le luci troppo tardi sensori
I sensore non accende le MW |l valore Lux impostato & B E stato disattivato il sensore
luci in presenza di persone troppo basso con l'interruttore/il tasto?
nonostante sia buio W Funzionamento semiauto-
matico?
W Aumentare la soglia di lumi-
nosita
Nonostante sia scuro e sia W |l sensore & impostato sulla W Far passare il sensore alla
stata impostata la luminosita modalita semiautomatica modalita completamente
di base, il sensore non I'attiva automatica
W Valore LUx scelto troppo W Aumentare la soglia di
basso luminosita
Altri comandi errati B Funzionamento del sensore B cfr. Dati tecnici

al limite degli intervalli di
temperatura indicati
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(E) Instrucciones de uso

Apreciado cliente:

Gracias por la confianza que
nos ha dispensado al comprar
su nuevo sensor STEINEL.

Se ha decidido por un producto
de alta calidad, producido, pro-
bado y embalado con el mayor
cuidado.

Le rogamos que se familiarice
con estas instrucciones de
montaje antes de la instalacion.
Solo una instalacion y puesta
en funcionamiento adecuadas
garantizaran un servicio prolon-
gado, eficaz y sin alteraciones.

/\ Indicaciones de seguridad

W Antes de comenzar cualquier

trabajo en el sensor, desco-
necte la alimentacion de
tension!

W Al efectuar el montaje, el
cable de conexion eléctrico
deberé estar libre de tension.
Por eso, desconecte primero
la corriente y compruebe que
no haya tension utilizando un
comprobador de tension.

Montaje / Instalacién (vse. fig. pagina 2) (9

El sensor ha sido previsto solo
para el montaje empotrado en el
techo de ambientes. Un adapta-
dor de clip para techos asi como
un adaptador de superficie no
son parte del volumen de sumi-
nistro.

El médulo de sensor y de carga
se suministran premontados y
han de acoplarse el uno al otro
una vez instalado el médulo de
carga y configurado el alcance
(IR Quattro HD LiveLink). A conti-
nuacion, el médulo de sensor
ha de cerrarse con el mecanis-
mo de cierre (2), en caso dado,
mediante un destornillador.

Descripcion del aparato

(@ Mddulo de sensor

(@ Mecanismo de cierre

® Moédulo de carga

(@) Caja de pared hueca Kaiser,
opcion

(® Adaptador de superficie

(® Adaptador de clip para
techos

(@ Potenciémetro del alcance

Lado inferior del sensor
Montaje/instalacion

Tabla regulacion del alcance
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Le deseamos que disfrute
durante mucho tiempo con
su nuevo sensor STEINEL.

B Lainstalacion del sensor es
un trabajo en la red eléctrica.
Debe realizarse, por tanto,
profesionalmente, de acuerdo
con las normativas de instala-
cion y condiciones de aco-
metida especfficas de cada
pais (VDE 0100).

Accesorio:

Caja de pared hueca Kaiser,

n° EAN: 4007841 000370
Adaptador de clip para techos,
n° EAN: 4007841 002855
Adaptador de superficie,

n° EAN: 4007841 000363
Proteccion metélica,

n° EAN: 4007841 003036

(@ Cubiertas para la minimizacién
del campo de deteccion
(HF 360 LiveLink)

(@) Posibiidad de regulacion
via aplicacion Livelink



Funcionamiento / Funcion basica

Los detectores de presencia
infrarrojos y de alta frecuencia
de la serie Control PRO regulan
el alumbrado, p. €j., en oficinas,
WC, edificios publicos y priva-
dos dependiendo de la lumino-
sidad ambiental y la presencia.

La tecnologia de alta frecuencia
moderna garantiza una detec-
cion de movimiento integra e
independiente de la temperatura.

Debido a su doble caracteristi-
ca de orientacion, el sensor
DUAL HF LiveLink es especial-
mente apropiado para pasillos
en hoteles y recibidores en es-
cuelas y oficinas.

Con su avanzada tecnologia de
lentes, el IR Quattro HD
LiveLink hace posible un cam-
po de deteccién cuadrado tipi-
co de un interior para detectar
minimos movimientos.

La configuracion tiene lugar a
través de la caja LiveLink via
aplicacion. La regulacion del
alcance del IR Quattro HD
LiveLink tiene lugar a través de
la mecénica de ajuste en el
Sensor.

Con un bus DAL, el sensor se
acopla como aparato de mando
a la caja LivelLink. El sensor em-
plea el cable DALI para la comu-
nicacion con la caja LiveLink y
para la alimentacion eléctrica.
Los sensores LiveLink funcionan
exclusivamente en el sistema
LiveLink.

Posibilidades de regulacion
via aplicacion LiveLink:

Zona de vigilancia
IR Quattro HD LiveLink

— Regulacion del alcance

— Regulacion crepuscular

— Temporizacién

— Semi/completamente
automatico

— Regulacion de luz constante

— Interconexién de varios
sensores

— Modalidad de aprendizaje

— Funcionamiento de prueba

— Funcionamiento diurno

— Modo CI

— Luz de cortesia
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Regulacion de alcance IR Quattro HD LiveLink
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Vse. cuadro pagina 4

Potenciometro @

Adaptacion del alcance de detec-
cién a necesidades individuales.

Regulacion de alcance DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink

DUAL HF LiveLink - Altura de montaje 2,8 m HF 360 LivelLink - Altura de montaje 2,8 m
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El sensor DUAL HF LiveLink dispone de 2 senso-  El alcance de deteccion del HF 360 LiveLink
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Un reconocimiento de presencia seguro depende
fundamentalmente de la cantidad, estado y distri-
bucién de los elementos de lente. El IR Quattro HD
LiveLink y el cuadrado de deteccion de 64 m2,
dispone de 4800 zonas de conmutacién y aumenta

la precision operativa. Gracias a la regulacion de
alcance mecdnica, es posible adaptar los alcances
de deteccion a las necesidades individuales.

El campo de deteccion cuadrado permite una
planificacion del interior sencilla, rapida y dptima.
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res AF especiales que monitorean desde el techo
ambos lados de un pasillo. La regulacion electro-
nica del alcance de deteccion puede realizarse
via aplicacion en ambos sentidos.

puede regularse electronicamente. Para la adap-
tacion al interior, se pueden suprimir 1 ¢ 2 direc-
ciones de deteccion. Con un éngulo de detec-
cién de 360° es posible un alcance de deteccion
de méx. 12 m.
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Instalacion eléctrica / Funcionamiento automatico

Al seleccionar los hilos para el ca-
bleado, se tendrdn en cuenta las
normas de instalacién segin VDE
0100 (véanse indicaciones de se-
guridad en la pagina 37). Para el
cableado de los detectores de
presencia sera aplicable: Segun la
norma VDE 0100 520, apdo. 6,
para el cableado entre el sensor y

la caja LivelLink, puede emplearse
un cable multiconductor que in-
cluya tanto los hilos de alimenta-
cién como también los hilos de
mando (p. ej., N\YM 5 x 1,5). La
longitud méaxima del cable entre la
caja LiveLink y el sensor no supe-
rara los 300 m (con 1,5 mm). Una
vez instalada y conectada la caja

Uso de varios sensores

En un solo sistema LiveLink pue-
den conectarse varios sensores.
En tal caso, hay que tener en

Certificado de garantia

A usted, el comprador, le asis-
ten ciertos derechos legales
frente al vendedor. En la medi-
da en que estos derechos
existan en su pais, ellos no se
veran acortados ni limitados
por nuestro Certificado de ga-
rantia. Le ofrecemos 5 afios

de garantia sobre el estado y

el funcionamiento impecables
de su producto STEINEL Pro-
fessional con técnica de senso-
res. Garantizamos que este
producto carece de defectos
derivados del material, la fabri-
cacion o construccion. Garanti-
zamos la plena funcionalidad
de todos los cables y piezas
electronicas, asi como la au-
sencia de defectos en cualquier
material empleado o en su
superficie.

cuenta el nimero méximo de dis-
positivos DALI (vse. Datos técni-
cos, pagina 41)

Reclamacion

Si usted desea reclamar su
producto, envielo, por favor,
todo completo y a porte paga-
do junto con el tiquet de com-
pra original que debera indicar
la fecha de compra y la deno-
minacion del producto a su
vendedor o directamente a
nuestra direccion, SAET-94
S.L. - C/ Trepadella, n° 10 -
Pol. Ind. Castellbisbal Sud -
E-08755 Castellbisbal
(Barcelona).

Recomendamos, por eso,
guardar bien el tiquet de com-
pra hasta que haya expirado el
periodo de garantia. STEINEL
no respondera por gastos o
riesgos de transporte con
motivo del envio.

-40 -

LiveLink, el sensor empieza a
parpadear una vez por segundo
mientras se inicializa.

IR Quattro HD LivelLink 40 s;
DUAL HF LiveLink 10's;

HF 360 LiveLink 10's

Informacion para hacer constar
un caso de garantia la obtendra
a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/
garantie

Para cualquier caso de garantia
o duda referente a su producto,
nos puede llamar al nimero del
Servicio Técnico +34 93 772
28 49.

B ARos

DE FUNCIONAMIENTO|

Datos técnicos

Dimensiones

IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm

DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
Altura de montaje 3m

Lugar de instalacion

en el interior de edificios

Consumo de potencia

Caja LiveLink 6 mA 3 dispositivos IR Quattro HD LiveLink
12-22,5V ===, no SELV

16 mA 8 dispositivos DUAL HF LiveLink

7,4 mA 4 dispositivos HF 360 LiveLink 13V

Salida LiveLink 1

Cable de mando DALI (apto para multimaster para la comunicacion
con la caja LiveLink)

Cuadrados de deteccion

Presencia:
Radialm.:
Tangentialm.:

IR Quattro HD LiveLink
max. 8 x 8 m (64 m?)
max. 8 x 8 m (64 m?)
max. 20 x 20 m (400 m?)

Campo de deteccion

DUAL HF LiveLink
20 x 3 m radialm., 360° con angulo de apertura 140°, en caso
dado, a través de vidrio, madera y tabiques de construccion ligera

Alcance

DUAL HF LiveLink

méx. 10 x 3 m, en 3 direcciones, regulacion electronica sin etapas
HF 360 LiveLink

360° con angulo de apertura 140°, en caso dado, a través de
vidrio, madera y tabiques de construccion ligera, max. 12 m

Altura de montaje
montaje en el techo

IR Quattro HD LiveLink 2,5m-10m
DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 256-35m

Sensores

IR Quattro HD LiveLink 13 sectores de deteccion,
4800 zonas de conmutacion

DUAL HF LiveLink alta frecuencia 5,8 GHz
HF 360 LiveLink alta frecuencia 5,8 GHz
indice de proteccion IP 20

Campo de temperatura

-25° C hasta +50° C
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Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

La luz no se enciende

W caja Livelink defectuosa
W valor lux demasiado bajo

W no hay deteccion de
movimiento

B cambiar caja Livelink

B aumentar el valor lux paula-
tinamente hasta que se
encienda la luz

B despejar campo de detec-
cién delante del sensor

W controlar el campo de
deteccion

La luz no se apaga

W valor lux demasiado alto
W tiempo de desconexion
diferida activo

W fuentes de calor interferen-
tes, p. ej.: ventilador calen-
tador, puertas y ventanas
abiertas, animales domésti-
cos, bombilla/foco halége-
no, objetos en movimiento
(IR Quattro)

W bajar valor lux

B esperar el tiempo de desco-
nexion diferida, en caso
necesario, reducir intervalo
de desconexion diferida

W suprimir fuentes de interfe-
rencias estacionarias con
pegatinas

El sensor se desconecta
incluso en casos de presencia

W tiempo de desconexion
diferida demasiado corto

B umbral de luz demasiado
bajo

B aumentar tiempo de
desconexion diferida

B modificar la regulacion
crepuscular

El sensor se desconecta
demasiado tarde

B tiempo de desconexién
diferida demasiado largo

W reducir tiempo de
desconexién diferida

El sensor se conecta demasia-
do tarde en caso de movimien-
tos frontales

W alcance de deteccion para
sentido de movimiento
frontal reducido

B montar mas sensores
W reducir la distancia entre
dos sensores

El sensor no se conecta en
casos de presencia a pesar
de estar oscuro

W valor lux demasiado bajo

W ;sensor desactivado con
interruptor/pulsador?

B ;modo semiautomatico?

B aumentar el umbral de
luminosidad

A pesar de estar oscuro y
haber ajustado la luz de corte-
sia, el sensor no la enciende

B sensor en modo semiauto-
matico
W valor lux demasiado bajo

B poner sensor en modo
completamente automatico

B aumentar el umbral de
luminosidad

Otros fallos

W funcionamiento de sensor
al limite de los rangos de
temperatura indicados

W comp. Datos técnicos
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(P> Manual de Utilizacao

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga
depositada em nés ao comprar
0 novo sensor da STEINEL.
Trata-se de um produto de
elevada qualidade produzido,
testado e embalado com o
méximo cuidado.

A Consideragdoes em matéria de seguranca

B Antes de executar qualquer
trabalho no sensor, desli-
gue-o da corrente de
alimentagao!

Antes de proceder a instalagéo,

familiarize-se com estas instru-
¢oes. SO uma instalagao e
colocagao em funcionamento
corretas podem garantir a
longevidade do produto e um
funcionamento fidvel e isento
de falhas.

B Durante a montagem, o
cabo elétrico a conectar

deve estar isento de tens&o.

Para tal, desligue primeiro
a corrente e verifique se
n&o ha tensdo, usando um
busca-polos.

Montagem / Instalac3o (v. fig. pagina 2)

O sensor destina-se apenas a
montagem embutida no teto
em recintos fechados. O forne-
cimento nao inclui o respetivo
adaptador de grampo para
tetos nem o adaptador para
montagem a superficie.

Descricao do aparelho

@ Médulo de sensor

(@ Mecanismo de fecho

® Mddulo de carga

@ Tomada para paredes ocas
da marca Kaiser, opcional

@ Adaptador para montagem
a superficie

Os médulos de sensor e de
carga sao fornecidos j& monta-
dos e tém de ser encaixados
um no outro depois de estar
montado o médulo de carga

e realizada a regulagao do al-
cance (IR Quatro HD LiveLink).
A seguir, o médulo de sensor
tem de ser bloqueado com o
mecanismo de fecho 2), se
necessario, usando uma chave
de fendas para facilitar.

(® Adaptador de grampo
para tetos

@ Ajuste do alcance do
potenciometro

Lado inferior do sensor

(® Montagem/Instalagéo

Tabela Ajuste do alcance
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Fazemos votos que tenha
prazer ao trabalhar com o seu
novo sensor da STEINEL.

B Ainstalagdo do sensor con-
siste essencialmente em
lidar com tens&o de rede.
Por esse motivo, tera de ser
realizada de forma profissio-
nal segundo as respetivas
prescrigoes de instalagao e
condicdes de conexao habi-
tuais nos diversos paises
(VDE 0100).

Acessdrios:

Tomada para paredes ocas da
marca Kaiser,

N.° EAN: 4007841 000370
Adaptador de grampo para tetos
N.° EAN: 4007841 002855
Adaptador para montagem

a superficie,

N.° EAN: 4007841 000363
Grelha de protegéo,

N.° EAN: 4007841 003036

@ Peliculas de cobertura para
reduzir a drea de detecao
(HF 360)

(@ Possibilidades de ajuste
através da app Livelink



Principio de funcionamento / Funcionamento basico

Os detetores de presenca de in-
fravermelhos e de alta frequéncia
da série Control PRO controlam
ailuminac&o, por ex., em escritd-
rios, WCs, edificios publicos ou
privados em dependéncia da
luminosidade do ambiente e da
presenca de pessoas.

A tecnologia moderna de alta
frequéncia permite a detecao de
movimento integral sem qualquer
falha, independentemente da
temperatura.

Devido a caracteristica direcional
dupla do DUAL HF LiveLink, este
sensor é particularmente ade-
quado para corredores em
hotéis e em escolas ou com-
plexos de escritdrios.

O IR Quattro HD LiveLink e a sua
lente de alta tecnologia permitem
obter uma area de detegéo qua-
drada, tipica para o recinto, na
qual sdo detetados os menores
movimentos.

As configuragdes sao efetuadas
através da Livelink Box por meio
de uma app. O ajuste do alcance
do IR Quattro HD Livelink ¢ efe-
tuado através do mecanismo de
ajuste no sensor.

Com um bus DALI, o sensor é
ligado a LiveLink Box como uni-
dade de comando. O sensor
utiliza a linha DALI para comuni-
car com a LivelLink Box e para a
alimentagéo de tens&o de rede.
Os sensores LiveLink funcionam
exclusivamente dentro do siste-
ma LiveLink.

Possibilidades de ajuste
através da app LiveLink:

Area monitorada
IR Quattro HD LiveLink

— Ajuste do alcance

— Regulacéo crepuscular

— Ajuste do tempo

— Semiautomatico/totalmente
automatico

— Regulagéo de luz constante

— Ligagao em rede de vérios
sensores

— Modo Teach

— Modo de funcionamento
de teste

— Regime diurno

— Modo IQ

— Luminosidade basica
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Uma detecao segura da presenca depende, princi-
palmente, do nimero, do tipo e da disposicéo dos
elementos da lente. O IR Quattro HD Livelink e o

quadrado de detegédo de 64 m2, dispdem de 4800
zonas de comutag&o e facultam uma precisao ain-

da maior.

rapido e ideal.
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A regulagdo mecéanica do ajuste do alcance permi-
te adaptar estes alcances as necessidades perso-
nalizadas. Devido & érea de detecdo quadrada,
€ possivel realizar um planeamento de espacos

Ajuste do alcance IR Quattro HD LiveLink

| N
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Ver tabela na pagina 4.

Potenciometro @

Adaptagéo do alcance as neces-
sidades personalizadas.

Ajuste do alcance DUAL HF LiveLink / HF 360

HF 360 - altura de montagem 2,8 m

DUAL HF LiveLink - altura de montagem 2,8 m
0
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O sensor DUAL HF LiveLink dispde de 2 sensores
de alta frequéncia especiais que monitorizam,

a partir do teto, ambos os sentidos de passagem
no corredor. O alcance pode ser regulado simul-
taneamente por via eletronica, através da app,

em ambos os sentidos.

O alcance do HF 360 é regulavel por

via eletronica. Para o adaptar ao recinto, podem
omitir-se 1 ou 2 sentidos de dete¢cao. Com um
angulo de detegao de 360°, é possivel obter um
alcance max. de 12 m.
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Instalacao elétrica / Modo de funcionamento automatico

Ao selecionar os cabos de liga-
¢ao, é sempre necessario respei-
tar as instrugdes de instalagao
segundo a norma VDE 0100 (ver
instruces de seguranca na pagi-
na 43). Para a cablagem do
detetor de presenca aplica-se

0 seguinte: segundo a norma
VDE 0100 520 par. 6, a cabla-

gem entre o sensor e a LiveLink
Box pode ser realizada com um
cabo de fios muiltiplos que tanto
pode conter as linhas condutoras
da tensao de rede como também
as linhas de comando (por ex.,
NYM 5 x 1,5). O comprimento
maximo da linha entre a LiveLink
Box e 0 sensor, n&o deve ser

Utilizagéo de varios sensores

Num sistema LiveLink podem
estar ligados varios sensores.
Nesse caso, tem de ser respeita-

do o nimero maximo de partici-
pantes DALI (ver dados técnicos
na pagina 47)

Declaracao de garantia

Enguanto comprador, tem direi-
to a uma garantia quer seja legal
ou por defeitos junto do vende-
dor. A nossa declaragéo de ga-
rantia nao tem qualquer efeito
substitutivo nem limitador sobre
estes direitos. Nds concede-
mos-lhe 5 anos de garantia so-
bre o perfeito estado e o correto
funcionamento do seu produto
com sensor da série STEINEL
Professional. Garantimos-lhe
que o produto nao apresenta
quaisquer defeitos de material,
fabrico e construgdo. Garanti-
mos as perfeitas condi¢des de
funcionamento de todos os
componentes eletrénicos e
cabos, bem como a auséncia
de defeitos em todos os mate-
riais utilizados e respetivos
acabamentos.

Reclamacao

Se pretender fazer uma recla-
magao, ao abrigo da garantia,
envie por favor, o seu produto
completo com os respetivos
portes pagos e acompanhado
pelo original da fatura de com-
pra, que devera conter obrigato-
riamente a data da compra

e a designagao inequivoca do
produto, ao seu revendedor ou
diretamente a nds:

PRONODIS - Solugées
Tecnoldgicas, Lda. - Zona
Industrial de Vila Verde Sul,
Rua D, n.° 11- 3770-305
Oliveira do Bairro. Por isso,
recomendamos que guarde a
sua fatura de compra num local
seguro até o prazo de garantia
expirar. A PRONODIS nao assu-
mira qualquer responsabilidade

_46 -

superior a 300 m (com secgé@o
transversal de 1,5 mm?). Depois
de ter sido instalada e ligada a
LivelLink Box, o sensor comeca
a piscar, durante a inicializagédo,
em intervalos de um segundo.
IR Quattro HD LiveLink 40 s;
DUAL HF LivelLink 10's;

HF 360 LivelLink 10 s

pelos custos e riscos de trans-
porte na devolugéo de um pro-
duto.

Para obter informacdes sobre

como reclamar o seu direito a

uma intervencéo ao abrigo da

garantia, visite 0 nosso site em
www.pronodis.pt

Se necessitar de uma interven-
Gao ao abrigo da garantia ou se
tiver qualquer duvida em relagao
a0 seu produto, contacte-nos
através da nossa linha de assis-
téncia: +351 234 484 031.

GARANTIA
5 Anos

Dados técnicos

Dimensoes

IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm

DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
Altura de montagem 3m

Local de aplicagao

no interior de edificios

Poténcia absorvida

LiveLink Box 6 mA 3 - Participantes IR Quattro HD LivelLink
12-22,5V ===, no SELV

16 mA 8 - Participantes DUAL HF LiveLink

7,4 mA 4 - Participantes HF 360 LivelLink 13 V

Saida 1 do LiveLink

Linha de comando DALI (com compatibilidade multimaster para a
comunicacéo com a LiveLink Box)

Quadrados de detegao
Presenca:
Radial:
Tangencial:

IR Quattro HD LiveLink
max. 8 x 8 m (64 m?)
max. 8 x 8 m (64 m?)
max. 20 x 20 m (400 m?)

Area de detecao

DUAL HF LiveLink
20 x 3 m radial, 360° com angulo de abertura de 140° eventual-
mente através de vidro, madeira e tabiques

Alcance

DUAL HF LiveLink

méx. 10 x 3 m, em 3 diregdes, regulacao eletronica progressiva
HF 360 LiveLink

360° com angulo de abertura de 140°, eventualmente através de
vidro, madeira e tabiques, max. 12 m.

Altura de montagem
Montagem no teto

IR Quattro HD LiveLink 2,5 m-10m
DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 25-35m

Sistema de sensores

IR Quattro HD LiveLink 13 niveis de detecéo,
4800 zonas de comutagcao

DUAL HF LiveLink alta-frequéncia de 5,8 Ghz
HF 360 LiveLink alta-frequéncia de 5,8 Ghz
Grau de protegéo IP 20

Intervalo de temperatura

-25°Ca+50 °C
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Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucédo

Luz nao acende

LiveLink Box com defeito

Substitua a LivelLink Box

|
W Valor lux definido € insufi- B Aumente o valor lux gradual-
ciente mente até a luz se acender
W Nao foi detetado movimento M Estabelega contacto visual
desobstruido
W \Verifique a drea de detegao
Luz n&o se apaga W Valor lux excessivo B Defina um valor lux mais
baixo
B Tempo pds-evento decorre W Espere até o tempo pos-
evento decorrer, se necessa-
rio, reduza a definigdo
W Fontes de calor interferentes, B Suprima fontes interferentes
por ex.: aquecedores, portas fixas por meio de autocolante
ou janelas abertas, animais
de estimagao, lampada
incandescente/projetor de
halogéneo, objetos em
movimento (IR Quattro)
Sensor desliga a luz apesar B Tempo pds-evento B Aumente o tempo pos-
de estar alguém presente insuficiente evento
W Limiar de luz insuficiente B Altere a regulagao crepus-
cular
Sensor desliga as luzes B Tempo pds-evento excessivo M Reduza o tempo pds-evento
demasiado tarde
Em sentido de aproximagao B Alcance esté reduzido em W Monte outros sensores
frontal, o sensor liga demasiado sentido de aproximagao B Reduza a distancia entre
tarde frontal dois sensores
Sensor nao liga apesar de W Valor lux escolhido é B Sensor foi desativado com
estar escuro e haver presenca insuficiente interruptor/botao?
de alguém B Semiautomatico?
B Aumente o valor-limite da
luminosidade
Sensor nao liga com lumino- B Sensor em modo de funcio- M Ligue o sensor em modo de
sidade basica apesar de namento semiautomético funcionamento totalmente
estar escuro e a luminosidade automatico
basica ter sido definida W Valor lux escolhido é insufi- B Aumente o valor-limite da
ciente luminosidade
Outras ativagoes incorretas B Funcionamento do sensor M v. dados técnicos

no limite dos intervalos de
temperatura especificados
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(s) Bruksanvisning

Kara kund!

Tack for visat fortroende genom
kopet av en sensor fran STEINEL.
Du har valt en kvalitetsprodukt,
som har producerats, testats och
férpackats med allra storsta nog-
grannhet.

Las noga igenom denna bruks-
anvisning fore installationen. Kor-
rekt installation och programme-
ring &r avgdrande for en saker
och stérningsfri drift.

/\ Sikerhetsanvisningar

W Bryt spanningen fore
alla arbeten pa sensorn!

B Vid montaget maste den
elektriska ledningen som
ska anslutas vara span-
ningsfri. Bryt strdmmen
och kontrollera med spén-
ningsprovare att alla parter
ar spanningsfria.

Montage / Installation (se bild pa sid. 2) ©®

Sensorn ar avsedd for infallt
montage i apparatdosa. Forhoj-
ningsram for utanpéliggande
montage samt infallnadsdosa
for undertak finns som tillbehor.

Produktbeskrivning

(@ Sensorenhet

(2 Lésmekanism

®) Inkopplingsbox

(@ Kaiser-infallnadsdosa fér
undertak, tilloehor

(® Forhejningsram fér utanpa-
liggande montage

Sensorn och inkopplingsboxen
levereras monterade och méaste
sammanslutas efter inkopp-
lingsboxens montage och efter
att rackvidden har stéllts in

(IR Quattro HD LiveLink). Las
dérefter sensorenheten med
lasmekanismen (2), anvand
skruvmejsel vid behov.

(® Infalinadsdosa fér undertak

(@ Potentiometer fér installning
av rackvidd

Sensorns undersida

(9 Montage/Installation

Tabell fér installning av
rackvidd
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Vi hoppas att du far stor gladje
av din nya sensor fran STEINEL.

W Eftersom sensorn installeras
till natspanningen, maste
arbetet utforas pa ett fack-
mannamassigt satt och
enligt de installations-fére-
skrifter och anslutningskrav
som géller i respektive land
(VDE 0100).

Tillbehor:
Kaiser-infallnadsdosa fér
undertak,

EAN-nr: 4007841 000370
Inféllnadsdosa fér undertak
EAN-nr: 4007841 002855
Forhajningsram for utanpélig-
gande montage,

EAN-nr: 4007841 000363
Skyddskorg,

EAN-nr: 4007841 003036

(@D Tackfolier fér att begrénsa
bevakningsomradet
(HF 360 LiveLink)

® Instaliningsmajlighet via
LiveLink App



Funktionsbeskrivning / Grundfunktion

IR- och HF-nérvarovakterna i
Control PRO-serien styr belys-
ningen t.ex. pa kontor, toaletter,
offentliga eller privata byggna-
der, beroende av omgivningens
liusniva och nérvaro.

Med modern HF-teknik garan-
teras en fullstandig bevakning,
oberoende av temperaturen.

DUAL HF LiveLink-sensorn
med dubbel riktkarakteristik
lampar sig speciellt for hotell-
korridorer och korridorer i skol-
och kontorsbyggnader.

IR Quattro HD LivelLink med den
hogutvecklade linsen gor det
mojligt att uppfatta minsta
rérelse i ett kvadratiskt omrade
i rummet.

Instéliningarna gérs med
LiveLink-styrenheten via appen.
Instéliningen av rackvidden for
IR Quattro HD LiveLink sker via
instalining pa sensorn.

Med en DALI-buss ansluts sen-
sorn till LiveLink-styrenheten
som styrenhet. Sensorn an-
vander DALI-ledningen for att
kommunicera med LiveLink-
styrenheten och for spannings-
férsorjningen. LivelLink-sensorer
fungerar uteslutande i LiveLink-
systemet.

Instéllningsmajligheter via
LiveLink APPEN:

Bevakningsomrade
IR Quattro HD LiveLink

— Instélining av réckvidd

— Skymningsinstélining

— Efterlystid

— Halv-/helautomatik

— Konstantljusreglering

— Sammankoppling av flera
sensorer

— Inlasningslage
— Testdrift
— Dagdrift
- 1Q-lage
— Grundljusniva

tangentiell

. A
J tangentiell

radial -——

30 Ly - - 14
By e eSS SN
PSS A - @

13
oS

[ e
IR
Raas: S

NANVAMD e

En saker narvarodetektering ar i hég grad bero-
ende av linselementens antal, beskaffenhet och
anordning. IR Quattro HD LiveLink och den
kvadratiska bevakningsytan pa 64 m?, har 4800
detekteringsfalt som ger en mycket séker detek-

tering.

rummet goras.
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Genom den mekaniska installningen av rackvid-
den, kan den anpassas till individuella behov.
Tack vare det kvadratiska bevakningsomradet
kan en enkel, snabb och optimal planering av

Instéllning av rackvidd IR Quattro HD LiveLink

Potentiometer @

Anpassning av rackvidden till
individuella behov.

X /\
v \/

Jfr. tabellen pa sid. 4.

Instéllning av rdckvidd DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink
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DUAL HF LiveLink - montagehdjd 2,8 m
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HF 360 LiveLink - montagehdjd 2,8 m

DUAL HF LiveLink-sensorn har 2 speciella
HF-sensorer som bevakar en korridor i bada
riktningarna frén taket. Réckvidden kan pa
elektronisk vag stéllas in via appen i bada

riktningarna samtidigt.

Réckvidden fér HF 360 LiveLink kan elektroniskt
stéllas in. For rumsanpassning kan 1 eller 2
bevakningsriktningar tas bort. Med en bevak-
ningsvinkel p& 360° kan en rackvidd pa max.

12 m uppnés.
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Elektrisk installation / automatisk drift

Vid val av anslutningskablar méste
principiellt installationsforeskrifterna
enligt VDE 0100 féljas (se séker-
hetsinformationen pé sid. 49). Fér
anslutningen av narvarovakterna
géller: Enligt VDE 0100 520 avsnitt
6 far en mangledare anvandas for
anslutningen mellan sensorn och
LiveLink-styrenheten, som innehéll-

er bade natspanningskablar och
styrkablar (t.ex. NYM 5 x 1,5). Den
maximala ledningslangden mellan
LiveLink-styrenheten och sensorn
far inte Gverskrida 300 m (vid

1,5 mm?). Efter LiveLink-styren-
hetens installation och tillkoppling
blinkar sensorn under initieringen
1x per sekund.

Anvandning av flera sensorer

| ett LiveLink-system kan flera
sensorer anslutas. Tank dock pa

Funktionsgaranti

Som kdpare har du rétt till géllan-
de garantirattigheter enligt kon-
sumentlagen alt. ALEM 09. Des-
sa réttigheter varken forkortas el-
ler begransas genom var garan-
tifdrklaring. Utover den rattsliga
garanti-fristen, ger vi 5 ars garanti
pa att din STEINEL-Professional-
Sensor-produkt &r i oklanderligt
skick och fungerar korrekt.

Vi garanterar, att denna produkt
ar helt utan material-, produkti-
ons- eller konstruktionsfel. Vi ga-
ranterar, att alla elektroniska ele-
ment och kablar &r fullt funktions-
dugliga samt att allt anvant rdma-
terial jAamte dess ytor, &r helt utan
brister.

det maximala antalet DALI-delta-
gare (jfr. Tekniska data pa sid. 53)

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt,
sé kontakter du inkdpsstéllet dvs
din aterforséljare. Om aterforsal-
jaren av olika anledningar ej kan
kontaktas kan du vanda dig
direkt till Steinels generalagent

i Sverige; Karl H Strom AB,
Verktygsvéagen 4, 553 02
Jonkoping, 036 - 314240.

Vi rekommenderar att du sparar
kvittot vél tills garantitiden har
gatt ut. For transportkostnader
och -risker vid retursandningar
l&amnar STEINEL ingen garanti.
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IR Quattro HD LiveLink 40's;
DUAL HF LiveLink 10's;
HF 360 LiveLink 10's

Ytterligare uppgifter om produk-
ter samt kontakt hittar du pé var
hemsida. www.steinel.se

Om du har fragor betréffande
produkten eller fragor om garan-
tins omfattning, kan du alltid n&
oss pa 036 — 314240.

FUNKTIONS

B Ars

GARANTI

Tekniska data

Matt IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm
DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
Montagehdjd 3m
Anvandning inomhus
Systemeffekt LiveLink-styrenhet 6 mA 3-deltagare IR Quattro HD LiveLink

12-22,5V ===, no SELV
16 mA 8-deltagare DUAL HF LiveLink
7,4 mA 4 deltagare HF 360 LiveLink 13 V

LiveLink utgéang 1

DALI styrledning
(multimaster-forberedd for kommunikation med
LiveLink-styrenheten)

Bevakningskvadrater
Narvaro:
Radial:
Tangentiell:

IR Quattro HD LiveLink
max. 8 x 8 m (64 m2)
max. 8 x 8 m (64 m2)
max. 20 x 20 m (400 m2)

Bevakningsomrade

DUAL HF LiveLink
20 x 3 m radial, 360° med 140° 6ppningsvinkel, &ven genom glas,
tra och tunna vaggar

Réckvidd DUAL HF LiveLink
max. 10 x 3 m, kan pa elektronisk vég steglost stllas in i
3 riktningar
HF 360 LiveLink
360° med 140° 6ppningsvnkel, dven genom glas, tra och tunna
vaggar, max. 12m
Montagehdjd IR Quattro HD LiveLink 2,5m -10m
takmontage DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 25-35m
Sensorik IR Quattro HD LiveLink 13 bevakningsnivaer, 4800 detekteringsfalt
DUAL HF LiveLink 5,8 GHz hogfrekvens
HF 360 LiveLink 5,8 GHz hogfrekvens
Skyddsklass IP 20
Temperaturomrade -25 °C till +50 °C
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Driftstorningar

Storning

Orsak

Atgard

Ljuset tands inte

LiveLink-styrenhet defekt

Byt ut LiveLink-styrenheten

|
B Skymningsvérdet for lagt B Oka langsamt skymnings-
installt vardet tills ljuset tands
W Ingen rorelse i sensorns B Kontrollera att sensorn
bevakningsomrade kan kénna av 6nskat
bevakningsomrade
W Kontrollera bevaknings-
omradet
Ljuset slécks inte W Skymningsvérdet for hogt W Sank skymningsvardet
installt
W Efterlystiden har inte 16pt ut W Vanta tills efterlystiden har
|6pt ut, reducera efterlys-
tiden om det behdvs
B Paverkan fran varmekallor B Anvand avskarmningar
t.ex. varmeflakt, dppna for att ta bort stationéra
dorrar och fonster, husdjur storkallor
varma ljuskallor, objekt som
ror sig (IR Quattro)
Sensorn slacker ljuset trots B Efterlystiden for kort installd | Qka efterlystiden
rorelse i bevakningsomradet B Skymningsnivan for lagt B Andra skymningsinstaliningen
installd
Sensorn slécker inte ljuset B Efterlystid for lang B Minska efterlystiden
tillréckligt snabbt
Ljuset tands inte snabbt nog W Rackvidden ar ofillracklig vid B Anslut ytterligare sensorer
nar man gar rakt mot sensorn rorelse rakt mot sensorn B Minska avstandet mellan
tva sensorer
Sensorn tander inte ljuset trots B Skymningsvardet for 1agt W Sensor inaktiverad med
rorelse och morker installt knapp/brytare?
B Halvautomatik ?
B Oka skymningsvardet
Sensorn tander inte ljuset trots B Sensor i halvautomatisk drift B Koppla sensorn till helauto-
mérker och instélld grundijusniva matik
B Skymningsvéardet for lagt B Oka skymningsvardet
installt
Andra felkopplingar W Sensordrift p& gransen till W Jfr. Tekniska data

de angivna temperatur-
omradena
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Betjeningsvejledning

Keere kunde

Tak for den tillid, du har vist os,
ved at kebe din nye STEINEL-
sensor. Du har valgt et produkt
af hoj kvalitet, som er fremstillet,
testet og emballeret med stor-
ste omhu.

Laes venligst monteringsvejled-
ningen, for du monterer senso-
ren. Kun korrekt installation og

ibrugtagning sikrer lang, palide-
lig og fejlfri drift.

A Sikkerhedsanvisninger

W Afbryd spaendingstilferslen,
for der arbejdes pa sensoren!

Montering / installation (se figuren side 2) ©

Sensoren er kun beregnet til
skjult loftmontering i rum. En
passende klemme-indbygnings-
dase samt et underlag medfelger
ikke ved levering.

Beskrivelse

@ Sensormodul

() Lasemekanisme

(@ Belastningsmodul

(@ Kaiser-indbygningsdése,
ekstraudstyr

(® Underlag - pabygning

B Ved montering skal den el-
ledning, der skal tilsluttes,
veere spaendingsfri. Sluk
derfor forst for stremmen,
og kontrollér med en spaen-
dingstester, at ledningen er
spaendingsfri.

Sensor- og belastningsmodul
leveres monteret og skal seettes
sammen efter montering af be-
lastningsmodulet og indstilling
af reekkevidden (IR Quatrro HD
LiveLink). Derefter skal sensor-
modulet lases med lasemeka-
nismen (2), evt. ved hjeelp af en
skruetraekker.

(® Klemme-indbygningsdase

(@ Potentiometer til reskkevid-
deindstilling

Sensorunderside

(® Montering/installation

Tabel il indstiling af
raekkevidde
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Vi ensker dig god forngjelse
med din nye STEINEL-sensor.

W Ved installation af sensoren
er der tale om arbejde med
netspaending. Arbejdet bor
derfor udferes fagligt korrekt
iht. de gaeldende regler.

Tilbehor:
Kaiser-indbygningsdase,
EAN 4007841 000370
Klemme-indbygningsdase,
EAN-nr.: 4007841 002855
Underlag - pabygning,
EAN-nr.: 4007841 000363
Beskyttelseskurv,

EAN-nr.: 4007841 003036

(@ Afdeekningsfolie til minime-
ring af overvagningsomradet
(HF 360 LiveLink)

(® Indstilingsmulighed via
LiveLink-app

DK



Funktion / grundfunktion

De infrarede sensorer og hejfre-
kvens-tilstedeveerelsessensorer-
ne i serien Control PRO regule-
rer belysningen f.eks. pa konto-
rer, toiletter, offentlige eller pri-
vate bygninger, afhaengigt af
lysniveauet og tilstedeveerelsen.

Med moderne hejfrekvenstekno-
logi garanteres en komplet tem-
peraturuafhaengig bevaegelses-
registrering.

Sensoren DUAL HF LiveLink
egner sig pga. den dobbelte
retningskarakteristik seerligt til
gange pa hoteller og gange i
skoler og kontorbygninger.

IR Quattro HD LiveLink giver
med den hejtudviklede linse
mulighed for et rumtypisk,
kvadratisk overvagningsomrade,
hvor selv de mindste bevaegel-
ser registreres.

Indstilingerne foretages med
LiveLink Controlleren via app.
Raskkeviddeindstilingen pa
IR Quattro HD LiveLink foreta-
ges via indstillingsmekanikken
pa sensoren.

Sensoren knyttes til LiveLink
Controlleren som styreenhed
med en DALI-bus. Sensoren
bruger DALI-ledningen til
kommunikation med LiveLink
Controlleren og til spaendings-
forsyning. LiveLink-sensorerne
fungerer kun i LiveLink-
systemet.

Indstillingsmuligheder via

— Reekkeviddeindstilling

— Teach-tilstand

Raekkeviddeindstilling IR Quattro HD LiveLink

Potentiometer @

Tilpasning af reskkevidden
til individuelle krav.

| N
A LN

Se tabel side 4.

Raekkeviddeindstilling DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink
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DUAL HF LiveLink - monteringshejde 2,8 m
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HF 360 LiveLink - monteringshejde 2,8 m

Sensoren DUAL HF LiveLink har 2 specielle

HF-sensorer, der fra loftet kan overvage begge
gangens retninger. Reekkevidden kan indstilles
elektronisk i begge retninger samtidigt via app.

Reekkevidden pa HF 360 LiveLink kan indstilles
elektronisk. For rumtilpasning kan 1 eller 2 over-
vagningsretninger afdeekkes. Med en registre-
ringsvinkel p& 360° er der mulighed for en reekke-

vidde p& maks. 12 m.

DK

LiveLink-app: — Skumringsindstilling — Testdrift
— Tidsindstilling — Dagsdrift
— Halv-/fuldautomatisk — |Q-tilstand
— Regulering af permanent — Grundlysstyrke
belysning
— Netvaerkstilslutning af flere
sensorer
Overvagningsomrade
IR Quattro HD LiveLink
20 710 10
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Tangentialt ‘I':;e;régi;?halt j
TilstedevaerelSe mmm = mm

En sikker registrering af personer afhaenger
hovedsageligt af linseelementernes antal, beskaf-
fenhed og placering. IR Quattro HD LiveLink og
registreringskvadratet pa 64 m2 har over 4800
koblingszoner og preeciserer ydelsesspektret.

Med den mekaniske reekkeviddeindstilling er der
mulighed for at tilpasse disse raekkevidder til indi-
viduelle krav. P& grund af det kvadratiske over-
vagningsomréde er der mulighed for en enkel,
hurtig og optimal planleegning af rummet.
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Elektrisk installation / automatisk drift

Ved valg af ledninger skal installa-
tionsforskrifterne int. VDE 0100 al-
tid overholdes (se Sikkerhedsan-
visninger pa side 55). For tilstede-
veerelsessensorens ledningsfering
geelder felgende: Iht. VDE 0100
520 afsnit 6 ma der til ledningsfe-
ringen mellem sensor og LiveLink
Controlleren anvendes en multi-

ledning, der bade indeholder net-
speendingsledningerne og styre-
ledningerne (f.eks. NYM 5 x 1,5).
Den maksimale ledningsleengde
mellem LiveLink Controlleren og
sensor mé ikke overskride 300 m
(ved 1,5 mm). Efter installation og
teending af LivelLink Controlleren
begynder sensoren at blinke i se-

Anvendelse af flere sensorer

| et LivelLink-system kan der til-
sluttes flere sensorer. Her skal du
veere opmasrksom pa det maksi-

Garantierklaering

Som keber har du de lovbe-
stemte rettigheder over for sael-
ger. Safremt disse rettigheder
eksisterer i dit land, hverken
afkortes eller begraenses de af
vores garantierkleering. Vi giver
5 ars garanti for fejlfri og korrekt
funktion pa dit STEINEL-Profes-
sional-sensorteknologi-produkt.
Vi garanterer, at dette produkt
ikke har materiale-, produkti-
ons- eller konstruktionsfejl. Vi
giver garanti for alle elektroniske
komponenters og kablers funk-
tionsevne og for, at alle anvend-
te materialer og disses overfla-
der ikke har mangler.

malt mulige antal DALI deltagere.
(se Tekniske data side 59)

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremseette en rekla-
mation over dit produkt, bedes
du sende produktet komplet
og fragtfrit med den originale
kebsdokumentation, som skal
indeholde kebsdato og produkt-
betegnelse, til din forhandler
Roliba A/S, Reklamationsaf-
delingen, Hvidkaervej 52,
DK-5250 Odense SV. Vi anbe-
faler, at du opbevarer din kebs-
dokumentation sikkert, indtil
garantiperioden er udlebet.
Roliba A/S haefter ikke for
transportomkostninger og risici
under returneringen af produktet.
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kundtakt under initialiseringen.
IR Quattro HD LiveLink 40's;
DUAL HF LiveLink 10's;

HF 360 LiveLink 10's

Du finder informationer om
gennemforelse af et garantikrav
pa vores hjemmeside
www.roliba.dk.

Hvis du har et garantitilfeelde
eller et spergsmal til dit pro-
dukt, kan du altid ringe pa
tlf. 6593 0357.

5 Ars

Tekniske data

mal IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm
DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
Monteringshejde 3m
Anvendelse Indenders i bygninger
Effektforbrug LiveLink Controller 6 mA 3-deltagere IR Quattro HD LiveLink

12-22,5V ===, no SELV
16 mA 8 deltagere DUAL HF LiveLink
7,4 mA 4 deltagere HF 360 LiveLink 13 V

LiveLink udgang 1

DALI-styreledning (multimastermulighed for kommunikation med
LiveLink Controlleren)

Registreringskvadrater

Tilstedeveerelse:
Radialt:
Tangentialt:

IR Quattro HD LiveLink

maks. 8 x 8 m (64 kvadratmeter)
maks. 8 x 8 m (64 kvadratmeter)
maks. 20 x 20 m (400 kvadratmeter)

Overvagningsomrade

DUAL HF LiveLink
20 x 3 m radial, 360° med 140° dbningsvinkel evt. gennem glas,
tree og tynde veegge

Raekkevidde DUAL HF LiveLink
maks. 10 x 3 m, trinles, elektronisk indstilling i 3 retninger
HF 360 LiveLink
360° med 140° dbningsvinkel, evt. gennem glas, trae og tynde veegge,
max. 12 m
Monteringshejde IR Quattro HD LiveLink 2,5 m - 10 m
loftmontering DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 25-35m
Sensorik IR Quattro HD LiveLink 13 overvagningsniveauer,

4800 koblingszoner
5,8 GHz hejfrekvens
5,8 GHz hejfrekvens

DUAL HF LiveLink
HF 360 LiveLink

Kapslingsklasse

IP 20

Temperaturomrade

-25 °C til +60 °C
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Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Lampen teender ikke

W Livelink Controller defekt

Udskift LiveLink Controller

B Lux-veerdi indstillet for lavt B Qg lux-veerdien langsomt,
indtil lyset teendes
B Ingen beveegelses- W Sorg for, at der er frit
registrering udsyn til sensoren
B Kontrollér overvagnings-
omradet
Lampen slukker ikke W Lux-veerdi for hoj B Indstil en lavere lux-veerdi
W Efterlobstiden udleber W Afvent efterlobstiden, indstil
evt. en kortere efterlobstid
W Forstyrrende varmekilder, W Afdaek stationzere stojkilder
f.eks.: Varmebleesere, &bne med en meerkat
dere og vinduer, husdyr,
gledepaerer/halogenpeerer,
genstande der bevaeger sig
(IR Quattro)
Sensoren slukker trods B Efterlobstiden er for kort B Qg efterlobstiden
tilstedeveerelse B Lysteerskel for lav B /Endr skumringsindstillingen
Sensor slukker for sent W Efterlobstiden er for lang B Reducer efterlobstiden
Sensoren teender for sent ved B Raekkevidden ved frontal B Monter flere sensorer
frontal beveegelsesretning beveegelsesretning er B Reducer afstanden mellem
reduceret to sensorer
Sensoren teender ikke ved W Der er valgt en for lav B Er sensoren deaktiveret med
tilstedeveerelse, selv om det lux-veerdi kontakt/tryk ?
er morkt B Halvautomatisk ?
B Og lysstyrketeersklen
Sensoren teender ikke, selv om M Sensor i halv-automatisk drift M Seet sensoren pa fuld-
det er morkt, og grundstyrken W Der er valgt en for lav automatisk drift
er indstillet lux-veerdi W g lysstyrketeersklen
Andre fejlteendinger B Sensordrift p& greensen B Se Tekniske data

af de angivne temperatur-
omréder
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(FD Kéyttoohje
Arvoisa asiakas

Olet ostanut STEINEL-tunnisti-
men. Kitdmme osoittamastasi
luottamuksesta. Olet hankkinut
laatutuotteen, joka on valmistet-
tu, testattu ja pakattu huolelli-
sesti.

A Turvaohjeet

B Katkaise virta, ennen kuin
suoritat tunnistimelle mitaan
toimenpiteité!

Tutustu ennen tunnistimen asen-
nusta tdhan asennusohjeeseen.
Ainoastaan asianmukainen
asennus ja kayttdonotto takaa-
vat tunnistimen pitkaaikaisen,
luotettavan ja hairiéttdman
toiminnan.

W Asennus on tehtava jannit-
teettomana. Katkaise ensin
virta ja tarkista jannitteetto-
myys jannitteenkoettimella.

Asennus (ks. kuva sivulla 2)

Tunnistin on tarkoitettu uppo-tai
pinta-asennettavaksi kattoon
sisétiloissa. Jousikiinnitteinen
uppoasennusrasia tai pinta-
asennusrasia eivat sisélly
toimituksen laajuuteen.

Laitteen osat

@ Tunnistinmoduuli

() Lukitusmekanismi

(® Relemoduuli

(@) Kaiser-asennusrasia,
lisévaruste

(® Pinta-asennusadapteri

Tunnistin- ja relemoduuli toimi-
tetaan yhdistettyind. Asennuk-
sen ja toimintaetdisyyden séaa-
tamisen (IR Quatrro HD Live-
Link) jalkeen ne yhdistetaan ja
lukitaan toisiinsa. Tunnistinmo-
duuli on sen jalkeen lukittava
lukitusmekanismilla (2).

@ Jousikiinnitteinen uppoasen-
nusrasia

@ Toiminta-alueen rajauksen
s&adin

Tunnistimen pohja

(® Asennus
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Toivomme, etta hankkimasi
tuote vastaa odotuksiasi.

B Tunnistin litetéén verkko-
jannitteeseen. Asennus on
suoritettava asiantuntevasti.
Voimassa olevia sé&hkoasen-
nusmadarayksia ja tuotteen
asennusohjeita on noudatet-
tava.

Lisévaruste:

Kaiser-asennusrasia,
Sahkonro/EAN:
4007841 000370

Liitintyyppinen kattoadapteri
Sahkdnro/EAN:

4007841 002855
Pinta-asennusrasia,
Sahkonro/EAN:

4007841 000363

Suojakori,
Sahkonro/EAN:
4007841 003036

Taulukko Toimintaetaisyyden
asetus

@ Peitekalvot toiminta-
alueen rajaamista varten
(HF 360 LiveLink)

(® Saatemahdollisuus
LiveLink-sovelluksen kautta
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Toimintatapa / perustoiminta

Control PRO -sarjan infrapuna-
ja suurtaajuusléasnaolotunnisti-
met ohjaavat valaistusta ja lam-
mitysté/tuuletusta/iimastointia
ymparistdn valoisuudesta ja
lasn&olosta riippuen.

DUAL HF LiveLink -tunnistin

soveltuu erityisesti hotellien ja
koulu- ja toimistorakennusten
kéytaviin. IR Quattro HD LiveLink  timen toiminta-alueen rajaus
mahdollistaa nelikulmaisen
toiminta-alueen muodostumisen  van s&&témekanismin kautta.

Asetukset tehdaan LiveLink-
rasian kautta sovelluksen avulla.
IR Quattro HD LiveLink -tunnis-

toteutetaan tunnistimessa ole-

ja pienimpienkin likkeiden

Moderni suurtaajuustekniikka tunnistuksen.
mahdollistaa téysin aukottoman,
lampdtilasta rippumattoman

likkeen tunnistuksen.

DALI-vaylan kautta tunnistin
yhdistetaan LiveLink-rasiaan
ohjauslaitteena. Tunnistin kayt-
taa DALI-linjaa virransyottoon
ja kommunikaatioon LiveLink-
rasian kanssa. LivelLink-tunnis-
timet toimivat ainoastaan Live-
Link-jarjestelmassa.

Saatomahdollisuudet LiveLink - Toiminta-alueen rajaus

— Hamaryystason asetus
— Kytkentéajan asetus

— Puoli-/tdysautomatiikka
— Vakiovalosaatd

APP -sovelluksen kautta:

— Teach-tila

— Testikayttd

— Paivakayttd

— IQ-toiminto

— Peruskirkkaus

— Useamman tunnistimen
yhdistdminen ryhméksi

Valvonta-alue
IR Quattro HD LiveLink
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Lasn&olon varma tunnistus riippuu ratkaisevasti
linssin lohkojen lukum&arasta, rakenteesta ja
sijainnista. IR Quattro HD LiveLink -tunnistimen
64 m2n tunnistusnelid kasittaa 4800 kytkenta-
vybhyketta ja antaa suuremman tarkkuuden.

Toiminta-alue voidaan s&&taa mekaanisesti
yksil6llisten vaatimusten mukaisesti. Nelidmaisen
tunnistusalueen ansiosta tilojen optimaalinen
suunnittelu on helppoa ja nopeaa.
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Toiminta-alueen rajaus IR Quattro HD LiveLink

N

/!

Saadin @
Toimintaetaisyyden sovittaminen
yksildllisiin vaatimuksiin sopivaksi.

N
PN

Virt. taulukko sivulla 4.

Toiminta-alueen rajaus DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink

DUAL HF LiveLink - asennuskorkeus 2,8 m
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HF 360 LiveLink - Asennuskorkeus 2,8 m

DUAL HF LiveLink -tunnistimessa on 2 erityista
suurtaajuustunnistinta, jotka valvovat kaytavaa
katosta kumpaankin suuntaan. Toimintaetaisyys
voidaan s&étéé sovelluksen kautta elektronisesti
samanaikaisesti kumpaankin suuntaan.

HF 360 LivelLink:n toimintaetéisyys voidaan saataa
elektronisesti. 1 tai 2 tunnistussuuntaa voidaan
vaimentaa tunnistimen sovittamiseksi huoneeseen
sopivaksi. 360° toimintakulma mahdollistaa enim-
milladn 12 m toimintaetaisyyden.

-63 -
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Sahkoéasennus/automaattikayttd

Johdotuksessa kaytettavien kaa-
pelien valinnassa on noudatettava
VDE 0100 -asennusméaarayksia
(katso turvaohjeet sivulla 61).
Lasnaolotunnistimen johdotus:
VDE 0100 520 -saadoksen koh-
dan 6 mukaisesti tunnistimen ja
LiveLink-rasian vélisessa johdo-
tuksessa saa kayttaa usean virta-

piirin johtoa, joka sisaltad seka
verkkojannitejohdot etté ohjaus-
johdot (esim. NYM 5 x 1,5). Live-
Link-rasian ja tunnistimen valisen
johdon pituus saa olla enintdén
300 m (1,5 mm). LiveLink-rasian
asennuksen ja paéllekytkennan
jalkeen tunnistin vilkkuu alustuk-
sen ajan sekunnin valein.

Useamman tunnistimen kaytto

LiveLink-jarjestelmaan on mah-
dollista littd& useampi tunnistin.
Huomioi DALI-laitteiden maksi-

Takuuilmoitus

Ostajana sinulla on oikeus
omassa maassasi voimassa ole-
viin lakiséateisiin takuuoikeuksiin.
Tama takuuilmoitus ei lyhenna
tai rajoita niitd. Mydnndmme
sinulle STEINEL-Professional-
tunnistintekniikan tuotteen moit-
teettomia ominaisuuksia ja asi-
anmukaista toimintaa koskevan
5 vuoden takuun. Takaamme,
ettei tAssé tuotteessa ole materi-
aali-, valmistus- ja rakennevi-
koja. Takaamme kaikkien elek-
tronisten rakenneosien ja johto-
jen toimintakyvyn seka kaikkien
kaytettyjen raaka-aineiden ja
niiden pintojen virheettdmyyden.

mimaéra (vrt. Tekniset tiedot
sivulla 65)

Vaatimuksen esittaminen

Jos haluat tehda tuotteestasi
reklamaation, toimita tuote tay-
dellisena ja rahti maksettuna yh-
dessé ostotositteen (siséllettava
tiedot ostopaivayksesta ja tuote-
nimikkeesta) kanssa ostopaik-
kaan. Suosittelemme siksi osto-
tositteen huolellista séilyttamista
aina takuuajan paattymiseen
asti. STEINEL ei vastaa palau-
tukseen littyvisté kuljetuskuluista
ja -riskeista.
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IR Quattro HD LiveLink 40 s;
DUAL HF LiveLink 10's;
HF 360 LiveLink 10's

Tietoja vaatimuksen esittami-
sesté takuutapauksessa l6ytyy
kotisivuiltamme www.steinel-
professional.de/garantie

TOIMINTA-

5 vuoden

TAKUU

Tekniset tiedot
Mitat IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm
DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
Asennuskorkeus 3m
Kayttopaikka rakennusten sisatiloissa
Ottoteho LiveLink-rasia 6 mA 8 laitetta IR Quattro HD LiveLink

12-22,5V ===, no SELV
16 mA 8 laitetta DUAL HF LiveLink
7,4 mA 4 laitetta HF 360 LiveLink 13 V.

LiveLink-1&hto 1

DALI-ohjausjohto (sopii usealle master-laitteelle LiveLink-rasian
kanssa kommunikointia varten)

Tunnistusneliot

Lasnaolo:
Sivuuttaen:
Kohtisuoraan:

IR Quattro HD LiveLink
enint. 8 x 8 m (64 m?)
enint. 8 x 8 m (64 m?)
enint. 20 x 20 m (400 m?)

Toiminta-alue

DUAL HF LiveLink
20 x 3 m sivuuttaen, 360°, avauskulma 140°, myds lasin,
puun tai kevytrakenneseinien lavitse

Toimintaetaisyys

DUAL HF LiveLink

enint. 10 x 3 m, kuhunkin 3 suuntaan, portaattomasti elektronisesti
séédettava

HF 360 LiveLink

360°, avauskulma 140°, my&s lasin, puun tai kevytrakenneseinien
lavitse, max. 12 m

Asennuskorkeus
asennus kattoon

IR Quattro HD LiveLink 2,5m-10m
DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 256-35m

Tunnistintekniikka

IR Quattro HD LiveLink 13 tunnistustasoa,

4800 kytkentavydhyketta
5,8 GHz suurtaajuus

5,8 GHz suurtaajuus

DUAL HF LiveLink
HF 360 LiveLink

Kotelointiluokka

IP 20

Lampdtila-alue

-25°C ... +60°C

-65 -
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Kayttohairiot

Hairio Syy Hairion poisto
Valo ei kytkeydy W Livelink-rasia viallinen vaihda LiveLink-rasia
W uksiarvo asetettu lian kohota luksiarvoa hitaasti,

pieneksi
M likettd ei havaittu

kunnes valo kytkeytyy
varmista vapaa nakyvyys

tarkista toiminta-alue

Valo ei sammu

M |uksiarvo liian suuri
W kytkentdaika kdynnissa

W hairitsevia l[ammonlahteita,
esim. kuumailmapuhaltimet,
avoimet ovet ja ikkunat,
kotieldimet, hehkulamput,
halogeenivalonheittimet,
likkuvat kohteet (IR Quatro)

aseta luksiarvo pienemmaéksi
odota, kunnes kytkentaaika
kuluu loppuun / aseta kytken-
tdaika tarvittaessa pienem-
maksi

W rajaa likkumattomat hairiélah-
teet pois tarroilla

|
|
|
tunnistimeen
|
|
u

Tunnistin kytkeytyy pois
lasnaolosta huolimatta

B kytkentéaika liian pieni
M valoisuusarvon asetus liian
matala

B suurenna kytkentéaikaa
M muuta valoisuusarvon
asetusta

Tunnistin kytkeytyy pois

W kytkentaaika liian suuri

W pienenna kytkentaaikaa

lian myohaan
Tunnistin kytkeytyy edesta B toimintaetdisyys pienempi B asenna liséé tunnistimia
pain suuntautuvan likkeen edesté péin suuntautuvan W pienenna kahden tunnis-
yhteydessé lian mydhaan likkeen yhteydessa timen vélista etéisyytta
Tunnistin ei kytkeydy pimey- B [uksiarvo valittu lian pieneksi W tunnistin poistettu kéytdsta
desté ja ldsnéolosta huolimatta kytkimellé/painikkeella?

W puoliautomatiikka ?

MW lis34 valoisuusarvon asetusta
Tunnistin ei kytkeydy pimeydesta W tunnistin puoliautomaatti- W kytke tunnistin tdysautomaat-
ja asetetusta peruskirkkaudesta sessa kaytossa tiseen kayttoon
huolimatta M |uksiarvo valittu lian pieneksi M lis34 valoisuusarvon asetusta
Muut virhekytkennat B tunnistinkaytt® iimoitettujen W vrt. Tekn. tiedot

lampétila-alueiden rajoilla
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(D Bruksanvisning

Kjeere kunde.

Takk for tilliten du har vist oss ved
a kjope din nye STEINEL-sensor.
Du har valgt et kvalitetsprodukt
som er produsert, testet og pak-
ket med storste noyaktighet.

Vi ber deg lese denne monte-
rings-veiledningen for du installe-
rer tilstedevaerelsessensoren. En
lang, sikker og feilfri drift kan kun
garanteres dersom installasjon
0g igangsetting utferes korrekt.

/\ Sikkerhetsmerknader

B Koble fra stromtilforselen
for du foretar arbeid pa
sensoren!

B Under montering méa den
elektriske ledningen som
skal tilkobles, vaere koblet
fra stromnettet. Bruk derfor
en spenningstester til &
kontrollere at ledningen er
stromfri.

Montering/installasjon (se ill. side 2) (9

Sensoren skal kun monteres
innfelt i tak innenders. Derfor
omfatter leveringen ikke noen
klemme-takadapter eller adapter
til overflatemontering.

Apparatbeskrivelse

(@ Sensormodul

() Lasemekanisme

Lastmodul

(@ Installasjonsboks til hulvegg,
Kaiser, ekstrautstyr

@ Adapter til overflatemontering

Sensor- og lastmodul leveres
ferdig montert, og settes
sammen nér lastmodulen

er satt inn og rekkevidden

(IR Quattro HD LiveLink) er stilt
inn. Deretter ma sensormodu-
len lases med lasemekanismen
(@ Bruk evt. skrutrekker.

(6 Klemme-takadapter

(@ Potensiometer rekkevidde-
innstilling

Sensorunderside

(9 Montering/installasjon

Tabell rekkevidde innstilling
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Vi héper du vil ha mye glede av
din nye STEINEL-sensor.

B Under installasjon av senso-
ren kommer du i kontakt
med stromnettet. Sensoren
skal derfor installeres faglig
korrekt i henhold til nasjona-
le installasjonsforskrifter og
tilkoblingskrav (VDE 0100).

Tilbehor:

Installasjonsboks til hulvegg,
Kaiser,

EAN-nr.: 4007841 000370
Klemme-takadapter,
EAN-nr.: 4007841 002855
Utenpaliggende adapter,
EAN-Nr.: 4007841 000363
Beskyttelseskurv,

EAN-nr.: 4007841 003036

(1) Dekkfolier til reduksjon
av dekningsomradet
(HF 360 LiveLink)

(@ Innstilingsmulighet via
LiveLink app



Funksjonsmate / grunnfunksjon

De infrarede og hoyfrekvente
tilstedeveerelsesmelderne i
Control PRO-serien regulerer
belysningen f.eks. pa kontorer,
toaletter, offentlige eller private
bygninger avhengig av tilstede-
veerelse og lysstyrken i omgivel-
sene.

Moderne hoayfrekvensteknologi

garanterer en komplett uavbrutt
og temperaturuavhengig beve-

gelsesregistrering.

DUAL HF LiveLink-sensoren
har dobbelt stralingskarakteris-
tikk og er dermed spesielt godt
egnet til hotellkorridorer og
ganger i skoler og kontorbyg-
ninger. Med den ytterst avan-
serte linsen gir IR Quattro HD
LiveLink et romtypisk, kvadra-
tisk dekningsomrade, der

selv de minste bevegelser
registreres.

Innstillinger foretas med Live-
Link-boksen via app. Pa IR
Quattro HD LiveLink stilles
rekkevidden inn med innstil-
lingsmekanismen pa sensoren.

Via en DALI-buss kobles sen-
soren til LiveLink-boksen som
kontrollenhet. Sensoren bruker
DALI-ledningen til kommunika-
sjon med LivelLink-boksen og
til stremforsyning. LiveLink-sen-
sorene fungerer utelukkende i
LiveLink-systemet.

Innstillingsmuligheter via
LiveLink APP:

Overvakingsomrade
IR Quattro HD LiveLink

— Rekkeviddeinnstilling

— Skumringsinnstilling

— Tidsinnstilling

— Halv-/helautomatisk modus

— Konstantlysregulering

— Sammenkobling av flere
sensorer

— Teachmodus
— Testmodus

— Dagmodus

— |Q-modus

— Grunnlysstyrke

tangential

tangential
radial

g
¥
e

) "‘e‘g 40 — : : :12
Jsesn er Jg
S TR A ¢
','Q,Ov— 4
S

Tilstedevaerelse mmm = =

En sikker tilstedeveerelsesregistrering er i hoy
grad avhengig av antall linsesegmenter og deres
tilstand og plassering. IR Quattro HD LiveLink og
registreringskvadratet pa 64 m2 har 4800 kob-

lingssoner og gir enda heyere presisjon.
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Med den mekaniske rekkeviddeinnstillingen kan
disse rekkeviddene tilpasses individuelle behov.
Det kvadratiske dekningsomradet gir en enkel,
rask og optimal romplanlegging.

Rekkeviddeinnstilling IR Quattro HD LiveLink

N /\/

AN

Potensiometer @

Tilpasning av rekkevidde iht.
individuelle behov.

jfr. tabell side 4.

Rekkeviddeinnstilling DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink

DUAL HF LiveLink - monteringshoyde 2,8 m
350 0 10
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HF 360 LiveLink - monteringsheyde 2,8 m

DUAL HF LiveLink-sensoren har to spesielle

HF-sensorer som overvaker begge retningene
i en gang fra taket. Rekkevidden kan innstilles
elektronisk via app i begge retninger samtidig.

Rekkevidden til HF 360 LiveLink kan stilles inn
elektronisk. 1 eller 2 registreringsretninger kan
tildekkes for tilpasning til rommet. Med en regis-
treringsvinkel pa 360° oppnés en rekkevidde pa
maks. 12 m.
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Elektrisk installasjon / automatisk modus

Folg installasjonsforskriftene iht.
VDE 0100 ved valg av ledninger
(se Sikkernetsmerknader pa side
67). Felgende gjelder for lednings-
foring til tilstedevaerelsessensoren:
| henhold til VDE 0100 520, avsn.
6, kan det mellom sensor og
LiveLink-boksen brukes en

flerkursledning som inneholder
bade nettledningene og styre-
ledningene (f.eks. NYM 5 x 1,5).
Maks. ledningslengde mellom
LiveLink-boksen og sensoren
mé ikke overskride 300 m (ved
1,5 mm?). Nar LiveLink-boksen
er installert og aktivert, begynner

Bruk av flere sensorer

| et LivelLink-system kan det
kobles til flere sensorer. Vaer
oppmerksom pa maks. antall

Garanti

Som kjeper har du eventuelt
lovfestede mangel- eller garanti-
rettigheter overfor selger. | den
grad disse rettighetene finnes

i ditt land, verken innskrenkes
eller forkortes de pa grunn av
var garantierklaering. Vi gir deg
fem érs garanti pa at ditt sensor-
produkt fra STEINEL Professio-
nal er uten mangler og fungerer
som det skal. Vi garanterer at
dette produktet ikke har materi-
al-, produksjons- eller konst-
ruksjonsfeil. Vi garanterer at alle
elektroniske deler og kabler
fungerer, og at alle materialer
og overflater er uten mangler.

DALI-deltakere (se Tekniske data,
side 71)

Garantikrav

Dersom du ensker & reklamere
pa produktet, mé du pakke det
godt inn, frankere det og sende
hele produktet i retur sammen
med original kjopskvittering som
viser kjopsdato og produktnavn.
Produktet sendes til forhandler
eller direkte til oss: Vilan as -
Olaf Helsets vei 8, 0694 Oslo,
Norge. Vi anbefaler deg derfor &
ta godt vare pa kjgpskvitteringen
til garantiperioden er utlept.
STEINEL tar ikke ansvar for
transportkostnader eller risiko

i sammenheng med retur-
sendingen.
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sensoren & blinke hvert sekund
under initialiseringen.

IR Quattro HD LivelLink 40 s;
DUAL HF LiveLink 10's;

HF 360 LiveLink 10's

Informasjon om hvordan du
gjor garantikrav gjeldende
finner du pa hjemmesiden var,
www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om
du har garantikrav eller spersmal
angéende produktet ditt. Du nar
0ss pa +47 22 72 50 00.

B Ar

Tekniske spesifikasjoner

mal IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm
DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
Monteringsheyde 3m
Bruksomrade innenders i bygninger
Effektopptak LiveLink-boks 6 mA 3 deltakere IR Quattro HD LiveLink

12-22,5V ===, no SELV
16 mA 8 deltakere DUAL HF LiveLink
7,4 mA 4 deltakere HF 360 LiveLink 13 V

LiveLink utgang 1

DALI styreledning (multimaster-kompatibel for kommunikasjon med
LiveLink-boksen)

Dekningskvadrater

Tilstedeveerelse:

Radial:
Tangential:

IR Quattro HD LiveLink
maks. 8 x 8 m (64 m?)
maks. 8 x 8 m (64 m?)
maks. 20 x 20 m (400 m?)

Dekningsomrade

DUAL HF LiveLink
20 x 3 m radial, 360° med 140° &pningsvinkel, evt. giennom glass,
treverk og lettvegger

Rekkevidde

DUAL HF LiveLink

maks. 10 x 3 m, i 3 retninger hver, trinnlest elektronisk justerbar

HF 360 LiveLink

360° med 140° dpningsvinkel, evt. giennom glass, treverk og lettvegger,
max. 12 m

Monteringsheyde
montering i tak

IR Quattro HD LiveLink 2,5m-10m
DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 256-35m

Sensorsystem

IR Quattro HD LiveLink 13 dekningsnivaer, 4800 koblingssoner

DUAL HF LiveLink 5,8 GHz hoyfrekvens
HF 360 LiveLink 5,8 GHz hoyfrekvens
Kapslingsgrad IP 20

Temperaturomrade

-25 °C til +60 °C
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Driftsfeil

Feil Arsak Tiltak
Lyset tennes ikke W Livelink Box defekt skift ut LiveLink-boksen
W ux-verdien er for lavt innstilt ok lux-verdien sakte til lyset

tennes

|
|
W ingen bevegelsesregistrering M sorg for at sensoren har
uhindret sikt
B kontroller dekningsomradet
Lyset slukkes ikke W for hoy lux-verdi W still inn lavere lux-verdi
B aktiveringstiden gar ut W vent til belysningstiden
gar ut, eller stillinn lavere
belysningstid
W varmekilder forstyrrer: f.eks. B Dbruk Klebeetiketter for &
vifteovn, &pne derer og utelukke stasjonaere kilder
vinduer, husdyr, lyspaere/ som skaper forstyrrelser
halogenlyskaster, objekter
som beveger seg (IR Quattro)
Sensoren slas av selv om noen MW for kort belysningstid B ok belysningstiden
er tilstede B for lavt lysniva B endre skumringsinnstillingen
Sensoren slar seg av for sent W for lang belysningstid W reduser belysningstiden
Sensoren slar seg pa for sent W rekkevidden ved frontal B monter flere sensorer
ved frontal gangretning gangretning er redusert W reduser avstanden mellom
to sensorer
Sensoren slés ikke pa nar W det er valgt for lav lux-verdi W er sensoren deaktivert med
personer er tilstede selv bryter/knapp?
om det er morkt W halvautomatisk modus?
B ok lysstyrkeverdien
Sensoren slas ikke pa pa B sensoren er i halvautomatisk B sett sensoren i helauto-
tross av merke og innstilt modus matisk modus
grunnlysstyrke W det er valgt for lav lux-verdi B ok lysstyrkeverdien
Andre feilkoblinger B sensordrift pa grensen til W jfr. Tekn. data

angitte temperaturomrader
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Od8nyieg Xeptopov

A&i6Tipe Medatn,

0aG EUXAPIOTOUHE TIOAV YId TV
guroToolvn Tou pag deiate
ayopdalovTag auTo TO VEO al-
obntripa STEINEL. Eriié€ate
€va TPoidv LPNAAG TOIOTNTAG,
TO ortoi0 KaTaokeudleTal,
ENEYXETAL KAl CUOKEVAZETAL e
LEéyloTn TPOoCoxT.

2.0G TIaPAKAAOULE, TIPV artd TNV

eykatdotaon va efokelwbeite
He TIG tapouoeg odnyieg. ATt
HOVO N eEEIBIKELPEVN EYKATA-
oTaon Kat BEon oe Aettoupyia
propouv va dlacdaiioouy T
HakpOXpovn, agomioTn Kat ayo-
YN Aeiroupyia xwpig SlaTapaxeq.

A Yrmodeiéelg aopalelag

W [pwv and TNV eKTEAEON KABE
gpyaociag otov aobntripa
TIPETEL VA SIOKOTTTETE TNV
TPOoPodoTia NAEKTPIKAG
Tdong!

B Katd tnv eykatdotaon o
TIPOG OUVOEDN NAEKTPIKOG
aywyog TPETEL va eivat
£AeVBEPOG NAEKTPIKNAG
Téong. Ma 1o Adyo autd
TIPETEL TIPWTA VA SIAKOTTTE-
TE TO NAEKTPIKO PEVHA KAl
VA ENEYXETE HE OOKIUATTIKO
TAONG AV TIPAYHATL EXEL dla-
KOTIEL N TTAPOXT) NAEKTPIKAG
Taone.

Embupia pag eivat va xapeite Tiq
AetToupyieg Tou VEou oag alobn-

rpa STEINEL.

B Katd v eyKataoTaon Tou
aobnTrpa mpoKelTal yia ep-

yaoia oto KTV NAEKTPIKAG

TAONG. ZUVETWG Ba TPEMEL
va eKTEAETAI EEEIBIKEVPEVAL

Kal CUPPWVA PE TIC OXETIKEG

TIPOdIaYPAdES eyKaTAOTA-
ONG KAl TOUG KAVOVIOHIOUG
oLVOEDNC TNG EKACTOTE
xwpag (VDE 0100).

SuvappoAdynon/Eykataotaon (BA. k. oghida 2) (9

O aobnTripag poPAENEeETAl HOVO
Y& TNV EVOOTOIXIC EYKATATAON
OE 0POdI) XWPWV. 2TA TEEPIEXO-
peva rapadoong dev ephapBa-
VETAL QVTIOTOIXOG TTPOCAPHOYEAG
OLVEETHPAG OPOPrIG OUTE ETI-
TOIXI0G TIPOCAPHOYEQG.

Meplypadr cUOKELAG

@ AopooToxeio awBntrpa

(@ Mnxaviopde aodpaNong

(® AopoaTolxeio poptiou

(@ Kouti kondToixou Kaiser,
TIPOQUPETIKA

(® E€wroixiog pooappoyéac

AoBntrpag kat SopooTolxeio
dopTiou apadidovral oe
oLVaPPOAOYNUEVN HoPdr Kal
TIPETIEL PETA TNV EVOWUATWON
TOU GOHOCTOIKEIOL POoPTiOL Kal
TNV PoRAENOpEVN PUBUION
NG epPeAeag (IR Quatrro HD
LiveLink) va eppuopatwdoluv
padi. Katorv mpéret va aoda-
NoTel TO dopoaTolkEld AIoBNTr-
A HE TO PNXavIopd aopaNiong
(@ ev avaykn pe T Borbeia
KkatoaBIolon.

(® MpooappioyEag cuvdeTrpa
opodric

@ PUBpIoN euPENeIag MOTEVGL-
OPETPOV

Kdtw TAeupd aiodnTrpa

(® Zuvappordynon/Eykatd-
otaon
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E€&ptnua:

Kouti ko\dTolkou Kaiser,
ap. EAN: 4007841 000370
Mpooappoyéag ouvoeTrPa
opodnc,

ap. EAN: 4007841 002855
Ermuroixiog mpooappoyeac,
ap. EAN: 4007841 000363
[MpootateuTikr pdoka,

ap. EAN: 4007841 003036

Mivakag pUBLIONG EUBEAEIAq

@) GUMA KAAUPNG yia EAax-
oTomoiNoN Twv opiwv avi-
xveuong (HF 360 Livelink)

@ Auvvarétnra puBuoNG PEoW
LiveLink App

GR



Tpoétog Aettoupyiag / Baoikn Asttovpyia

Ol avixVeUTEG TTapoUCiag UMEPL-
BpNG aKTIvVOBOAIG Kat LPNARG
ouxvOTNTAC TNG Zelpdg Control
PRO puBuifouv To GwTIoHO TLX.
oe Ypadeia, TOUOAETEG, SnudoIa
i OIWTKA KTipla avaoya pe TN
PWTENVOTNTA TIEPIBAANOVTOG Kall
TNV TaPOoUsia aTtOpwV.

Me urepaolyxpovn TEXVoAoyia
vPNAG ouxvoeTNTAG dlaopaiCe-
Tal aveEapTnTa and Tn Beppo-
Kpaaoia MArpNG avixveuon
KIVAOEWV.

O awbnmpag DUAL HF LiveLink
TIPOodEPETAL EEAITIOC TWV Si-
TIAWV TOU XQPOKTNPIOTIKWY
katevBuvong dlaitepa yia dia-
Spduoug oe Eevodoyeia, oxoleia
Kau kTipla ypadeiwv. O aiodbntr-
pag urepuBpwv IR Quattro HD
LiveLink SlaodahiCel pe Tov ume-
PELaioBNTO PaKd XWPIKY TETPA-
ywvn TepIoXr avixveuong, peoa
OTNV OTToia AVIXVEVOVTAL KAl Ol
TIAPOHIKPEG KIVAOEG.

Ol puBpicelg emtuyyavovTal pe
To Livelink Box péow App. H
PUBUIoN EUREAEIOC OTOV QLoBN-
Tpa urepLBpwv IR Quattro HD
LiveLink erutuyxaveTal péow
TOU HNXaVIoHoL pUBHIoONG aToV
aednTpa.

Me aywyo erukovwviag DAL o
QoBNTrPAg CLVOEETAL OTO
LiveLink Box wg povada eréy-
¥ou. O alBntrpag xpnotorolel
Tov aywyo DALI yia erikovwvia
e To LiveLink Box kau yia Tpo-
$odoaia NAEKTPIKAG Taong. Ot
aodntripeg LiveLink Aerroupyolv
QMOKAEIOTIKE OTO

> Votnua Livelink.
Avvatdtnteg pLBUIONG HECW — PUBuion eppéreiag — Teachmodus
LiveLink APP: — PUBpion evaiodnoiag — Netroupyia SoKIpNG
— PUBpion xpdvou — Aettoupyia npépag
— Hulautéparo/vnepautdpato — Netroupyia IQ

— PUBpion otabepol pwtdg
— AKTOWON TIOAMWY alIoBNTAPWY

Meploxn mapakoAolBnang

IR Quattro HD LiveLink

— Baokn pwrevotnTa

P0Buion eppérelag IR Quattro HD Livelink

Poti @

Mpooappoyr epBéAeiag oe e€a-
TOWIKEVPEVEC AMATACELG.

| N
A LN

BA. mivaka oehida 4.

Pubpuion epBéleiag DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink
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HF 360 LivelLink - "Ypog eykatdotaons 2,8 m
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M- - - g O awbnTripag DUAL HF LivelLink Sensor SiaBgTel H eppéteia Tou HF 360 LiveLink puBuiCetat nAe-
Li _apovola oL 14 2 g16Ikolg aIoBnTAPES LYPNATG cuxvéTNTag (HF), KTPOVIKA. Al POGapHOYH XWPoU Eival PIKTA N
e - _ OKTWVIKA. ] 180 ol ortoiot TapakoAoLBoLV ard TNV 0POdH KAl TIG KaAun 11 2 kateuBuvoewv avixveuong. Me ywvia
EPATTTOPEVIKA EQAITTOpEVIKG 500 KATEUBUVOEIG EVAC S1aSPAL0L. H epBéAeia avixveuong 360° eival eIKTH EVIOTN EUBEAEI
AKTIVIKA -——— propel va pUBHIOTEL TAUTOXPOVA NAEKTPOVIKA pEow 12 m.
napovoa —_— App Kkai Tipog TIG SUO KATEUBUVOELG.

H aopaiiic avayvwplon rapousiag efapTtdTal aro-
GACIOTIKA Ao Tov apIBpo, TN Sopr| kat T didtaén
Twv oToixeiwv dpaxoL. O avixveuTr|q IR Quattro HD
LiveLink kat To TETPAYwVO avixveuong 64 m2, dia-
6ete1 4800 (Wveg peTaywyng Kat opiCel EMakpIBWG
TO Ppdopa eTudOoEWV.

Me TN punxavikr) pUBHION EPREAEICG TTAPEXETAL N
SuVaATOTNTA TTPOCAPHOYAC AUTWY TWV ELREAEILV
Og EEATOPIKEUPEVEG AMAITHOEIC. XApn oTnV TETPA-
YWVIKI TIEPIOYT) QViXVeuonG eival EPIKTOG 0 VKO-
AOG, TaxUG Kal BEATIOTOG XWPOTAEKOG OXESIAOHOG.
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HAektpikn eykataotaon / Autépatn Aettoupyia

Katd tnv emioyr] Twv aywywv
OUPHATWONG TTPETTEL VA TNPOUVTAL
Baoikd ot mpodlaypadEg eykaTd-
otaong VDE 0100 (BAéne Yrodei-
geic aoddAelag otn oehida 73).
[Ma TN CUPHATWON TOL AVIXVEUTH
TIAPOULGIaG (OXVEL: OUHDWVA HE
VDE 0100 520 e6ddlo 6 emutpe-
TIETAL Va XpnaotportoinBel yia tn

OLPHATWON PETAEY alIoBNTrPa Kat
LiveLink Box €vag moMarhdg
Qywyog, 0 OToI0G EUMEPIEXEL TOTO
Ta kaAwdia Tpododoaiag 6oo Kat
TOUG aywyouq eAEyxou (r.x. NYM
5x1,5). To péyloto prKog nie-
KTPIKNG YPapnG peta&y Livelink
Box kat aiobntripa dev erurpéne-
Tau va unepRaivet Ta 300 m (yia

oAy

Xprion ToAAWV alobnTipwv

Se éva ovotnua Livelink priopouv
va ouveBoLV TEPIOTOTEPOL

AARAwon gyydnong

Q¢ ayopaoTriG PMopeiTe va kéve-
TE XPHON TWV VOPILIWV EyYUNTIKWY
OIKAIWHATWY EVAVTL TOL MWANTH.
Edooov Ta dikauwpara autd Iox0-
0LV OTN XWPQ 0aG, SEV CLVTEVO-
VTl oUTe Teplopifovtal and
SIkry pag Srj\waon eyyunong. 2ag
TIOPEXOUHE 5 £TN yyVNon yia TV
AYoyYN KATAOKEUH KQL TNV KAVOVI-
Kr} Aerroupyia Tou Tpoiovtog
STEINEL Professional-Sensorik.
Mapéxoupe TV eyyunon 0Tl AUTO
TO TIPOIOV eV TIAPOUTIACE! EAIT-
TWHATA UNKOU, KATAOKELNG I
oxediaonga. Mapgxoupe eyyvnon
AETOUPYIKAG IKAVOTNTAG OAWV TWV
NAEKTPOVIKWV SOLOCTOIXEIWV KAl
KaAWBIwV, 0w ertiong EMeng
OPONIATWY OAWV TWV XPNOIO-
TIOINBEVTWY UAIKWV Kat Twv eTtida-
VEIWV QUTWV.

MpoBoAn afiwoewv
Edv BéNeTe va SilaTunuwoeTe Ma-
PATTOVA OXETIKA E TO TIPOIOV TIOU

aoBNTrPES. 210 onueio autd Ba
TipEmneL va AndBel urdpn o péy-

ayopdodate, TIOPAKAAOULE OTIWG
TO AMOOTEETE OE PN KATA-
OTaoN Kat aTeAws padi Pe Ty au-
BevTikr} anddeiEn ayopdg, n oroia
TIPETEL VAL QVAPEPEL TNV NUEPOLIN-
via ayopdg Kal Tnv ovopacia Tou
TIPCIOVTOG, OTOV QVTITPOCWIO
oag 1y otnv eTapeia pag STEINEL
Vertrieb GmioH - Reklamations-
abteilung - Dieselstral3e 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz. >ag
OLVIOTOUHE AOIMOV OTIWG SlapuAd-
EETE TIPOCEKTIKA TNV AMOSEIEN
QyoPAG €W TNV TIAPEAELUON TNG
AidipKelas eyyunong. MNa ta é6o6a
KOl TOUG KIVOUVOUG HETADOPAG
oTa TMAciola eraTPOIG TOU TIPOI-
ovtog n STEINEL Sev avahapBdvet
Kaplia euBovn.

ANTINPOZQMOI-EIZAFQrElx
A THN EANAAA
M.Avykwvng & Yiot og /
Apiotopavoug 8 ABnva 10554

_76-

1,6 mm). MeTd v eykataotaon
Kal TNV eVepyoToinon Tou
LiveLink Box o aioBntripag apxiCet
KATA TNV apxIkoTtoinon va avaBo-
oprjvel o laoTnpa SEUTEPOAE-
TITWV.

IR Quattro HD LivelLink 40's,
DUAL HF LiveLink 10's,

HF 360 LiveLink 10 s

aTog apiBpdc xpnotwy DALI
(BA. Texvika 6edopéva oehida 77)

[Ma mMAnpodopieg OXETIKA e TNV
TIPORON afiwong oe mepirTtwon
eyyunong aneubuvbeite ot
SIBIKTUAKT) TTUAN www.steinel-
professional.de/garantie

Edv vouiCeTe 6T mpoKerTal yia
TEPITTWOon eyyUNONG ) €AV EXETE
OTOIdNIMOTE Artopial OXETIKA P
TO TIPOIOV OQG, UMOPEITE VA PaG
TNAEPWVHOETE Qvd TIAoa OoTyur
otn ypappry Service-Hotline
+49 (0) 52 45/ 448 - 188.

THAE®QNA YMNOZTHPIZHZ &
ZEPBIZTIA

THN EAAAAA /2103212021 -
2103218558 dag: 2103218630

5 Tt

Texvika dedopéva
Aaotaoeiq

IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm

DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
“Yyog eykardotaong 3m

Tonog xprong

2€ ECWTEPIKOUG XWPOUG KTIRIWV

loxuc elc6d0L

LiveLink Box 6 mA 3 xprjoteg IR Quattro HD LiveLink
12-22,5\ ===, no SELV

16 mA 8 xprjoteq DUAL HF LiveLink

7,4 mA 4 xprioteq HF 360 Livelink 13V

LiveLink £§o60¢ 1

DALI KOKAwHQ EAEYXOU (e SuvaTdTNTA MOAAIANG ETIKOVWVIAG HE TO
LiveLink Box)

TeTpAywva avixveuona
Mapouoia:
AKTIVIKG:
Edartropeviké:

IR Quattro HD LiveLink
pEy. 8 x 8 m (64 gm)
pey. 8 x 8 m (64 gm)
Hey. 20 x 20 m (400 gm)

‘Opta k&Aupng

DUAL HF LiveLink
20 x 3 m akTvikg, 360° pe 140° ywvia avolypaTog, ev avaykn HEow
YUQAIOU, EUAOU KAl TOIXWV AETTTNG KATAOKELNG

Eppéreia

DUAL HF LiveLink

HEY. 10 x 3 m, avd 3 KaTELBUVOELS, ABIORABUNTN NAEKTPOVIKY PUBHICN
HF 360 LiveLink

360° pe 140° ywvia avolyuatog, ev avaykn PEow YUaAIow, EDA0U Kat
TOIXWV AETTTIG KATAOKEUNG, HEY. 12 M

o
(6]

"Yog eykataotaong
£yKaTAOTAON OE 0POPr)

IR Quattro HD LiveLink 25m-10m
DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 25-35m

2 Votnua awdnTtripa

IR Quattro HD LiveLink 13 emireda avixveuong,
4800 Cuiveg PETAYWYNG
5,8 GHz upnAr) ouxvotnTa
5,8 GHz ubnAr| ouxvotTa

DUAL HF LiveLink
HF 360 LiveLink

Eidoc mpootaciag

IP 20

‘Opla Beppokpaciag

-25 °C éwg +650 °C
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Alatapaxég Aettovpyiag

BAGBn

Artia

Borbeia

Ddwg dev avaBel

W Livelink Box eAaTtwpatikd

Avtikaraoteite Livelink Box

W Try Lux moAL xapnAd pub- W Aufavete apyd Tipn Lux €wg
Hlopévn gvepyoroinon ¢pwTog
B AvOmapkTn avixveuon B Anpoupyeite eAeUBepn
Kivnong 0paTOTNTA TIPOG TOV
aebntpa
B EAéyxete Opla avixveuong
Dwg Sev oPrivet W Tipry Lux oAU upnAr W PubpiCete Tipr Lux xapunAo-
TEPA
B AdipKela XpOVUOTEPNONG B AVOPEVETE BIAPKELQ XPOVU-
EKTIVEEL OTEPNONG €V AVAYKN PUBKI-
(eTe PIKPOTEPN BIAPKEIQ
XPOVUOTEPNONG
B EVOXANTIKEG TINYEG BEPUO- B KOoAUTTTETE PE QUTOKOAANTA
TNTAG TL.X.: AgPOBEPLO, OTABEPEG TINYEC MAPACITWY
QVOIXTEG TTOPTEC Kal TIAPA-
Bupa, katokidla {wa, Aa-
prTPac/mpoRoAeas aroyo-
VOU, KIVOUUEVA QVTIKEIUEVA
(IR Quattro)
AoBntrpag arevepyoroleital B AdpKela XpOVUOTEPNONG W Au€aveTe SlGpKeIa XPOVU-
TIapd TNV Tapouaia TIOAU HIKPI) aTEPNONG
B 'Oplo dpwTdS TOAL XaunAd B AMACeTe pUBuIon evaiobn-
olag
AloBNTrPag amevepyoTtoleiTal B AdpKela XpovuoTEPNONG B MewveTe SIGPKela XpOVU-
apya TIOAU PEYAAN oTEPNONG
AlgBNnTrPag evepyoToleiTal B EpBéleia oe peTwrikn B Kdvete eykatdoTaon mepat-
Qapyd o€ PETWITIKT KatevBuvon kivnon eivat Petwpevn TEPW QLOBNTHPWY
kivnong B Mewvete anéotaon petald
0o aldnTAPWY
AoBntripag Sev evepyortoleitat B Ermoyr Tipng Lux TIoAD B Artevepyortolridnke aiobnTri-
TIaPA TO OKOTOG OE TIEPITTTWON XaunAr PG HE SIaKOTTTN/TANKTPO;
Tiapouoiag B Huwautopatiopoc;
B Aufavete 6plo evaiobnoiag
PWTENVOTNTAG
Aobntrpag dev evepyorolel B Awcbnipag oe nuavtopatn M Evepyortoleite aloBntripa oe
Baoikr wTevdTNTA TAPE TO Aettoupyia UTEPAUTOHATN AtToupyia
OKOTOG Kal T PUBHICUEVN B Eroyn Tpnc Lux oAy B Augavete Oplo evalodnoiag

Baokn dwtevdTTa

XapnAn

PWTENVOTNTAG

Alapopeg eOParUEVES
HETAYWYEG

B /ertoupyia alobnTripa ota
opla Twv avapepOPEVWV
opiwv Beppokpaciag

W BA. Texvika Sedopéva
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Kullanma Kilavuzu

Sayin misterimiz,

yeni STEINEL sensorinlizi
satin almakla bize gosterdiginiz
guven igin tesekkdr ediyoruz.
BuyUk bir itinayla Gretilmis, test
edilmis ve ambalajlanmig olan,

yUksek kaliteli bir Grin hakkinda

karar verdiniz.

A Guvenlik uyarilan

W Sensor Uzerindeki tim calis-
malardan énce, elektrik bes-
lemesini kesin!

Kurulumu yapmadan 6nce,
Ittfen bu montaj kilavuzundaki
bilgileri iyice ¢greniniz. Clnki
ancak usulline uygun bir kuru-
lum ve devreye alma sayesinde
uzun sureli, glvenilir ve anzasiz
bir isletim saglanabilir.

B Montaj sirasinda, baglanacak
olan elektrik tesisatinda eneriji
kesik olmalidir. Bu nedenle ilk
olarak elektrigi kapatin ve bir
kontrol kalemiyle enerjinin ke-
sildigini kontrol edin.

Montaj / Kurulum (bkz. Sek. Sayfa2) 9

Sensor sadece, odalarda siva alti
tavan montaji icin dngdriimustdr.
Teslimat kapsaminda, uygun bir
tirnakll tavan adaptord ile bir siva
Ustl adaptort yer almaz.

Cihaz aciklamasi

@ Sensdr modiilii

() Kapama mekanizmasi

®) Yik modili

@ Kaiser priz boati, opsiyonel
(5 Swva Ustil adaptéri

Sensor ile yik modUlt monteli
halde teslim edilir ve yik moduli
monte edildikten ve menzil ayan
(IR Quattro HD LiveLink) yapildik-
tan sonra birbirine takimalidir.
Son olarak sensér mod(ili, ge-
rekt. bir tornavidadan yararlanila-
rak, kapama mekanizmasi @
yardimiyla kilitlenmelidir.

(® Tirnakli tavan adaptéri
(@ Poti Erigim menzili ayarn
Sensoriin alt tarafi

(® Montaj/Kurulum

Tablo Erigim menzili ayari

-79-

Yeni STEINEL sensériintizden
memnuniyet duymanizi arzu
ediyoruz.

B Senso6rin kurulumunda,
elektrik sebekesinde yapilan
bir calisma stz konusudur.
Bu ylizden, geleneksel kuru-
lum yonergeleri ile baglanti
kosullarina uygun bir uygula-
ma yapiimalidir (VDE 0100).

Aksesuar:

Kaiser priz boati,

EAN-No.: 4007841 000370
Tirnakli tavan adaptori
EAN-No.: 4007841 002855
Siva Ustl adaptord,
EAN-No.: 4007841 000363
Koruma sepeti,

EAN-No.: 4007841 003036

(@) Kapsama alaninin minimize
edilmesi icin kapatma folyo-
lar (HF 360 Livelink)

@ LiveLink App Uzerinden ayar
olanagi

TR



Fonksiyon tarzi / Temel fonksiyon

Control PRO serisi kizil 6tesi ve
yUksek frekans hissetme dedek-
torleri, 6rn. blrolarda, tuvaletler-
de, kamusal veya 6zel binalarda,
ortamin aydinligina ve igeride
olma haline bagli olarak aydinlat-
may! kontrol eder.

Modern ylksek frekans teknoloji-
siile, tamamen kusursuz bir

DUAL HF LiveLink Sensor, ikili
yonelme karakteristigi sayesinde
ozellikle otellerdeki ylrlime yollan
ve okullar ile ofis binalarndaki
koridorlar igin uygundur.

IR Quattro HD LiveLink gelistiril-
mis mercegi sayesinde, en kicik
hareketin bile algilanabildigi, oda-
ya 6zgli dortgen seklinde bir
kapsama alanini mimkdn kilar.

Ayarlar LiveLink Box Uzerinden
App yardimiyla yapilir. IR Quattro
HD LiveLink erisim menzili ayari,
sensdrdeki ayar mekanizmasl
Uzerinden yapilrr.

Bir DALI-Bus yardimiyla sensor,
LiveLink Box'a kumanda cihazi
olarak baglanir. Sensér DALI

kablosunu, LiveLink Box ile ileti-

Erisim menzili ayar IR Quattro HD LiveLink

N /\/

sicakliga bagimli hareket algila-
masl saglanmis olur.

sim icin ve elektrik beslemesi
amaclyla kullanrr. LivelLink sen-
sorleri sadece LiveLink sistemi
icinde fonksiyoneldir.

= L NN

Menzillerin bireysel taleplere gore Bkz. Tablo Sayfa 4.

N uyarlanmasi.
LiveLink APP yardimiyla ayar - Erisim menzili ayari — Ogrenme modu
olanaklar: — Alacakaranlik ayar — Test galismasi
— Zaman ayarl — Gunduz igletimi

— Yarm/Tam otomatik

— Sabit 1sik kontroll

— Cok sayida sensor
ile ag kurulumu

—1Q modu

— Temel parlaklik Erisim menzili ayari DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink

HF 360 LiveLink - Montaj ylksekligi 2,8 m

DUAL HF LiveLink - Montaj yiksekligi 2,8 m
350 0 10

Denetleme alani

IR Quattro HD LiveLink
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Hisset Mo - - DUAL HF LivelLink Sensor, tavandan bir yirime HF 360 LiveLink menzili elektronik ayarlanabilir.
‘ _flissetme - - - - 14 yolunun her iki yéniinde denetleme yapan 2 adet Mekana uyarlama igin 1 veya 2 algilama yonu
__ _radyal 180 6zel YF sensori ile gorev yapar Menzil elektronik kapatilabilir. 360° kapsama agisi ile maks. 12 m
cevresel Sae&’;‘;fd - olarak App yardimiyla, her iki yénde es zamanli menzil mimkunddr.
Hissetme — o olarak ayarlanabilir.

Guvenli bir varlik algilamasi blytk 6lctide, mercek  Zillerin bireysel taleplere gore uyarlanma olanagi
elemanlarinin sayisina, nitelik ve diizenlemesine mevcuttur. Dortgen seklindeki kapsama alani
baglidir. IR Quattro HD LiveLink ve 64 m? blyUk- sayesinde, hizli ve uygun bir oda planlamasi
ligindeki algilama doértgeni, 4800 ¢alistirma bdl- yapmak mumkundur.

gesi Uzerinden calisir ve gli¢ spektrumunu belirler.

Mekanik erigsim menzili ayari sayesinde, bu men-

-80- -81-
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Elektrik kurulumu / Otomatik isletim

Kablo déseme tesisatlarinin segi-
minde prensip olarak, VDE 0100
kurulum talimatlarina uyulmaldir
(bkz. Glvenlik uyarilar Sayfa 79).
Hissetme dedektoriinin kablo
baglantisinda gegerli: VDE 0100
520 Par. 6 uyarinca, sensor ile
LiveLink Box arasindaki kablo
baglantisi igin, iginde hem elektrik

baglanti kablolarinin hem de
kumanda kablolarinin yer aldigi

bir goklu kablo tesisat kullanilabilir
(6rn. NYM 5 x 1,5). LiveLink Box
ile sensér arasindaki azami kablo
uzunlugu, 300 m (1,5 mm® kesit
icin) Uizerine ¢lkmamalidr. LiveLink
Box kurulumundan ve galistinima-
sindan sonra sensor, baglatma

Cok sayida sensor kullanimi

Bir LiveLink sisteminde, ¢ok sayi-
da sensor baglantisi yapilabilir.
Burada azami DALI katiimei sayisi

Garanti beyani

Alici sifatyla saticlya karsi kanun
ile 6ngdriilen garanti haklarina
sahipsiniz. Bu haklar tlkenizde
gecerli oldugu stirece, garanti
beyanmizla kisaltimamakta ve
sinirfanmamaktadir. STEINEL-
Professional STEINEL Profesyo-
nel Sensérll Urintinlizin
kusursuz kullanilabilirligi ve
dUzenli fonksiyonu konusunda 5
yillik bir garanti stresi taniyoruz.
Bu Uriiniin malzeme, Uretim ve
tasarm hatalarindan arinmis ol-
dugunu garanti ediyoruz.

Tum elektronik pargalarin ve
kablolarin iglevselligini ve ayrica
kullanilan tim hammaddelerde
ve bunlarin yiizeylerinde kusur-
suzlugu garanti ediyoruz.

dikkate alinmalidir (bkz. Teknik
veriler Sayfa 83)

Garanti haklarindan
faydalanma

Urtintintizle lgili sikayetiniz
oldugunda, Iitfen tam ve gén-
deri Ucreti 6denmis olarak,
Uzerinde satis tarihinin ve Ur(in
taniminin bulunmasi gereken ori-
jinal satin alma belgesiyle

birlikte saticiniza veya dogrudan
Saos Teknoloji Elektrik LDT.
STi. Halil Rifat Pasa Mah.
Yizer Havuz Sk. Perpa Ticaret
Merkezi A Blok Kat: 5 No: 313
Sisli / istanbul adresine génde-
riniz. Bu nedenle, satin alma bel-
genizi garanti stiresi sona erene
kadar saklamanizi tavsiye ediyo-
ruz. Geri géndermeyle ilgili nakli-
ye maliyetleri ve riskleri hakkin-
da, STEINEL hicbir sorumluluk
almaz.
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islemi sirasinda saniye araliklanyla
yanip sénmeye baslar.

IR Quattro HD LivelLink 40 s;
DUAL HF LiveLink 10's;

HF 360 LiveLink 10's

Bir garanti durumunda yapilmasi
gerekenler hakkindaki bilgileri
yandaki web sitemizde bulabilir-
siniz: www.steinel-professio-
nal.de/garantie

Bir garanti durumu veya UrtinG-
nuzle ilgili herhangi bir sorunuz
oldugunda, bize her zaman
memnuniyetle Acil Servis Hatti
0212 220 09 20 ulasabilirsiniz.

8 Vil

GARANTISI

Teknik 6zellikler
Boyutlar

IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm

DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
Montaj yuksekligi 3m

Kullanim yeri

Binalarin i¢ alaninda

Cekilen glic

LiveLink Box 6 mA 3 katilimci IR Quattro HD LiveLink
12-22,5V ===, no SELV

16 mA 8 katilimeci DUAL HF LiveLink

7,4 mA 4 katilimel HF 360 LiveLink 13 V

LiveLink Cikis 1

DALI kumanda kablosu
(LiveLink Box ile iletisim igin multimaster yetenekli)

Kapsama dortgenleri

Hissetme:
Radyal:
Cevresel:

IR Quattro HD LiveLink
maks. 8 x 8 m (64 m?)
maks. 8 x 8 m (64 m?)
maks. 20 x 20 m (400 m?)

Kapsama alani

DUAL HF LiveLink
20 x 3 m radyal, icab. cam, ahsap ve hafif konstriksiyon duvarlardan
gecerek 140° menfez agisiyla birlikte 360°

Menzil

DUAL HF LiveLink

maks. 10 x 3 m, 3 yonde, kademesiz elektronik ayarlanabilir

HF 360 LiveLink

icab. cam, ahsap ve hafif konstriiksiyon duvarlardan gecerek 140°
menfez agisiyla birlikte 360°, maks. 12 m

Montaj yuksekligi
Tavana montaj

IR Quattro HD LiveLink 2,5 m-10m
DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 25-35m

Algilama sistemi

IR Quattro HD LiveLink 13 alglama dizlemi,
4800 galistirma bolgesi

DUAL HF LiveLink 5,8 Ghz yiksek frekans
HF 360 LiveLink 5,8 Ghz yuksek frekans
Koruma tlrt IP 20

Sicaklik araligi

-25 °Ciila +50 °C
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isletim arizalan

Arniza Nedeni Giderilmesi
Isik agilmiyor W Livelink Box arizal W Livelink Box'u degistirin
W Lux degeri cok duslk W Lux degerini, 1sik acllana
ayarlanmis kadar yavasga artirin
W Hareket algilamasi yok W Sensorlin gorls alanini
bosaltin
W Algilama alanini gdzden
gecirin
Isik kapanmiyor W Lux degeri cok ylksek B Lux degerini daha disik
ayarlayin
B Ardil galisma sUresi geciyor W Ardil galisma sUresini
bekleyin, gerekt. daha
kisa ayarlayin
B Rahatsiz edici 1sI kaynaklar, W Yerlesik aniza kaynaklarini
orn.: 1sitici fanlar, agik kapi yapiskan bantla 6rtiin
ve pencereler, ev hayvanlari,
ampul/halojen spot, hareket
eden nesneler (IR Quattro)
Sensor, hissetme haline B Ardil galisma sUresi gok kisa W Ardil galisma suresini artirn
ragmen kapatiyor B sk esigi cok disik B Alacakaranlik ayarini

degistirin
Sensor gok geg kapatryor W Ardil galisma sUresi Gok uzun W Ardil galisma suresini kisaltin
Sensor, 6n yuriime yéniinde m On yirime ydniindeki | !Iave sensOr monte edin
cok gec aglyor menzil kisalmig B ki sensor arasindaki
mesafeyi azaltin
Sensor, karanliga ragmen B Lux degeri cok dusik B Sensor anahtarla mi/tusla mi
hissetme halinde agmiyor secilmis devre disinda ?
W Yari otomatikte mi ?
W Parlaklik esigini ylkseltin
Senscr, karanliga ve ayarlanmig B Sensor yan otomatik isletimde M Sensori tam otomatik igletime
olan temel parlakiiga ragmen alin
agmiyor W Lux degeri gok dislk secimis M Parlaklik esigini ylkseltin
Diger hatall galistirmalar W Sensor isletimi, belirtilen W Bkz. Tekn. veriler

sicaklik araliginin sininnda

-84 -

(0 Kezelési utmutaté

Igen tisztelt Ugyfeliink!

Kszonjlk, hogy megtisztelt
benntinket bizalmaval, és va-
sérlaskor a mi Uj STEINEL-
érzékeldnket vélasztotta.

On egy kivalé minéségli termék
mellett dontétt, amelyet a leg-
nagyobb gondosséaggal gyar-
tottunk le, probaltunk ki és
csomagoltunk be.

Kérjik, a beszerelés el6tt tanul-
manyozza at ezt a szerelési
Utmutatot. Csak a szakszer(
felszerelés és lizembe helyezés
garantdlja a hosszu tavu,
megbizhaté és zavarmentes
mUkodést.

/\ Biztonsagi titmutatasok

W Szereléskor a csatlakozta-
tando elektromos vezeték
nem lehet fesz(ltség alatt.
EZzért a szerelés megkezdése
elétt kapcsolja le az aramot,
és feszliltségjelzd segitségé-
vel ellendrizze a feszliltség-
mentességet.

B A mozgasérzékeldn végzen-
dé minden munka elétt
szakitsa meg a feszliltségel-
|atast!

Felszerelés/telepités (Id. a 2. oldali abran) (9

Az érzékeld csak vakolat alatti,
mennyezetre torténd felszere-
Iésre, beltéri hasznélatra ké-
szUlt. A megfelel6 kapcsos
mennyezeti adapter, valamint

a vakolat feletti vezetékezéshez
vald adapter nincs az eszkdz
tartozékai kozott.

A mozgasérzékeldt és a terhe-
lési modult sszeszerelve szal-
litjuk, a terhelési modul beépité-
se, valamint a hatétévolsag

(IR Quattro HD LiveLink) bealli-
tasa utan 6ssze kell dugni azo-
kat. Ezt kovetden reteszelje el
az érzékelémodult a (2) zard-
mechanizmussal, szikség ese-
tén vegye igénybe egy csavar-
huzo segitségét.

Az eszkoz ismertetése

@ potméter hatétavolsag
beallitas

érzékel6 alsé rész

(9 felszerelés/bekotés

tablazat hatétavolsag-
bedllitasa

(@ mozgasérzékeld modul

(2 zérémechanizmus

®) terhelési modul

(@ Kaiser-Ureges fali doboz,
opcionalis

(B falon kiviili adapter

(&) bepattinthaté mennyezeti
adapter
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Kivanjuk Onnek, hogy sok
o6réme legyen Uj STEINEL
mozgasérzékeldjében.

B Az érzékeld felszerelésekor
haldézati feszliltséggel végzett
munkardl van sz6. Ezért azt
szakszer(en, az illeté or-
szagban érvényes telepitési
eléirdsoknak és csatlakozta-
tasi feltételeknek megfeleléen
kell végezni (VDE 0100).

Tartozék:
Kaiser-Ureges fali doboz,
EAN-sz.: 4007841 000370

Bepattinthatd mennyezeti
adapter,
EAN sz.: 4007841 002855

Adapter falon kivili vezetéke-
zéshez,

EAN sz.: 4007841 000363
Védokosar,

EAN sz.: 4007841 003036

(@ takardfolidk az érzékelési
tertlet minimalizalasahoz
(HF 360 LiveLink)

@) beallitasi lehetdség
LiveLink App segitségével



Miik6dési méd / alapfunkcio

A Control PRO sorozat infravo-
r6s és nagyfrekvenciés jelenlét-
érzékeldi a kornyezeti fényektdl
és jelenléttdl fliggen szabdlyoz-
74k a vildgitést pl. irodékban,
mosdadkban, kdz- és magan-
éplletekben.

A modern nagyfrekvencias tech-
noldgia egy rendkivil megbizha-
16, hémérsekleti viszonyoktdl
fliggetlen mozgasérzékelst
biztosit.

A DUAL HF LiveLink mozgasér-
zékel6 dupla irdnykarakteriszti-
kajanak kdszonhetéen kilono-
sen hotelek, iskolak valamint
irodaéptiletek folyosdin tesz jo
szolgdlatot. Az IR Quattro HD
LiveLink fejlett technoldgidval ki-
dolgozott lencséjével-be tudja
fogni Ugy a helyiségekre jellemzd
négyzet alaku terlletet, hogy a
legkisebb mozgast is érzékeli.

A bedllitasokat a LiveLink Box
alkalmazason keresztll lehet
végrehajtani. A hatétavolsag

bedllitdsa az IR Quattro HD
LivelLink esetében a mozgasér-
zékeld bedllitémechanikajan
keresztul torténik.

A mozgasérzékelt vezérld
készUlékként csatlakoztatjak
egy DALI busszal a LiveLink
Box-hoz. A mozgasérzékeld a
DALI-vezetéket a LiveLink Box-
szal torténé kommunikéciohoz
és a feszlltségellatashoz hasz-
ndlja. A LiveLink mozgéasérze-
kel6k kizérdlag LiveLink rend-
szerben mikodnek.

Beallitasi lehetGségek
LiveLink alkalmazason

- Hatétavolsag bedllitas
- Szirkuleti bedllitas

- Tobb mozgésérzékeld
hélézatba kapcsolasa

keresztil: - ld6bedllitas - Betanité mod
- Félautomata/automata - Prébatizem
Uzemmaod - Nappali izem
- Folyamatos - 1Q Gzemmaod
fényer6szabalyozas - Alapfényeré
Felligyelt teriilet
IR Quattro HD LiveLink
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A jelenlét megbizhaté érzékelése nagymértékben
fligg a lencseelemek szamatdl, minéségétdl és
elrendezésétél. Az IR Quattro HD LiveLink és a
64 m? érzékelési tér 4800 kapcsoldzénaval ren-
delkezik, és pontositja a teljesitményspektrumot.
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A mechanikus hatétévolsag-bedllitas lehetévé
teszi annak egyéni igények szerinti bedllitasat.
A négyszogletes érzékelési tartomanynak
készonhetden egyszerd, gyors és optimalis
tér-tervezést tesz lehetéveé.

Hatoétavolsag-beallitas IR Quattro HD LiveLink

| N
A LN

Lasd a Tablazatot a 4. oldalon.

Poti @

A hatétavolsag egyedi
igényeknek megfeleld alakitasa.

Hatétavolsag beallitds DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink

HF 360 LiveLink - szerelési magassag 2,8 m

DUAL HF LiveLink - szerelési magassag 2,8 m
350 0 10
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A DUAL HF Livelink mozgasérzékel6 2 specidlis
HF mozgasérzékelSvel rendelkezik, amelyek

a mennyezetrél egy folydsét mindkeét iranyban
feltigyelnek. Az alkalmazas segitségével mindkét
iranyt egyszerre lehet elektronikusan beallitani.

A HF 360 LiveLink hatétavolsaga elektronikusan
allithato be. A tér bedllitdsahoz 1 vagy 2 érzékelé-
siiranyt ki lehet takarni. Egy 360 fokos érzékelési
szbggel max. 12 m hatétavolsag érheté el.
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Elektromos bekotés/automatikus iizemmaod

A vezetékek kivalasztasa sordn
alapjaban véve a VDE 0100 szab-
vany telepitésre vonatkozo eléira-
sait kell betartani (dsd a Biztonsagi
Ovintézkedések c. fejezetet a 85.
oldalon). A jelenlét-érzékeld beko-
tésére a kdvetkezd érvényes: a
VDE 0100 520 6. szak. szerint az

érzékeld és a LiveLink doboz kézti
kapcsolatot tobb-erti kdbellel is
|étre lehet hozni, amely Ugy a halo-
zati feszliltség betapvezetékeit,
mint a vezéridvezetékeket is tartal-
mazza (mint pl. a NYM 5 x 1,5).

A vezeték maximalis hossza aLive-
Link Box és az érzékeld kozott

oA

Tobb érzékel alkalmazasa

Egy LiveLink rendszerben
t6bb mozgasérzékel6t is dssze
lehet kapcsolni. Ehhez a maximéa-

Jotallasi nyilatkozat

Onnek, mint a termék vevojének,
adott esetben jogdban éll az
eladdval szemben érvényesiteni
az Ont térvényesen megilets hi-
anypotlasi-, ill. termékszavatos-
sagi jogokat. Amennyiben létez-
nek ilyen jogok az On lakdhelye
szerinti orszagban, jelen jotallasi
nyilatkozatunk semmiben sem
szUikiti és korlatozza azokat. A
magunk részérdl 5 év jotallast
adunk arra, hogy az On dltal va-
sérolt STEINEL professzionalis
érzékel6 termék kifogastalan mi-
néségi és rendesen mUikodik.
Szavatoljuk, hogy ez a termék
mentes az anyaghibaktdl, a gyar-
tasi és szerkezeti hibaktol. Sza-
vatoljuk tovabbd, hogy az dsszes
elektronikus alkatrész és kabel
mUikodéképes, tovabba, hogy
minden alkalmazott szerkezeti
anyag és azok fellilete hibatlan.

lis DALI résztvevészamot kell
figyelembe venni (v.0. MUszaki
adatok c. fejezet a 89. oldalon)

Jotdllasi igények érvényesitése
Amennyiben a termékével kap-
csolatban reklamécioval kivan él-
ni, kérjlik, hogy a terméket hiany-
talanul és bérmentesitve kildje
vissza a kereskeddjének vagy
kozvetlentl nekiink a STEINEL
Vertrieb GmbH - Reklaméciés
Osztély - DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz
cimre, mellékelve az eredeti va-
sérlasi bizonylatot, amelyen rajta
kell lennie a vasarlas datumanak
és a termék elnevezésének.
Ezért a garancia id6 végéig ajan-
latos gondosan megériznie a
vasarlasi bizonylatat. A visszakul-
dés soran keletkezé szallitasi
koltségekeért és kockazatokért a
STEINEL nem vallal felelésséget.
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nem haladhatja meg a 300 métert
(1,5 mm?). A LiveLink Box telepité-
se és bekapcsoldsa utdn a mozga-
sérzékeld az inicializalas alatt
masodpercenkeént felvillan.

IR Quattro HD LiveLink 40 mp;
DUAL HF LiveLink 10 mp;

HF 360 LivelLink 10 mp

A jotallas érvényesitésérdl a
www.steinel-professional.de/
garantie honlapunkon kap
tajékoztatast.

Amennyiben a garancia kérébe
esd esemény kovetkezett be,
vagy a termékével kapcsolatban
szeretne kérdezni valamit, barmi-
kor felhivhat benniinket a +49 (0)
52 45 / 448 - 188 szervizvonal
szamon.

5 Bv

Miiszaki adatok
Méretek

IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm

DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
Szerelési magassag 3m

Alkalmazasi terllet:

éplletek belsé terében

Teljesitményfelvétel

LiveLink Box 6 mA 3-résztvevé IR Quattro HD LiveLink
12-22,5V ===, no SELV

16 mA 8-résztvevd DUAL HF LivelLink

7,4 mA 4 Teilnehmer HF 360 Livelink 13 V

LiveLink 1. kimenet

DALI vezériékabel
(tobb fokiszolgéld LiveLink Box kommunikéciohoz)

Detektalasi tér

IR Quattro HD LiveLink

..jelenlét: max. 8 x 8 m (64 m2)
...sugdriranyban: max. 8 x 8 m (64 m2)
...érintélegesen: max. 20 x 20 m (400 m2)
Erzékelési tartomany DUAL HF LiveLink
20 x 3 m radial, 360° 140° nyflasszdggel, akar Uveg, fa és konnyu-
szerkezetes falak
Hatétavolsag DUAL HF LiveLink
max. 10 x 3 m, mind a 3 irdnyba, fokozatmentesen,
elektronikusan bedllithatd
HF 360 LiveLink
360° 140° nyilasszoggel, akar lveg, fa és kdnnyliszerkezetes falak,
max. 12 m
Szerelési magassag IR Quattro HD LiveLink 2,5m -10m
Mennyezetre szerelés DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 25-35m
ErzékelSelemek IR Quattro HD LiveLink 13 érzékelési szint, 4800 kapcsolézéna
DUAL HF LiveLink 5,8 GHz magas frekvencia
HF 360 LiveLink 5,8 GHz nagyfrekvencia
Védettségi mod IP 20
Hémérséklettartomany -25 °C-tdl +50 °C-ig
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Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A vilagitas nem kapcsol be

LiveLink Box hibas

LiveLink Box csere

B Lux-érték tul alacsonyra B Lux-érték lassu ndvelése,
van bedllitva mig a fény be nem kapcsol
B Nincs mozgasérzékelés B Szabad rdlatas biztositasa
a mozgasérzékelbre
W Az érzékelési tartomany
ellendrzése
A vilagitas nem kapcsol ki B A Lux értéke tul nagy W A Lux értékét kisebbre
allitani
B Az utanvildgitasi id6 letelik B Az utanvildgitasi id6 leteltét
megvarni, esetleg az utanvi-
lagitasi idét kisebbre allitani
W Zavard héforrasok, MW 3lland¢ zavarforrasokat 6n-
pl.: fltventilator, nyitott aj- tapado cimkeékkel kitakarni
ok és ablakok,
hazidllatok, izzokorte/halo-
gén sugéarzo, mozgo targyak
(IR Quattro)
Erzékels jelenlét W Az utanvildgitasi id6 tul révid B Az uténvilagitasi idét
ellenére kikapcsol megndvelni
W A vildgitasi kiiszobérték B A szirkuleti beallitas
tul kicsi modositasa
Szembdl bekdvetkezé mozgas B Az uténvildgitasi id6 tul B Az utanvilagitasi id6t lerdvi-
esetén az érzékeld tul késén hosszu diteni
kapcsol be
Erzékel6 szembdl vald meg- W Szembdl bekovetkezé moz- M Tovabbi érzékelSk
kozelités esetén tul késén gas esetén a hatétavolsag felszerelése
kapcsol be kisebb W A két érzékeld kozotti
tavolsag csOkkentése
Jelenlét esetén az érzékel W Lux érték tul alacsony W Az érzékel6t kapcsoldval/
a sotétség ellenére sem nyomaégombbal hatastalani-
kapcsol be tottak ?
B Félautomata ?
B A fényer6sség kuszobérté-
két megndvelni
Az érzékel6 sotétség és bealli- B Mozgasérzékel B A mozgasérzékeld telies
tott alapfényeré ellenére sem félautomata tizemmaodban automata Uizembe kapcso-
kapcsol be jelenlét esetén B A Lux értéke tul kicsire van lasa
vélasztva W A fényerésség kiszobérté-
két megnovelni
Egyéb kapcsolasi hibak B ErzékelSs lizemmad a W Isd. MUszaki adatok

megadott hémérsékleti
tartomanyok hataranal
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(€2 Navod k obsluze

Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za dlvéru,

kterou jste nam projevil zakou-

penim svého nového senzoru

znacky STEINEL. Rozhodl jste
se pro vysoce kvalitni produkt,

ktery byl vyroben, testovan
a zabalen s nejvétsi moznou
peclivosti.

Pred instalaci se, prosim,
seznamte s timto montaznim
navodem. Pouze odborné pro-
vedena instalace a zprovoznéni
totiz zaruci dlouhy, spolehlivy

a bezporuchovy provoz.

A Bezpecnostni pokyny

W Pred zahdjenim jakychkoli
praci na senzoru prerusit
privod napéti!

W Pripojované elektrické vede-
ni nesmi byt béhem monta-
Ze pod napétim. Proto je
nejprve tfeba vypnout proud
a poté pomoci zkousecky
napéti zkontrolovat, zda je
vedeni bez napéti.

Montaz/instalace (viz obr. na strané 2) (9

Senzor je pripraven ke stropni
montazi pod omitku v mistnos-

tech. Odpovidajici svorkovy
stropni adaptér i adaptér na

omitku nejsou obsazeny v roz-

sahu dodavky.

Popis pristroje

(@ Senzorovy modul
(2) Uzaviraci mechanizmus
®) zat&zovy modul

(@ Dutd sténova krabice Kaiser,

volitelné
(® Adaptér na omitku

Senzorovy a zatézovy modul se
dodavaji smontované a musf
byt po vestavbé zatézového
modulu a provedeném nastave-
ni dosahu (IR Quattro HD Live-
Link) spole¢né zasunuty. Nasle-
dovné musi byt senzorovy mo-
dul zajistén uzaviracim mecha-
nizmem (2), pip. za pomoci
Sroubovaku.

(® Svorkovy stropni adaptér

(@ Potenciometr nastavenf
dosahu

Spodni strana senzoru

(9 Monté/instalace

Tabulka Nastaveni dosahu
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Prejeme vam, abyste byl
s novym senzorem firmy
STEINEL naprosto spokojen.

W P¥iinstalaci senzoru se jed-

na o praci na sitovém napé-
ti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych
predpisti pro instalaci elek-
trickych zafizeni a podminek
jejich pripojeni dle CSN (VDE

0100).

Prislusenstvi:

Duta sténova krabice Kaiser,
¢. EAN: 4007841 000370
Svorkovy stropni adaptér

¢. EAN: 4007841 002855
Adaptér na omitku,

¢&. EAN: 4007841 000363
Ochranny kos,

¢. EAN: 4007841 003036

@D Kryci félie k minimalizaci
oblasti zachytu (HF 360
LiveLink)

(@ Moznost nastaveni pes
aplikaci LiveLink

cz



Zpusob &innosti/zakladni funkce

Infracervené a vysokofrekvenéni
prezenéni hiasice fady Control
PRO reguluji osvétleni, napf.

v kancelérich, na WC, ve verej-
nych nebo soukromych budo-
véach, v zavislosti na svételnosti
prostredi a pritomnosti osob.

S moderni vysokofrekvenéni
technologil je zajistén zcela do-
konaly zachyt pohybu nezavisly
na teploté.

Senzor DUAL HF LiveLink je di-
ky dvojité charakteristice sméru
vhodny zejména pro priichody
v hotelech, chodby ve $kolach
a kancelérskych budovéch.

IR Quattro HD LiveLink umoz-
fuje svou vysoce vyvinutou
Sockou prostoroveé typickou,
Gtvercovou oblast zachytu, ve
které jsou zaznamenavany i ty
nejmensi pohyby.

Nastaveni provadejte pres box
LiveLink pomoci aplikace.
Dosah u IR Quattro HD LivelLink
se nastavuje nastavovaci me-
chanikou na senzoru.

Sbérnici DALI se senzor spoji

s boxem LiveLink jako fidici jed-
notkou. Senzor vyuziva vedeni
DALI ke komunikaci s boxem
LiveLink a zdrojem napéti. Sen-
zory LiveLink fungujf vyhradné
jen v systému LivelLink.

Moznosti nastaveni prostred-
nictvim aplikace LiveLink:

— Nastaveni dosahu

— Soumrakové nastaveni

— Casové nastaveni

— Poloautomaticky/automaticky

— Propojeni nékolika senzor(
— Konfiguraéni rezim

— Zku$ebni provoz

— Denni provoz

provoz —IQrezim
— Regulace konstantni hodnoty - Zakladni jas
osveétleni
Monitorovana oblast
IR Quattro HD LiveLink
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Bezpecné rozpoznani pritomnosti rozhodujici mé-
rou zavisi na poctu, viastnostech a umisténi prvkd
&ocek. IR Quattro HD LiveLink a Gtverec zachytu
64 m? ma vice nez 4 800 spinacich rozsah(i

a upresfiuje spektrum vykonu.

Mechanickym nastavenim dosahu je mozné tyto
dosahy prizplsobit individuainim pozadavkam.
Na zékladé ¢tvercové oblasti zachytu je mozné
jednoduché, rychlé a optimalni prostorové
planovani.
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Nastaveni dosahu IR Quattro HD LiveLink

Potenciometr @

Pfizplisobeni dosahu individual-
nim pozadavkdm.

| N
A LN

Viz tabulku na strané 4.

Nastaveni dosahu DUAL HF LiveLink/HF 360 LiveLink
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DUAL HF LiveLink — montazni vyska 2,8 m
0

%
i

HF 360 LiveLink — montézni vyska 2,8 m

Senzor DUAL HF LivelLink ma 2 specialni VF sen-
zory, které ze stropu kontroluji oba sméry priicho-
du. Elektronicky méze byt dosah v obou smérech
nastaven soucasné pomoci aplikace.

Dosah HF 360 LiveLink Ize elektronicky nastavit.
K piizptsobeni prostoru Ize zatemnit 1 nebo 2
sméry zachytu. S uhlem zachytu 360° je mozny
dosah max. 12 m.

-03 -
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Elektricka instalace/automaticky provoz

PFi vbéru propojovacich vodica
musi byt ze zasady dodrzovany
instalacni predpisy podle VDE
0100 (viz Bezpecnostni pokyny
na strané 91). K propojeni pre-
zen&nich hlasicd plati: Podle VDE
0100 520, odst. 6 smi byt k pro-

pojeni senzoru a boxu LivelLink
pouzito vicenasobné vedeni,
které zahrnuje jak vedeni sitové-
ho napéti tak i fidici vedeni (napf.
NYM 5x1,5). Maximaini délka
vedeni mezi boxem LiveLink

a senzorem nesmi prekro¢it

Pouziti nékolika senzord

V jednom systému LiveLink mize
byt pripojeno nékolik senzord.
Pritom je tfeba dodrzovat maxi-

Prohlaseni o zaruce

Jako kupujicimu vam vici pro-
dévajicimu prinélezi zékonem
predepsana prava. Pokud tato
prava ve vasi zemi existuiji, ne-
jsou nasim prohlasenim o zaru-
ce zkrdcena ani omezena.
Poskytneme vam 5Sletou zéruku
na bezvadné provedeni a fad-
nou funkénost vaseho profesio-
nalniho senzorického vyrobku
znacky STEINEL. Rucime za to,
Ze tento vyrobek neméa materia-
lové, vyrobni a konstrukéni vady.
Rucime za funkénost vSech
elektronickych soucastek

a kabell, i za nezavadnost
v8ech pouzitych materiald

a jejich povrchd.

malni podet ucastnikd DALI
(viz Technické parametry na
strané 95)

Uplatriovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamo-
vat, za$lete jej nedemontovany
a vyplacené s originalnim dokla-
dem o koupi, ktery musi obsa-
hovat datum koupé a nézev
vyrobku, vaSemu prodejci nebo
pfimo nam, na adresu ELNAS
s.r.o., Oblekovice 394, 671 81
Znojmo. Doporucujeme vam,
abyste doklad o koupi do uply-
nuti zarucni doby peclivé uscho-
vali. Spole¢nost STEINEL neruci
za prepravni naklady a rizika
tykajici se zpétného zaslani.

-94 -

300 m (pfi 1,5 mm?). Po instalaci
a zapnuti boxu LiveLink zaéne
senzor béhem inicializace blikat
v sekundovém taktu.

IR Quattro HD LiveLink 40 s;
DUAL HF LivelLink 10's;

HF 360 LivelLink 10 s

Dalsi informace k uplatiovani
zaruky jsou uvedeny na nasf
webové strance www.elnas.cz.

Jestlize budete uplatiiovat rekla-
maci nebo méte néjaké dotazy
tykajici se vyrobku, mézete nam
kdykoli zavolat na servisni hor-
kou linku +42 (0) 515 220 126.

5 et

Technické parametry
Rozméry

IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm

DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
Montazni vyska 3m

Misto instalace

ve vnitfnim prostoru budov

Prikon

box LiveLink 6 mA 3 tcastnici IR Quattro HD LiveLink

12-22,5 V &%=, no SELV

16 mA 8 Ucastnik( DUAL HF LiveLink
7,4 mA 4 Ucastnici HF 360 Livelink 13 V

LiveLink vystup 1

fidici vedeni DALI (zpGsobilé pro multimaster ke komunikaci

s boxem LiveLink)

Ctverce zachytu
prezencné:
radiainé:
tangenciainé:

IR Quattro HD LiveLink
max. 8 x 8 m (64 m?)
max. 8 x 8 m (64 m?)
max. 20 x 20 m (400 m?)

Oblast zachytu

DUAL HF LiveLink

20 x 3 m radialné, 360° s Uhlem otevreni 140°, event. pres sklo,

drevo a stény lehkych staveb

Dosah

DUAL HF LiveLink

max. 10 x 3 m, vzdy ve 3 smérech, plynule elektronicky nastavitelny

HF 360 LiveLink

360° s Uhlem otevfeni 140°, event. pres skio, dfevo a stény lehkych

staveb, max. 12 m

Montézni vyska
montaz na strop

IR Quattro HD LiveLink 2,5-10m
DUAL HF LiveLink 2,5-3,5m

HF 360 LiveLink 2,5-3,5m

Senzorika IR Quattro HD LiveLink 13 Urovni zachytu, 4 800 spinacich rozsaht
DUAL HF LiveLink 5,8 GHz vysoky kmitoGet
HF 360 LiveLink 5,8 GHz vysoky kmitocet

Kryti IP 20

Teplotni rozmezi

-25 °C az +650 °C

-05-
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Provozni poruchy

Porucha Pric¢ina Naprava
Osvétleni se nezapina B Poskozeny box LiveLink B Nahradit box LiveLink
B Nastavena prili§ nizka B Hodnotu Ix pomalu zvy$o-
hodnota Ix vat, aZ se zapne svétlo
W Bez zachytu pohybu W Vytvorit volny vyhled na
senzor
W Zkontrolovat oblast zachytu
Osvétleni se nevypina B Hodnota Ix prili§ vysoka W Nastavit niz&f hodnotu Ix
B Ubéhla doba dobéhu B \yckat na dobu dobéhu,
event. nastavit kratsi dobu
dobéhu
W Rusivé zdroje tepla, napr.: W Stacionarni poruchové zdro-
topny ventilator, oteviené je potlacit ndlepkami
dvefe a okna, doméci zvita-
ta, Zarovka/halogenovy re-
flektor, pohybuijici se objekty
(IR Quattro)
Senzor vypne i pres pfitomnost M Doba dobéhu prili§ kratka B Prodlouzit dobu dob&hu
osoby W Svételny prah prilis nizky B Zménit soumrakové nasta-
ven{
Senzor vypina prili§ pozdé B Doba dobéhu piili§ diouhd W Zkratit dobu dobéhu
Senzor u ¢elniho sméru chlize B Dosah je u ¢elniho sméru B Namontovat dalsi senzory
zapina pHlis pozdé chuize snizen W Zkrétit vzdalenost mezi
dvéma senzory
Senzor i pres tmu v pitomnosti W Zvolena pifli$ nizké hodnota Ix M Senzor spinacem/tlacitkem
osoby nezapina deaktivovan?
B Poloautomatika?
W Zvysit prah svételnosti
Senzor i pfes tmu a nastaveny B Senzor v poloautomatickém B Senzor zapnout v auto-
zakladni jas nezapina rezimu matickém rezimu
W Zvolena pili§ nizka hodnota Ix M Zvysit prah svételnosti
Jina chybna spinani W Senzorovy provoz na hranici W Viz Technické parametry

uvedenych teplotnich rozsaht
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(K Navod na obsluhu

Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za doveru, ktoru
ste nam preukézali kipou svoj-
ho nového senzora znacky
STEINEL. Rozhodli ste sa pre
kvalitny vyrobok, ktory bol vyro-
beny, testovany a baleny s naj-
vys$Sou starostlivostou.

Pred inStalaciou sa oboznamte
s tymto montaznym nédvodom.
PretoZe len spravna instalacia

a uvedenie do prevadzky zaru-
¢uju dihodobu spolahlivi a bez-
poruchovu prevadzku.

A Bezpecénostné pokyny

W Pred vSetkymi pracami na
senzore preruste privod
napétial

W Pri montéazi musi byt pripaja-
né elektrické vedenie bez
napétia. Preto treba najskor
vypnut elektricky pruad
a skontrolovat beznapéato-
vost vedenia pomocou sku-
Sacky napatia.

Montaz/inétalacia (pozri obr. strana 2) (9

Senzor je uréeny len na montaz
pod omietku na stropoch

v miestnostiach. Prislusny svor-
kovy stropny adaptér a adaptér
na omietku nie su sucastou
dodavky.

Popis pristroja

@ modul senzora

() uzavieracf mechanizmus

®) zatazovy modul

@ duta stenova krabica Kaiser,
volitelna vybava

(® adaptér pre montaz na
omietku

Modul senzora a zatazovy mo-
dul sa dodévaju zmontované

a po zabudovani zétazového
modulu a vykonanom nastaveni
dosahu (IR Quattro HD Live-
Link) sa musia vzajomne spojit.
Nasledne sa musi modul sen-
zora zaistit pomocou uzaviera-
cieho mechanizmu @) prip.
pomocou skrutkovaca.

(&) adaptér so svorkami pre
montéaz na strop

(@ nastavenie dosahu na
potenciometroch

spodnd strana senzora

(® montéz/instalacia

tabulka nastavenia
dosahov
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Prajeme vam vela spokojnosti
s vaSim novym senzorom
znacky STEINEL.

M Priinstalacii senzora ide
0 pracu so sietovym napa-
tim. Preto sa musi vykonat
odborne podla instalacnych
predpisov a podmienok
pripojenia platnych v danej
krajine (VDE 0100).

Prislusenstvo:

Duté stenova krabica Kaiser,
¢&. EAN: 4007841 000370
Adaptér so svorkami pre
montaz na strop,

¢. EAN: 4007841 002855
Adaptér na omietku,

¢. EAN: 4007841 000363
Ochranny kos,

¢. EAN: 4007841 003036

@ krycie félie na zmensenie
oblasti snimania (HF 360
LiveLink)
moznosti nastavenia cez
aplikaciu LiveLink

SK



Sposob fungovania/zakladna funkcia

Infracervené a vysokofrekvencné
snimace pritomnosti série Con-
trol PRO reguluju osvetlenie,
napr. v kanceldriach, na toale-
tach, vo verejnych alebo suk-
romnych budovach v zavislosti
od svetlosti okolia a pritomnosti
0s0b.

Pomocou modernej vysokofrek-
vencnej technoldgii je zabezpe-
¢ené Uplne dokonalé snimanie
pohybu nezavislé od teploty.

Senzor DUAL HF LiveLink je
vdaka dvojitej smerovej charak-
teristike zviast vhodny pre
chodby v hoteloch a v Skolskych
¢i kanceldrskych budovéch.

IR Quattro HD LiveLink vytvara
svojou vysoko vyvinutou $oSov-
kou Stvorcovu oblast snimania
typickd pre miestnost, v ktorej
sa zaznamenaju aj tie najmensie
pohyby.

Nastavenia sa uskutocnuju cez
skrinku LiveLink pomocou apli-
kacie. Nastavenie dosahu IR
Quattro HD LiveLink sa uskuto¢-
fuje pomocou regulacnej
mechaniky na senzore.

Pomocou datovej zbernice

DALI je mozné pripojit senzor
ako riadiaci pristroj na skrinku
LiveLink. Senzor vyuziva vedenie
DALI na komunikaciu so skrin-
kou LivelLink a na napdjanie.
Senzory LiveLink funguju vyluc-
ne iba v systéme LiveLink.

Moznosti nastavenia cez
aplikaciu LiveLink:

Kontrolovana oblast’
IR Quattro HD LiveLink

— nastavenie dosahu

— nastavenie stmievania

— nastavenie ¢asu

— poloautomatika/plna
automatika

— regulécia konstantného
svetla

— prepojenie viacerych
senzorov

— programovaci rezim

— testovacia prevadzka

— denna prevadzka

—rezim IQ

— zékladny jas

J
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Nastavenie dosahu IR Quattro HD LiveLink

Potenciometer @

Prispdsobenie dosahu individual-
nym poziadavkam.

Porov. s tabulkou na str. 4.

Nastavenie dosahu DUAL HF LiveLink/HF 360 LiveLink
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DUAL HF LiveLink — montazna vyska 2,8 m
0

%
i

HF 360 LiveLink - montazna vyska 2,8 m

SK
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1200 — 8
0~ —10
y ¢ Uo- - — —qp Senzor DUAL HF LiveLink disponuje 2 Specialny-  Dosah HF 360 LiveLink je mozné elektronicky
‘ _pritomnost - - - - 14 mi vysokofrekvencnymi senzormi, ktoré zo stropu  nastavit. Pre priestorové prispdsobenie je mozné
__ radidne - 180 kontroluju obidva smery chodby. Dosah je mozné  skryt 1 alebo 2 smery snimania. S uhlom snima-
tangencidine taggltlencwa\ne cez aplikaciu elektronicky nastavit si¢asne pre nia 360° je mozny dosah max. 12 m.
rageine o= == obidva smery.

Pritomnost e w =

Bezpecné rozpoznanie pritomnosti 0sdb rozho- Mechanickym nastavenim dosahu nastava moz-
dujuco zélezi od poctu, charakteru a usporiada- nost prispésobenia tychto dosahov podla indivi-
nia SoSovkovych prvkov. IR Quattro HD LiveLink dudinych poziadaviek. Z dévodu $tvorcovej
a Stvorec snimania 64 m? ma 4800 spinacich zén  oblasti snimania je mozné priestor planovat

a presne urcuje vykonoveé spektrum. jednoducho, rychlo a optimalne.

-98 - -99 -



Elektricka instalacia/automaticka prevadzka

Pri vybere prepojovacich vedeni
v zésade dodrziavajte instalacné
predpisy podla VDE 0100 (pozri
Bezpecnostné pokyny na strane
97). Pre prepojenie senzora pri-
tomnosti os6b plati: Podla VDE
0100 520, ods. 6 sa smie na pre-
pojenie medzi senzorom a skrin-

kou LiveLink pouzit viacnasobné
vedenie, ktoré obsahuje vedenia
so sietovym napétim, ako gj ria-
diace vedenia (napr. NYM 5 x
1,5). Maximalna dizka vedenia
medzi skrinkou LiveLink a senzo-
rom nesmie prekrocit 300 m (pri
1,5 mm?). Po instalacii a zapnutf

oAy

Pouzitie viacerych senzorov

V systéme LiveLink sa mozu pri-
poijit viaceré senzory. Pritom treba
dbat na maximalny pocet Ucast-

Zarucéné vyhlasenie

Ako kupujiicemu vam vodi pre-
dajcovi prindlezia zakonom sta-
novené prava. Pokial takéto pra-
va vo vasej krajine existuju, nase
zarucné wyhlasenie ich nekrati ani
inak neobmedzuje. Poskytneme
vam 5-roénu zaruku na bezchyb-
ny stav a ndlezité fungovanie
vasho vyrobku STEINEL zo série
Professional Sensorik. Garantuje-
me, Ze tento vyrobok neobsahuje
Ziadne materiélové, vyrobné ani
konstrukéné chyby. Garantujeme
funkénost vetkych elektronic-
kych suciastok a kablov, ako aj
bezchybnost vsetkych pouzitych
materidlov a ich povrchov.

nikov DALI (porov. Technické
Udaje, strana 101).

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamo-
vat, zalite ho v kompletnom sta-
ve a s uhradenymi prepravnymi
nakladmi spolu s origindlnym
dokladom o kuipe, ktory musf
obsahovat datum kupy a ozna-
Genie vyrobku, svojmu predajcovi
alebo priamo nam na adresu
NECO SK, a.s. Ruzova 111,
019 01 llava. Odporticame vam,
aby ste si svoj doklad o kipe
starostlivo uchovali az do uplynu-
tia zaruénej doby. Za prepravné
naklady a riziké spojené so spét-
nym zaslanim nepreberé spoloc-
nost STEINEL Ziadnu zodpoved-
nost.
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skrinky LiveLink zaéne senzor
pocas inicializacie blikat v sekun-
dovych intervaloch.

IR Quattro HD Livelink 40 s;
DUAL HF LivelLink 10's;

HF 360 LivelLink 10 s

Informacie o moznostiach uplat-
nenia zaru¢ného pripadu njdete
na nasej stranke www.neco.sk.

Ak u vés doslo k zaru¢nému pri-
padu alebo ak méte otézky tyka-
juce sa vyrobku, mozete nas
kedykolvek telefonicky kontakto-
vat' na nasej servisnej linke:
+421(0)42 44 56 710.

5 rokov

FUNKENOSTI

Technické udaje
Rozmery

IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm

DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
Montazna vyska 3m

Miesto pouzitia

v interiéri budov

Prikon

skrinka LivelLink 6 mA, 3 Ucastnici IR Quattro HD LiveLink
12-22,5V ===, no SELV

16 mA 8 Ucastnikov DUAL HF LiveLink

7,4 mA 4 Ucastnici HF 360 Livelink 13 V

LiveLink vystup 1

riadiace vedenie DALI (schopnost MultiMaster na komunikaciu so
skrinkou LiveLink)

Stvorce snimania

Pritomnost:
Radidlne:
Tangencidlne:

IR Quattro HD LiveLink
max. 8 x 8 m (64 m2)
max. 8 x 8 m (64 m2)
max. 20 x 20 m (400 m2)

Oblast snimania

DUAL HF LiveLink
20 x 3 m radidlne, 360° s uhlom otvorenia 140° prip. cez sklo,
drevo a steny z lahkého materialu

Dosah

DUAL HF LiveLink

max. 10 x 3 m, vzdy v 3 smeroch, plynulo elektronicky nastavitelny
HF 360 LiveLink

360° s uhlom otvorenia 140°, prip. cez sklo, drevo a steny z lahké-
ho materialu, max. 12 m

Montézna vyska

IR Quattro HD LiveLink 2,5m-10m

stropnd montaz DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 25-35m

Senzorika IR Quattro HD LiveLink 13 drovni snimania, 4800 spinacich zén
DUAL HF LiveLink 5,8 GHz vysoka frekvencia
HF 360 LiveLink 5,8 GHz vysoka frekvencia

Krytie IP 20

Teplotny rozsah

-25 °C az +60 °C
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Prevadzkové poruchy

Porucha Pri¢ina RieSenie
Svetlo sa nezapina MW skrinka LiveLink je chybna B vymenit skrinku LiveLink
B nastavena prili§ nizka B pomaly zvySovat hodnotu Ix,
hodnota Ix kym sa svetlo nezapne
B Ziadny zaznamenany pohyb W vytvorit volny vyhlad na
senzor
W skontrolovat oblast snimania
Svetlo sa nevypina B hodnota Ix je prili§ vysoka W nastavit nizSiu hodnotu Ix
B doba dobehu plynie B vyckat dobu dobehu,
prip. nastavit kratsiu dobu
dobehu
W rusivé zdroje tepla, napr.: W ndlepkami zakryt stacionar-
vykurovacie ventilatory, ne rusivé zdroje
otvorené dvere a okna,
domadce zvieratd, ziarovka/
halogénovy reflektor,
pohybuijuice sa objekty
(IR Quattro)
Senzor sa vypina napriek pri- B doba dobehu je prili§ krdtka B prediZit dobu dobehu
tomnosti 0s6b W prah svetla je prili§ nizky B zmenit nastavenie stmie-
vania
Senzor sa vypina prili§ neskoro W doba dobehu je prilis diha W skratit dobu dobehu
Senzor sa zapina pri ¢elnom W dosah sa pri Gelnom smere B namontovat dalSie senzory
smere pohybu prili§ neskoro pohybu redukuje B zmensit odstup medzi
dvoma senzormi
Senzor sa nezapina napriek W je zvolena prili§ nizka hod- B senzor deaktivovany spina-
tme pocas pritomnosti osob nota Ix Som/tlacidlom?
B poloautomatika?
W zvysit prah svetlosti
Senzor sa nezapina napriek W senzor v poloautomatickej W zapnut sensor do plnoauto-
tme a nastavenej zakladnej prevadzke matickej prevadzky
svetlosti W je zvolend prili§ nizka W zvysit prah svetlosti
hodnota Ix
Ostatné chybné zapinania W senzorova prevadzka na W porov. Technické Udaje

hranici zadanych teplotnych
rozsahov
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Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

Instrukcja obstugi

Szanowny Nabywco!

Dzigkujemy za zaufanie wyrazo-
ne zakupem nowego czujnika
firmy STEINEL. Jest to wydajny
produkt wysokiej jakosci,
wyprodukowany, przetesto-
wany i zapakowany z niezwykia
starannoscia.

Przed instalacjg nalezy sie za-
poznacé z niniejsza instrukcja
montazu. Tylko prawidtowa in-
stalacja i uruchomienie urza-
dzenia zapewniaja dtugoletnig,
niezawodng i bezusterkowg
eksploatacije.

A Zasady bezpieczenstwa

W Przed przystapieniem do
wszelkich prac przy czujniku
nalezy odtaczy¢ napigcie
zasilajace!

B Przewdd zasilajacy, ktory
nalezy podtaczy¢ w czasie
montazu, nie moze by¢ pod
napieciem. Dlatego najpierw
nalezy wytaczy¢ prad i
sprawdzi¢ brak napigcia
za pomoca prébnika.

Montaz/instalacja (zob. rys. na stronie 2) (9

Czujnik jest przeznaczony wy-
fgcznie do podtynkowego mon-
tazu sufitowego wewnatrz po-
mieszczen. Zakres dostawy nie
obejmuje odpowiedniego
Klamrowego adaptera sufitowe-
go ani adaptera natynkowego.

Opis urzadzenia

@ Modut czujnika

() Mechanizm zamykajacy

(® Modut odbiornika

(@) Puszka do $ciany szkieleto-
wej Kaiser, opcjonalna

(® Adapter natynkowy

Modut czujnika i odbiornika sa
dostarczane w stanie zmontowa-
nym i nalezy je ze soba ztaczy¢
po zamontowaniu modufu od-
biornika oraz wyregulowaniu
zasiegu (IR Quatrro HD LiveLink).
Nastepnie zablokowac modut
czujnika mechanizmem zamyka-
jacym (2), w razie potrzeby uzy-
wajac srubokreta.

(® Klamrowy adapter sufitowy

(@ Potenciometr ustawiania
zasiegu czujnika

Dolna strona czujnika

(9 Montaz/instalacja

Tabela Ustawianie zasiegu
czujnika
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Zyczymy Paristwu wiele radosci
z uzytkowania nowego czujnika
firmy STEINEL.

B Podczas instalacji czujnika
wykonywana jest praca przy
obecnosci napiecia siecio-
wego. Dlatego nalezy ja
wykonac fachowo, zgodnie
z obowigzujgcymi przepi-
sami dotyczacymi instalacji
i podiaczania do zasilania
elektrycznego (VDE 0100).

Akcesoria:

Puszka do Sciany szkieletowej
Kaiser,

Nr EAN: 4007841 000370
Klamrowy adapter sufitowy

nr EAN: 4007841 002855
Adapter natynkowy nr EAN:
4007841 000363

Koszyk ochronny,

nr EAN: 4007841 003036

(@ Folia zakrywajaca do zmniej-
szenia obszaru wykrywania
(HF 360 LiveLink)

(@ Mozliwos¢ ustawiania za
pomoca aplikacji Livelink

PL



Zasada dziatania i podstawowa funkcja Ustawianie zasiegu czujnika IR Quattro HD LiveLink

Czujniki obecnosci na podczer- Dzieki podwajnej charakterysty- Ustawieri dokonuje sie za pomo-
wien i czujniki obecnosci wyso- ce kierunkowej czujnik DUAL HF  cg LiveLink Box przy uzyciu apli-
kiej czestotliwosci z serii Control LiveLink nadaje sie w szczegdl- kaciji. Ustawianie zasiegu w przy-

PL

PRO steruja o$wietleniem np. nosci do korytarzy w hotelach padku IR Quattro HD LiveLink
w biurach, toaletach, budynkach  oraz budynkach szkolnych i biu-  odbywa sie za pomoca mecha-
prywatnych i uzytecznosci pu- rowych. Dzieki zaawansowanej niki nastawczej na czujniku.
blicznej, w zaleznosci od jasno- soczewce czujnik IR Quattro HD
$ci otoczenia i obecnosci. LiveLink umozliwia zastosowa- Za pomocg magistrali DALI czuj- I )
nie typowego dla pomieszczen, nik jest podtaczany do LiveLink
Dzigki nowoczesnej technologii kwadratowego obszaru wykry- Box jako element sterujacy.
wysokiej czestotliwosci zapew- wania, w ktérym rejestrowane Czujnik wykorzystuje przewdd
niane jest praktycznie bezluko- sg nawet najmniejsze ruchy. DALI do komunikagiji z LiveLink
we wykrywanie ruchu. Box oraz do zasilania napig-
ciem. Czujniki LiveLink dziataja
wytgcznie w systemie LiveLink. Potenciometr @
Dopasowanie zasiegu czujnika do  Patrz tabela na stronie 4.
indywidualnych wymagan.
Mozliwosci regulacji za po- — Ustawianie zasiegu — kaczenie w sied kilku
moca aplikaciji LiveLink: — Ustawianie czutosci czujnikow
zmierzchowej — Tryb nauki
— Ustawianie czasu — Tryb testo P a o o a A A
" Tryb polautomatyczny/ " Ty pracy dzienne Ustawianie zasiegu czujnika DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink
automatyczny - Tryb 1IQ
- Regulacja swiatta statego — Jasnos¢ podstawowa DUAL HF LiveLink - wysoko$¢ montazu 2,8 m HF 360 LiveLink - Wysoko$¢ montazu 2,8 m
350 0 10
Obszar wykrywania
- I7
IR Quattro HD LiveLink QX
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0 \ = li} 90- 0
’ \ o5 2
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| l/ 120 _ g
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Ob > E 1= Uo- - — —qp Czujnik DUAL HF LiveLink jest wyposazony w 2 Zasigg HF 360 LiveLink jest regulowany elektrycz-
Lf _Jbecnose - e L 14 specjalne czujniki wysokiej czestotliwosci HF, ktére nie. W celu dostosowania go do pomieszczenia,
_Promieniowo N 180 nadzoruja korytarz w obu kierunkach z sufitu. Za- mozna zakry¢ 1 lub 2 kierunki wykrywania. Kat
Stycznie Stycznie — sieg mozna zmniejszy¢ elektronicznie, za pomoca wykrywania 360° pozwala na uzyskanie zasiggu
Promieniowo = = = = aplikacji, réwnomiernie w obu kierunkach. maks. 12 m.
ObeCnOSC mmm w
Prawidtowe wykrywanie obecnosci jest zalezne Ustawienie mechaniczne zasiegu umozliwia dopa-
w duzej mierze od liczby, wiasciwosci i rozmiesz- sowanie zasiegu czujnikéw do indywidualnych wy-
czenia elementéw soczewki. Czujnik IR Quattro HD  magan. Kwadratowy obszar wykrywania umoziiwia
LiveLink i kwadratowy obszar wykrywania 64 m? fatwe, szybkie i optymalne rozplanowanie pomiesz-
dysponuje 4800 strefami przetaczania i precyzuje czenia.

spektrum wydajnosci.
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Instalacja elektryczna / tryb automatyczny

Podczas wybierania przewodéw
taczacych nalezy przestrzegac
przepiséw dotyczacych instalacii
zgodnych z postanowieniami
VDE 0100 (patrz zasady bezpie-
czenstwa na stronie 103). W od-
niesieniu do okablowania czujni-
kow obecnosci obowigzuje:
Zgodnie z przepisami VDE 0100
520 ust. 6, w celu potaczenia

czujnika z LivelLink Box nalezy
uzy¢ przewodu wielokrotnego,
obejmujacego zaréwno prze-
wody przewodzace napigcie
sieciowe oraz przewody steru-
jace (np. NYM 5 x 1,5). Maksy-
malna diugos¢ przewodu pomig-
dzy LiveLink Box a czujnikiem
nie moze przekroczy¢ 300 m
(dla 1,5 mm?). Po zakoriczeniu

Zastosowanie kilku czujnikéw

System LiveLink pozwala na pod-
taczenie kilku czujnikéw. Nalezy
przestrzega¢ maksymalnej liczby

Deklaracja gwaranciji

Jako kupujgcemu w razie po-
trzeby przystuguja Parstwu

w stosunku do sprzedajacego
prawa z tytutu rekojmi. O ile
prawa te obowigzuja w Pan-
stwa kraju, to nie ulegaja one
na podstawie naszej deklaracji
gwarancji ani skréceniu ani
ograniczeniu. Udzielamy Pan-
stwu 5-letniej gwarancji na nie-
naganng jakosc i prawidfowe
funkcjonowanie zakupionego
przez Panstwa profesjonalnego
produktu techniki czujnikdw
firmy STEINEL.

Gwarantujemy, ze produkt ten
jest wolny od wad materiato-
wych, produkeyjnych i kon-
strukeyjnych. Gwarantujemy
prawidtowe funkcjonowanie

uczestnikow DALI (patrz Dane
techniczne, strona 107)

wszystkich podzespotow elek-
tronicznych i kabli, a takze, ze
wszystkie zastosowane mate-
riaty i ich powierzchnie sg wolne
od wad.

Dochodzenie roszczen
Gwarancja jest wazna jedynie
kompletnie wypetniona z podpi-
sem Sprzedawcy potwierdzaja-
cym warunki gwarancji.
Gwarancja na sprzedany towar
konsumpcyjny nie wytacza,

nie ogranicza ani nie zawiesza
uprawniert kupujacego wynika-
jacych z rekojmi/niezgodnosci
towaru z umowa na podstawie
dowodu zakupu. Z tego powo-
du zalecamy staranne przecho-
wywanie dowodu zakupu.
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Dane techniczne

. . - Wymi
instalacji oraz wigczeniu Livelink ymiary
Box czujnik zacznie miga¢ w
trakcie trwania procesu inicjaliza-

IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm

cji z czestotliwoscig jeden raz na

DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
Wysokos$¢ montazu 3m

sekunde.
IR Quattro HD LiveLink 40 s;

Miejsce zastosowania

wewnatrz budynkéw

DUAL HF LivelLink 10's;

" LIVE Pobdér mocy
HF 360 LiveLink 10 s

LiveLink Box 6 mA 3 uczestnik IR Quattro HD LiveLink
12-22,5V ===, no SELV

16 mA element 8 uczestnik DUAL HF LiveLink

7,4 mA 4 uczestnik HF 360 LiveLink 13 V

LiveLink wyjscie 1

Przewdd sterowniczy DALI (typu multimaster do komunikacji
z LiveLink Box)

Kwadraty wykrywania

obecnosé:

promieniowo:

stycznie:

IR Quattro HD LiveLink
maks. 8 x 8 m (64 m?)
maks. 8 x 8 m (64 m?)
maks. 20 x 20 m (400 m?)

Obszar wykrywania

DUAL HF LiveLink
20 x 3 m promieniowo, 360° z katem rozwarcia 140°, ewent. przez
szyby, drewno i $cianki o lekkiej konstrukciji

Zasieg

DUAL HF LiveLink

maks. 10 x 3 m, w kazdym z 3 kierunkdw, ptynnie ustawiany
elektrycznie

HF 360 LiveLink 360° z katem rozwarcia 140°ewent. przez szyby,
drewno i $cianki o lekkiej konstrukeji, maks. 12 m

Wysokos¢ montazu: montaz IR Quattro HD LiveLink 2,5m-10m
na suficie DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 256-35m
Technika sensorowa IR Quattro HD LiveLink 13 pozioméw wykrywania,
4800 stref wykrywania
DUAL HF LiveLink wysokiej czestotliwosci 5,8 GHz
HF 360 LiveLink wysokiej czestotliwosci 5,8 GHz
Reklamowany towar w stanie Stopieri ochrony P 20
kompletnym prosimy przestac¢
pietnym p v b Zakres temperatury -25°C do +50°C

do Gwaranta wraz z krétkim

opisem usterki, oryginalng kartg
gwarancyjna, paragonem lub
rachunkiem zakupu (opatrzo-
nym datg zakupu i pieczecia
sklepu).

5 Letnia

GWARANCJA
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Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Swiatto nie wigcza sie

uszkodzenie LiveLink Box

wymieni¢ LiveLink Box

B ustawiono zbyt matg wartos¢ B powoli zwigkszac wartosc¢
luksow lukséw az do zapalenia
Swiatta
W brak wykrycia ruchua B zapewni¢ dobra widoczno$é
czujnika
W sprawdzi¢ obszar wykry-
wania
Swiatto nie wytacza sie B zbyt duza wartos¢ lukséw B ustawi¢ mniejszg wartos¢
luksow
B trwa odliczanie czasu opdz- B poczekac na zakoriczenie
nienia czasu opdznienia lub usta-
wi¢ mniejsza wartos¢ czasu
opdznienia
B zakiocajgce zrodta ciepta, B zakry¢ stacjonarne zrodfa
np.: wentylator grzejny, zaktodcenr za pomoca nakle-
otwarte drzwi i okna, zwie- jek
rzeta domowe, zarowka/
reflektor halogenowy, rucho-
me obiekty (IR Quattro)
czujnik wytacza Swiatto mimo W zbyt krétki czas opdznienia B wydtuzy¢ czas opdéznienia
obecnosci W Zzbyt niski prog swiatta B zmieni¢ ustawienie progu
czutosci zmierzchowej
czujnik wytacza Swiatto zbyt W Zzbyt dtugi czas opdznienia W skroci¢ czas opoznienia
pdzno
czujnik wigcza $wiatto zbyt W zmniejszony zasigg czujnika M zamontowa¢ dodatkowe
pézno przy frontalnym kierunku przy frontalnym kierunku czujniki
ruchu ruchu B zmniejszy¢ odlegtos¢ mig-
dzy dwoma czujnikami
czujnik nie wigcza Swiatta w W wybrano zbyt matg wartosé W czujnik dezaktywowany
ciemnosci mimo obecnosci luksow przez wytgcznik/przycisk?
W tryb pdtautomatyczny?
B zwigkszy¢ wartos¢ progu
jasnosci
czujnik nie wigcza lampy mimo B czujnik w trybie pdtauto- B przetgczy¢ czujnik na tryb
ciemnosci i ustawionej wartosci matycznym w pefni automatyczny
jasnosci podstawowej B wybrano zbyt matg wartos¢ W zwigkszy¢ warto$¢ progu
lukséw jasnosci
inne bfedne przefaczenia W praca czujnika przy warto- M por. dane techniczne

Sciach granicznych poda-
nych zakreséw temperatury
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Instructiuni de utilizare

Stimati clienti,

multumim pentru increderea
manifestata prin achizitionarea
acestui senzor STEINEL. V-ati

decis pentru un produs de inalta

calitate, fabricat, testat si amba-
lat cu cea mai mare grija.

Tnainte de efectuarea Iucrarilor
de instalare, va rugam sa par-
curgeti prezentele instructiuni de
montaj. Numai o instalare si o
punere in functiune corespunza-
toare asigura o functionare de
lunga durata, fiabila si fara de-
fectiuni.

A Instructiuni de siguranta

B inaintea efectusrii de lucrari
la senzor opriti alimentarea
cu tensiune!

W Inaintea montarii, cablul
electric trebuie scos de sub
tensiune. Opriti asadar
curentul si verificati cu un
creion de tensiune, sa nu
mai existe curent pe cablu.

Montaj/instalare (vezi fig. de la pagina 2) (9

Senzorul este conceput numai
pentru incastrarea in plafoanele
ncaperilor. Adaptorul de tavan

(cu lamele) si adaptorul de tencu-

iala nu sunt cuprinse in pachetul
livrat.

Modulul cu senzor si modulul
de sarcina vin gata montate;
dupa instalarea modulului de
sarcind si reglarea razei de
actiune (IR Quattro HD LiveLink)
cele doua module trebuie baga-
te unul intr-altul. Ulterior modu-
lul cu senzor trebuie blocat cu
mecanismul de inchidere (2),
eventual folosind o surubelnita.

Descrierea dispozitivului

(@ Modul senzor

(@ Mecanism de inchidere

® Modul de sarcind

(@ Doza incastrabila in pereti,
marca Kaiser, optional

(® Adaptor de tencuiald

@ Adaptor de tavan, cu lamele
(@ Potentiator reglarea razei

de actiune
Partea inferioaré a senzorului
(9 Montaj/instalare
Tabel Setare raza de actiune
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Va dorim sa va bucurati de noul
dumneavoastra senzor
STEINEL.

B Instalarea senzorului presu-
pune si o interventie la
reteaua electrica. Montajul
trebuie realizat prin urmare
in mod corespunzator, con-
form normelor de instalare
si conditiilor de racordare
existente in tara dumnea-
voastra (VDE 0100).

Accesorii:

Doza incastrabila in pereti,
marca Kaiser,

nr. EAN: 4007841 000370
Adaptor de tavan, cu lamele,
nr. EAN: 4007841 002855
Adaptor de tencuiald,

nr. EAN: 4007841 000363
Cos de protectie,

nr. EAN: 4007841 003036

@D Folii de mascare pentru
reducerea zonei de detectie
(HF 360 LiveLink)

@ Posibilitate de reglare prin
aplicatia LiveLink

RO



Modul de functionare /

Senzorii de prezenta cu infraro-
su si cei de Tnalta frecventa din
seria Control PRO regleaza ilu-
minatul, de exemplu in birouri,
in toalete si in cladiri publice
sau private, in functie de lumina
naturala existenta si de prezen-
ta persoanelor in incapere.

Cu ajutorul tehnologiei moderne
de Tnalta frecventa se asigura o

functia de baza

Senzorul DUAL HF LiveLink
este adecvat, datorita orientarii
n doua directii, in special pen-
tru culoarele hotelurilor si cori-
doarele scolilor si ale cladirilor
pentru birouri. IR Quattro HD
LiveLink permite, cu ajutorul
lentilei extrem de specializate,
0 zona de detectie patrata
tipica incaperii, in care sunt de-
tectate si cele mai mici miscari.

Reglarile se fac cu ajutorul Live-
Link Box, prin intermediul apli-
catiei. Reglarea razei de actiune
la IR Quattro HD LiveLink se
face prin sistemul mecanic de
reglare de la nivelul senzorului.

Senzorul este conectat la Live-
Link Box ca aparat de coman-
da printr-o magistrala DALI.

Senzorul utilizeaza cablul DALI

detectie a miscarii in functie de
temperatura, fara nici o posibili-
tate de omisiune.

pentru comunicarea cu LivelLink
Box si pentru alimentarea cu
tensiune. Senzorii LiveLink
functioneaza exclusiv in siste-
mul LiveLink.

Posibilitati de reglaj prin
aplicatia LiveLink:
— Temporizare

— Semiautomat/complet automat
— Reglare lumina constanta

— Reglarea razei de actiune
— Luminozitate de comutare

— Modul de invatare

— Regim test

— Regim de zi

—Modul IQ

— Luminozitate de baza

— Interconectarea mai multor

senzori
Zona de supraveghere
IR Quattro HD LiveLink
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Identificarea cu succes a prezentei persoanelor
depinde in mare masura de numarul, de tipul

si de ordinea lentilelor. IR Quattro HD LiveLink are
o arie de detectie de 64 m?, dispune de 4800 de
zone de comutare si beneficiaza de o performan-
ta imbunatatita.

Cu ajutorul sistemului mecanic de reglare a razei
de actiune puteti adapta razele de actiune la
cerintele individuale. Multumita ariei de acoperire
de forma patrata, planificarea incaperii se poate
face usor, rapid si optim.
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Reglarea razei de actiune IR Quattro HD LiveLink

N

/!

Potentiometru @

Adaptarea razei de actiune la
cerinte individuale.

N
PN

Vezi tabelul de la pagina 4.

Reglarea razei de actiune DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink

DUAL HF LiveLink - inaltime de montaj 2,8 m
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HF 360 LiveLink - indltime de montaj 2,8 m

Senzorul DUAL HF LiveLink dispune de 2 senzori
speciali de inalta frecventa, care supravegheaza
de la nivelul tavanului ambele sensuri de miscare
de pe culoar. Raza de actiune poate fi ajustata
electronic in ambele directii simultan, prin inter-
mediul aplicatiei.

Raza de actiune a HF 360 LiveLink se poate seta
electronic. In vederea adaptarii la specificul inca-
perii, puteti renunta la una sau la doua directi

de detectare. La un unghi de acoperire de 360°,
raza maxima de actiune este de 12 m.
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Instalarea electrica/functionarea automata

La alegerea cablurilor se vor res-
pecta, in principiu, normele de
instalare in conformitate cu VDE
0100 (vezi instructiunile de sigu-
ranta de la pagina 109). Pentru
cablarea senzorului de prezenta
se aplica urmatoarele reguli: Con-
form VDE 0100 520 alin. 6, pentru
legatura dintre senzor si LiveLink

Box se poate folosi un cablu mul-
tifilar care contine atat conductorii
de tensiune de retea, cat si con-
ductorii de comanda (de ex. NYM
5 x 1,5). Lungimea maxima

a cablului dintre LiveLink Box si
senzor nu trebuie s& depaseasca
300 m (la 1,5 mm?). Dupa instala-
rea si pornirea LiveLink Box

oAU

Utilizarea mai multor senzori

La un sistem LiveLink se pot
conecta mai multi senzori.
Aici trebuie sa se tina seama

Declaratie de garantie

in calitate de cumparator va bu-
curati dupa caz de toate dreptu-
rile prevazute prin lege privind
garantia si reclamarea defectelor
impotriva vanzatorului. in masura
in care aceste drepturi exista in
tara dumneavoastra, declaratia
noastra de garantie nici nu le res-
trange si nici nu le reduce durata
de valabilitate. Va acordam & ani
de garantie pentru functionarea
ireprosabila si corespunzatoare a
produsului dumneavoastra cu
senzor din gama STEINEL Pro-
fessional. Garantdm ca acest
produs nu prezinta niciun fel de
erori de material, de productie i
de proiectare. Garantam functio-
nalitatea tuturor componentelor
electronice si a cablurilor, precum
si caracterul ireprosabil al tuturor
materialelor utilizate si al supra-
fetelor acestora.

de numarul maxim de participanti
DALI (vezi Datele tehnice de la
pagina 113)

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoa-
re la produsul dvs., va rugam sa
1l trimiteti intreg si cu taxele de
expediere platite, impreuna cu
chitanta originala care trebuie sa
contina data cumpararii si denu-
mirea produsului, distribuitorului
dvs. sau direct noud, la adresa
STEINEL Distribution srl, Str.
Carpatilor 60, 500269 Brasov.
Din acest motiv va recomandam
sa pastrati cu grija chitanta pana
la expirarea termenului de ga-
rantie. STEINEL nu suporta cos-
turile de transport si nu isi asuma
riscurile asociate transportului
pentru returnarea produselor.
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in timpul initializérii senzorul ince-
pe sa clipeasca la interval de o
secunda.

IR Quattro HD LivelLink 40 s;
DUAL HF LiveLink 10's;

HF 360 LiveLink 10's

Informatii privind solicitarea unei
prestatii in garantie gasiti pe
pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-
si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie
n garantie sau aveti o intrebare
despre produsul dvs., ne puteti
contacta la 0268 - 530000.

5 Amni

De FuncTioNARE

Date tehnice

Dimensiuni

IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm
DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm

Inaltime de montaj

3m

Loc de utilizare

in interiorul cladirilor

Consum de putere

LiveLink Box 6 mA 3-participanti IR Quattro HD LivelLink
12-22,5V ===, no SELV

16 mA 8-participanti DUAL HF LiveLink

7,4 mA 4 participanti HF 360 LivelLink 13 V

LiveLink iesire 1

Cablu de comanda DALI
(capabil de functionare multi-master pentru comunicarea cu
LiveLink Box)

Patrate de detectie

Prezenta:
Radial:
Tangential:

IR Quattro HD LiveLink
max. 8 x 8 m (64 m?)
max. 8 x 8 m (64 m?)
max. 20 x 20 m (400 m?)

Domeniu de detectie

DUAL HF LiveLink
20 x 3 m radial, 360° cu unghi de deschidere de 140°,
eventual prin sticld, lemn si pereti subtiri

Raza de actiune

DUAL HF LiveLink

max. 10 x 3 m, in céte 3 directi, reglabilé continuu pe cale electronica
HF 360 LiveLink

360° cu unghi de deschidere de 140°, eventual prin sticla, lemn si
pereti usori, max. 12 m.

Inaltime de montaj
Montaj pe tavan

IR Quattro HD LiveLink 2,5m-10m
DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 26-35m

Senzori

IR Quattro HD LiveLink 13 niveluri de detectie,

4800 zone de comutare
5,8 GHz inalta frecventa
5,8 GHz inalta frecventa

DUAL HF LiveLink
HF 360 LiveLink

Grad de protectie

IP 20

Domeniu de temperatura

intre -25°C si +50°C
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Defectiuni in functionare

Defectiune Cauza Remediu
Lumina nu se aprinde W Livelink Box defect | Inlocuiti LiveLink Box
W Valoarea lucsilor este prea B Cresteti treptat valoarea lucsi-
mica lor pana se aprinde lumina
B Nu se detecteaza miscari W Restabiliti vizibilitatea asupra
senzorului
W \Verificati domeniul de detectie
Lumina nu se stinge W Valoarea intensitatii luminoa- M Reglati intensitatea luminoa-
se prea mare sa pe o valoare mai mica
W Intervalul de continuare a W Asteptati scurgerea duratei
functionarii se incheie de oprire temporizata sau
reduceti eventual aceasta
perioada de timp
W Surse de caldura perturba- W Obturati sursele stationare
toare de ex.: radiatoare cu de perturbatii folosind auto-
suflanta, usi si ferestre des- colante
chise, animale de casa,
bec/radiator cu halogen,
obiecte in miscare
(IR Quattro)
Senzorul deconecteaza in W Intervalul de continuare a W Mariti intervalul de continuare
ciuda prezentei functionarii este prea mic a functionarii
W Pragul de luminozitatea prea B Modificati reglarea luminozita-
mic {ii la comutare
Senzorul deconecteaza W Intervalul de continuare B Reduceti intervalul de
prea tarziu a functionarii prea mare continuare a functionarii
Senzorul deconecteaza prea B S-aredus raza de actiune W Montati alti senzori
tarziu la deplasare pe directie la deplasare pe directie B Reduceti distanta dintre
frontala frontala doi senzori
Senzorul nu conecteaza in W Intensitatea luminoasa W Senzorul a fost dezactivat
ciuda intunericului si prezentei selectata este prea mica de la comutator/buton ?
B Semiautomat ?
W Cresteti nivelul de lumina
(pragul)
Tn ciuda intunericului existent si W Senzor in regim semiautomat M Comutati senzorul pe regim
a iluminatului de baza setat, B Intensitatea luminoasa selec- automat
senzorul nu aprinde lumina tata este prea mica W Cresteti nivelul de lumina
(pragul)
Alte cuplari/decuplari eronate B Senzorul functioneaza W vezi Date tehnice

la limita domeniului de
temperatura indicat
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Navodila za uporabo

Spostovani,

najlepsa hvala za zaupanje, ki
ste nam ga izkazali z nakupom
infrardeGega senzorja STEINEL.
Odlogili ste se za izdelek visoke
kakovosti, ki je bil izdelan, testi-
ran in zapakiran z najvecjo
skrbnostjo.

/\ Varnostna navodila

W Pred vsemi deli na senzorju
je treba prekiniti dovajanje
napetosti!

Pred instalacijo preberite navo-
dila za montazo. Samo pravilna
inStalacija in zagon zagotavljata
dolgo, zanesljivo in brezhibno
delovanje.

B Pri montazi mora biti elek-
triéna napeljava, ki jo priklju-
Cujete, brez napetosti. Zato
najprej odklopite tok in z
indikatorjem napetosti pre-
verite, ali so vodi res brez
napetosti.

Montaza / instalacija (gl. sl. stran 2) (®

Senzor je predviden samo za po-
dometno montazo v prostorih.
Ustrezni stropni adapter na
sponko in nadometni adapter
nista v obsegu dobave.

Opis naprave

@ Modul za senzor

() Zaporni mehanizem
Moc¢nostni modul

(@ Votla stenska vtiénica
Kaiser, moznost

(@ Nadometni adapter

Modul senzorja in mo¢nostni
modul se dobavita montirana in
ju je treba po vgradnji mo¢no-
stnega modula in izvedenih na-
stavitev dosega (IR Quattro HD
LiveLink) sklopiti. Nato je treba
modul senzorja zapahniti z 2
zapornim mehanizmom, po
potrebi z izvijacem.

@ Stropni adapter na sponko

@ Nastavitev dosega potenci-
ometer

Spodnja stran senzorja

(® Montaza/indtalacija

Preglednica za nastavitev
dosega
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Zelimo vam veliko veselja pri
uporabi svojega novega
senzorja STEINEL.

W Instalacija senzorja je delo
na omrezni napetosti. Zato
mora biti inStalacija izvedena
strokovno v skladu z obic¢aj-
nimi lokalnimi inStalacijskimi
predpisi in pogoji prikljucitve
(VDE 0100).

Oprema:

Votla stenska vticnica Kaiser,
St. EAN: 4007841 000370
Stropni adapter na sponko,
St. EAN: 4007841 002855
Nadometni adapter,

§t. EAN: 4007841 000363
Varovalna koSarica,

St. EAN: 4007841 003036

@ Prekrivna folija za zmanjsa-
nje obmodja zaznavanja
(HF 360 LiveLink)

(© Nastavitvene moznosti na
aplikaciji LiveLink

SLO



Nacin delovanja / osnovne funkcije

Infrardedi in visokofrekvencni
javijalnik prisotnosti serije Con-
trol PRO urejata osvetlitev in
krmilienje osvetlitve v pisarnah,
Solah, javnih ali zasebnih zgrad-
bah v odvisnosti od osvetlitve
okolice in prisotnosti.

Sodobna visokofrekvencna teh-
nologija zagotavlja popolno od
temperature odvisno zajemanje
gibanja brez vrzeli.

Senzor Dual HF Livelink je s
svojo dvojno tehniko usmeritve
posebno primeren za hodnike
v hotelih in Solah ter pisarniskih
poslopjih.

IR Quattro HD LiveLink omogo-
Ga z visokorazvito le€o za pros-
tor obi¢ajno, kvadratno obmo-
Gje zaznavanja, v katerem za-
zna tudi najmanj$e gibanje.

Nastavitve se izvajajo z aplikaci-
jo na LiveLink Box. Nastavitev
dosega pri IR Quattro HD Live-
Link se izvaja z nastavitveno
mehaniko na senzorju.

Z vodilom DALI se senzor po-
veze na LivelLink Box kot krmil-
na naprava. Senzor uporablja
vod DALI za komunikacijo z
LiveLink Box in za oskrbo z
napetostjo. Senzoriji LiveLink
delujejo izklju¢no v sistemu
LiveLink.

Moznosti nastavitve prek
LiveLink APP:

- nastavitev dosega
- nastavitev zatemnitve
- nastavitev ¢asa

- nacin ucenja
- testno delovanje
- delovanje podnevi

Nastavitev dosega IR Quattro HD LiveLink

Potenciometer @

Prilagoditev dosega na individual-
ne potrebe.

| N
A LN

Glejte preglednico na strani 4.

- polavtomatika/avtomatika
- reguliranje stalne Iuci
- povezava vec¢ senzorjev

- nacin IQ
- osnovna osvetlitev

Nastavitev dosega DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink

v mrezo
DUAL HF LiveLink - vis§ina montaze 2,8 m HF 360 LiveLink - viSina montaze 2,8 m
Obmocje nadziranja
- I7
IR Quattro HD LiveLink QX
30 8y - “ \\\\\Q\\\““””/le//,%
'5"-4 ;":::15 2N
g \ (oS 7~ 6 RTINS
4 DogSosSanns! . SCAALTTIRRRS
\ LS i 4 ol
4 3 [1 XN &8_, a7
0 \ = li} 90- 0
’ \ o5 2
100
A ! flae
7 \\ ;’ 10_ ¢
‘ St
Prisotnost Uo- - — —qp Senzor DUAL HF LiveLink ima 2 posebna VF Doseg HF 360 LiveLink je elektronsko nastavljiv.
‘ _rISOtnost | - - - - 14 senzorija, ki s stropa nadzirata hodnik v obeh Za prostorsko prilagoditev je mozno zasloniti 1 ali
radialno T . 180 straneh. Elektronsko lahko doseg z aplikacijo 2 smeri zaznavanja. S kotom zaznavanja 360° je
******** angentno & i 5 jved
tangentno ol - = - = socasno nastavljate v obeh smereh. moZzen doseg najve¢ 12 m.
PrisotNOSt mm « m——

Zanesljivo zaznavanje prisotnosti je mo¢no odvis-  vitvijo dosega lahko ta doseg prilagodite individu-
no od $tevila, zgradbe in razvrstitve lec. IR Qua- alnim zahtevam. Kvadratno obmocje zaznavanja
ttro HD LiveLink s kvadratno povr§ino zaznavanja ~ omogoca preprosto, hitro in optimalno na¢rtova-
64 m2 je opremlien s 4800 aktivnimi conami in nje prostora.

precizira spekter zmogljivosti. Z mehansko nasta-
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Elektriéna insStalacija / avtomatsko delovanje

Pri izbiri oZicenja praviloma upo-
Stevajte predpise za instalacijo v
skladu z VDE 0100 (glejte varno-
stne napotke na strani 115). Za
ozicenje javijalnika prisotnosti ve-
lia: V skladu z VDE 0100 520
pogl. 6 je za ozZiGenje med senzor-

jem in napravo LivelLink Box do-
volieno uporabiti le veckratni vod,
ki vsebuje tako vode za omrezno
napetost kot tudi vode za krmilje-
nje (npr. NYM 5 x 1,5). Najdaljsa
dolzina napeljave med napravo
LiveLink Box in senzorjem ne sme

Uporaba ve¢ senzorjev

Na en sistem LiveLink lahko pri-
Kljucite ve¢ senzorjev. UpotSevaj-
te najvecje Stevilo udelezencev

Garancijska izjava

Kot kupec so vam na voljo za-
konske garancijske pravice v
skladu s 437. ¢lenom in nasle-
dnjimi Civilnega zakonika (BGB,
Bundesgesetzbuch) (naknadna
izpolnitev, odstop od kupopro-
dajne pogodbe, zmanj$anje kup-
nine, odskodnina in nadomestilo
za stroske). Nasa garancijska iz-
java teh pravic ne krajSa in ne
omejuje. Poleg zakonskega ga-
rancijskega obdobja vam dajemo
5-letno garancijo na brezhibno
sestavo in pravino delovanije te-
ga izdelka STEINEL-Professional-
Sensorik. Jamé&imo, da izdelek
nima materialnih in tovarniskin
napak ali napak v sestavi. Jamci-
mo za delovanje vseh elektron-
skih sklopov in kablov ter za
brezhibnost vseh uporablienih
materialov in njihovih povrsin.

DALI (gl. Tehni¢ni podatki,
stran 119)

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, pos-
lite cel izdelek s placano postni-
no in prilozite originalni radun, ki
vsebuje datum nakupa in poime-
novanje izdelka, svojemu trgovcu
ali neposredno na nas naslov:
Log-line d.o.o., Suha pri pre-
dosljah 12 - SLO-4000 Kranj.
Priporo¢amo vam, da radun
skrbno hranite do poteka garan-
cijskega obdobja. Za transportne
stroske in tveganja v okviru vraci-
la druzba STEINEL ne prevzema
jamstava.

(Informacije o uveljavijanju garan-
cijskega primera najdete na nasi
spletni strani www.steinel-
professional.de/garantie)
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prekoraciti 300 m (pri 1,5 mm).
Po instalaciji in vklopu LiveLink
Box-a za¢ne senzor med iniciali-
zacijo utripati v sekundnem taktu.
IR Quattro HD LivelLink 40 s;
DUAL HF LiveLink 10's;

HF 360 LivelLink 10's

Ce imate garancijski primer ali
vprasanje glede izdelka, nas
lahko poklicete na telefonsko
Stevilko servisa

+386 42 521 645.

5 Letna

DELOVANJE

Tehni¢ni podatki

Mere

IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm

DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
ViSina montaze 3m

Mesto uporabe

Znotraj stavb

Poraba moci

LiveLink Box 6 mA 3-DALI udelezenec IR Quattro HD LiveLink
12-22,5V ===, no SELV

16 mA 8 - udelezenec Dali DUAL HF LiveLink

7,4 mA 4 udeleZzenec HF 360 Livelink 13V

LiveLink izhod 1

Krmilni vod DALI (sposoben za multimatser h komunikaciji z napra-
vo LiveLink Box)

Kvadrati zaznavanja:

prisotnost:
radialno:
tangentno:

IR Quattro HD LiveLink
maks. 8 x 8 m (64 gm)
maks. 8 x 8 m (64 gm)
maks. 20 x 20 m (400 gm)

Obmocje zaznavanja

DUAL HF LiveLink
20 x 3 m radialno, 360° z odpiralnim kotom 140°, tudi skozi steklo,
les in montazne stene

Doseg

DUAL HF LiveLink

maks. 10 x 3 m, v 3 smeri, brezstopenjsko elektronsko nastavljiv
HF 360° LivelLink 360° s 140° odpiralnim kotom, tudi skozi steklo,
les in montazne stene, maks. 12 m

Montazna visina

IR Quattro HD LiveLink 2,5 m-10m

stropna montaza DUAL HF LiveLink 25-85m
HF 360 LiveLink 25-35m

Senzorika IR Quattro HD LiveLink 13 ravni zaznavanja, 4800 vklopnih con
DUAL HF LiveLink 5,8 GHz visoka frekvenca
HF 360 LiveLink 5,8 GHz visoka frekvenca

Vrsta zaSGite IP 20

Temperaturno obmocije

-25 °C do +50 °C
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Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Luc¢ se ne vklopi

LiveLink Box okvarjen

Zamenjajte LiveLink Box

B Vrednost luksov nastavijena B Vrednost luksov pocasi zvi-
prenizko Sujte, dokler se lu¢ ne prizge
B Ni zaznave premikanja B Vzpostavite prost pogled na
senzor
W Preverite obmocje zazna-
vanja
Luc se ne izklopi W Vrednost luksov previsoka W Vrednost luksov nastavite
nizie
W Cas naknadnega teka je po- B Podakajte na potek naknad-
tekel nega teka, po potrebi nasta-
vite kraj§i Cas naknadnega
teka
W Motedi viri toplote, npr. grel- B Z nalepkami izkljucite stacio-
niki, odprta vrata in okna, narne vire motenj
domace Zivali, zarnice/halo-
genske sijalke, premikajoci
se predmeti (IR Quattro)
Senzor se Kljub prisotnosti iz- W Prekratek ¢as naknadnega B Podalj$ajte ¢as naknadnega
klaplia teka teka
W Prenizek svetlobni prag B Spremenite nastavitev
zatemnjenosti
Senzor se prepozno izklaplja B Predolg ¢as naknadnega W SkrajSajte Cas naknadnega
teka teka
Senzor se ob frontalni smeri W Doseg pri frontalni smeri B Montirajte ve¢ senzorjev
hoje prepozno vklaplia hoje je zmanjSan B ZmanjSajte razdaljo med
dvema senzorjema
Senzor ne kljub temi ob priso- W Vrednost luksov je izbrana B Senzor deaktiviran s
tnosti ne vklopi prenizko stikalom/tipko?
B Polavtomatika?
W ZviSanje praga svetlosti
Senzor se kljub temi in nastav- B Senzor v nacinu polavto- B Senzor preklopite v polavto-
lieni osnovni osvetlienosti ne matike matski nacin
vklopi B Vrednost luksov je izbrana W ZviSanje praga svetlosti
prenizko
Drugi napacni vklopi W Senzorsko delovanje na W prim. Tehni¢ni podatki

mejni navedenih tempera-
turnih obmocij
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Upute za uporabu

Postovani kupce,

zahvaljuiemo na povjerenju koje
ste nam ukazali kupnjom
Vaseg novog STEINEL senzora.
Odlucili ste se za proizvod viso-
ke kvalitete koji je proizveden,
ispitan i zapakiran s najve¢om
paznjom.

Molimo Vas da se prije njegovog
instaliranja upoznate s ovim
uputama za montazu. Naime,
samo struéna instalacija i pusta-
nje u pogon jamce dug i
pouzdan rad bez smetnii.

/\ Sigurnosne napomene

W Prije svih radova na senzoru

prekinite naponsko napajanje!

W Priikom montaze elektriéni
vod koiji treba prikljuciti ne
smije biti pod naponom.
Zbog toga najprije iskljucite
struju i pomocu ispitivaca
napona provierite je li uspo-
stavlieno beznaponsko
stanje.

Montaza / Instalacija (v. sl. na stranici 2) 9

Senzor je predviden samo za
stropnu podzbuknu montazu
u prostorijama. Isporuka ne
sadrzi odgovarajuci stropni
adapter sa stezalikama kao
ni nadZzbukni adapter.

Opis uredaja

(@ Senzorski modul

@ Mehanizam za zabravljivanje

® Modul opteredenja

(@ Kaiser razvodna kutija za
Suplji zid, opcija

(® Nadzbukni adapter

(® Stropni adapter sa
stezalikama

Senzorski modul i modul opte-
recenja isporucuju se montirani
i moraju se spojiti nakon ugrad-
nje modula opterecenja i pode-
Savanja dometa (IR Quattro HD
LivelLink). Na kraju se senzorski
modul mora blokirati mehaniz-

mom za zabravljivanje @ even-
tualno pomocu odvijaca.

(@ Potenciometar za podesa-
vanje dometa

Donja strana senzora

(9 Montaza/Instalacija

Tablica podegavanja
dometa
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Zelimo Vam puno zadovolistva
s Vasim novim STEINEL
senzorom.

W Priinstalaciji senzora
radi se o radu s mreznim
naponom. Ona se iz tog
razloga mora izvrsiti struéno
i u skladu s propisima o insta-
laciji i uvjetima prikljucivanja
specificnima za doti¢nu ze-
miju (VDE 0100).

Pribor:

Kaiser razvodna kutija za Suplji
zid

EAN br.: 4007841 000370
Stropni adapter sa stezaljkama
EAN br.: 4007841 002855
Nadzbukni adapter,

EAN br.: 4007841 000363
Zastitna kosara,

EAN br.: 4007841 003036

(@D Zaslonske folije za smanje-
nje podrucja detekcije
(HF 360 LiveLink)

(@ Mogucnost podesavanja
pomocu aplikacije LiveLink

HR



Nacin funkcioniranja / Osnovna funkcija

Infracrveni i visokofrekventni
dojavnici prisutnosti serije
Control PRO reguliraju rasvjetu
npr. u uredima, WC-ima, javnim
ili privatnim zgradama, ovisno
o svjetlini okoline i prisutnosti
osoba.

Modernom visokofrekventnom
tehnologijom u cijelosti je za-
jamceno besprijekorno detekti-
ranje pokreta neovisno o tem-
peraturi.

Senzor DUAL HF LiveLink odli-
kuje se dvostrukom karakteristi-
kom ispravljanja, narocito pri-
kladnom za hodnike u hotelima
i predvorja u Skolskim i ured-
skim zgradama. IR Quattro HD
LiveLink stvara pomocu visoko-
razvijene lece podrucje detekci-
je kvadrati¢nog oblika, slicnog
prostoriji, u kojem se detektiraju
najmaniji pokreti.

Podesavanje se odvija pomocu
LiveLink Boxa putem aplikacije.
Domet se kod IR Quattro HD

LiveLinka podeS$ava odgovara-
juéom mehanikom na senzoru.

Pomocdu sabirnice DALI senzor
se povezuje s Livelink Boxom
kao upravljackim uredajem.
Senzor koristi DALI vod za
komunikaciju s LiveLink Boxom
i za naponsko napajanje.
Senzori LivelLink funkcioniraju
iskljucivo u sustavu LiveLink.

Moguénosti podesavanja
putem aplikacije LiveLink:
praga

— podeSavanje vremena
— poluatomatika/automatika
— konstantna regulacija

— podesavanje dometa
— podesavanje svjetlosnog

— umreZivanje vise senzora

— teachmodus (modus ucéenja)
— probni rad

— dnevni rezim rada

— 1Q modus

— osnovna svjetlina

svjetlosti
Podrucje nadziranja
IR Quattro HD LiveLink
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P o e 14
40 %—g -2
-50 ', T s 50— — —10
/ 530 S - 8
7\ S TR
\ e N - o
y \ OO ~-4
) \ Wiy e S M e
4 2\ [T A li} % 0
’ \ o5 2
100
y \ A

7 \ ;’ e g
G
‘ prisutnost M- -2
SR T X - 14

_ _ radigno _ 180

tangencijalno }gﬁjﬂg"a‘m -
PrSUNOSt e w

Sigurno prepoznavanje prisutnosti u velikoj mjeri
ovisi o0 broju, kakvodi i rasporedu elemenata lece.
Sustav IR Quattro HD LiveLink i kvadrat detekcije
od 64 m?ima vise od 4800 zona ukljucivanja i pre-
cizira spektar ucinka.

Mehanickim podesavanjem dometa postoji mo-
guénost da se ti dometi prilagode individualnim
zahtjevima. Zbog kvadratiénog podrucja detekcije
moguce je jednostavno, brzo i optimalno prostor-
no planiranje.
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Podesavanje dometa IR Quattro HD LiveLink

N

/!

Potenciometar @

Prilagodavanje dometa
individualnim zahtjevima.

N
PN

Usp. tablicu na stranici 4.

Podesavanje dometa DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink

DUAL HF LiveLink - visina montaze 2,8 m

\“\‘“\mm" 1%
\\‘Q\\\\\um/f},'lt,,"
Nz

2N

2N
SRR
'0",!1 1]

HF 360 LiveLink - visina montaze 2,8 m

Senzor DUAL HF LiveLink ima 2 specijalna VF
senzora koji sa stropa nadziru ob smjera prolaza
hodnika. ElektroniCki se domet moZze podesiti
pomocu aplikacije istovremeno u oba smijera.

Domet senzora HF 360 Livelink moze se podesi-
ti elektronicki. U svrhu prilagodbe prostoru moze
se ukloniti 1 ili 2 smjera detekcije. S kutom detek-
cije od 360° moguc¢ je domet od maks. 12 m.
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Elektricna instalacija / Automatski pogon

Prilikom odabira kabela za spaja-
nje nacelno se treba pridrzavati
propisa o instalaciji prema stan-
dardu VDE 0100 (vidi Sigurnosne
napomene na stranici 121). Za
spajanje dojavnika prisutnosti
vrijedi: prema propisu VDE 0100
520 odlomak 6 za spajanje sen-

zora i sustava LiveLink Box smije
se koristiti viSezilni vod koji sadrzi
kabele za mrezno napajanje kao

i upravijacke kabele (npr. NYM

5 x 1,5). Maksimalna duljina voda
izmedu sustava LiveLink Box i
senzora smije iznositi najvise

300 m (pri 1,5 mm?). Nakon

Koristenje viSe senzora

U jedan sustav LivelLink moze
se prikljuciti viSe senzora. Pritom
treba obratiti pozornost na maksi-

Izjava o jamstvu

Kao kupcu pripadaju Vam sva
prava po zakonu o zastiti potro-
Saca. Ako ta prava postoje

u Vasoj zemlji, ona se nasom
izjavom o jamstvu ne smanjuju
niti ograni¢avaju. Dajemo Vam
5 godina jamstva na besprije-
kornu kakvocu i propisno funk-
cioniranje Vaseg proizvoda
STEINEL-Professional-Senzori-
ka. Jam¢imo da ovaj proizvod
nema greske na materijalu,
tvornicke i konstrukcijske gres-
ke. Jam&imo tehnicku isprav-
nost svih elektronickih sklopova
i kabela, kao i ispravnost svih
koristenih materijala i njihovin
povrsina.

malni broj DALI sudionika (usp.
Tehnicke podatke na stranici 125)

Zahtijevanje jamstvenog
prava

Ako Zelite reklamirati svoj proi-
zvod, posaljite cjelovit proizvod
s originalnim ra¢unom koji mora
sadrzavati podatke o datumu
kupnje i naziv proizvoda, oslo-
bodeno troskova prijevoza, Va-
Sem trgovcu li izravno na nasu
adresu, Daljinsko upravljanje
d.o.o0., Bedricha Smetane 10,
HR-10000 Zagreb. Stoga Vam
preporucujemo da pazljivo
sacuvate racun do isteka jam-
stvenog roka. Daljinsko uprav-
lianje d.0.0. ne preuzima jam-
stvo za transportne troSkove i
rizike u okviru povratne posilike.
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instalacije i ukljucivanja sustava
LiveLink Box senzor poCinje
tilekom inicijalizacije treperiti u
sekundnom taktu.

IR Quattro HD LiveLink 40 s;
DUAL HF LivelLink 10's;

HF 360 LiveLink 10 s

Informacije o zahtijevanju prava
u slucaju jamstva dobit cete

na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr.

Ako imate slucaj jamstva il
pitanja u vezi Vaseg proizvoda,
nazovite nas na dezurni servisni
telefon +385 (1) 388 66 77 ili
388 02 47 u vremenu od pone-
djelika do petka od 08:00 do
16:00 sati ili nas kontaktirajte
na e-mail adresu: daljin-
sko-upravljanje@inet.hr.

5 godina

Tehnicki podaci

Dimenzije

IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm

DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
Visina montaze 3m

Mjesto koristenja

u unutrasnjosti zgrada

Potrosnja snage

LiveLink Box 6 mA 3 sudionika IR Quattro HD LiveLink
12-22,5V ===, no SELV

16 mA 8 sudionika DUAL HF LiveLink

7,4 mA 4 sudionika HF 360 LivelLink 13V

LiveLink izlaz 1

DALI upravijacki vod
(kao multimaster za komunikaciju s LiveLink Boxom)

Kvadrati detekcije

prisutnost:
radijaino:
tangencijalno:

IR Quattro HD LiveLink
maks. 8 x 8 m (64 m?)
maks. 8 x 8 m (64 m?)
maks. 20 x 20 m (400 m?)

Podrucje detekcije

DUAL HF LiveLink
20 x 3 m radijalno, 360° sa 140° kuta otvora event. kroz staklo,
drvo i tanke zidove

Domet

DUAL HF LiveLink

maks. 10 x 3 m, u po 3 smjera, kontinuirano elektroni¢ki podesivo
HF 360 LiveLink

360° sa 140° kuta otvora, event. kroz staklo, drvo i tanke zidove,
maks. 12 m

Visina montaze

IR Quattro HD LiveLink 2,5m-10m

stropna montaza DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 25-35m

Senzorika IR Quattro HD LiveLink 13 razina detekcije, 4800 zona ukljucivanja
DUAL HF LiveLink 5,8 GHz visoke frekvencije
HF 360 LiveLink 5,8 GHz visoke frekvencije

Vrsta zastite IP 20

Temperaturno podrucje

-25 °C do +50 °C
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Smetnje u pogonu

Smetnja Uzrok Pomoc¢
Svjetlo se ne ukfjucuje. W neispravan Livelink Box W zamijeniti LiveLink Box
B prenisko podesena W polako povecavati vrijednost
vrijednost luksa luksa dok se ne ukljuci svjetlo
B nema detektiranja pokreta W osloboditi pogled na senzor
W provjeriti podrucje detekcije
Svjetlo se ne iskljucuije. B prevelika vrijednost luksa B podesiti nizu vrijednost luksa
W istiCe vrijleme iskljucivanja W pricekati vrijeme iskljuciva-
nja, po potrebi podesiti
W izvori topline koji stvaraju krace vrijeme iskljucivanja
smetnje kao npr.: W stacionarni izvori smetnii
grijalica-ventilator (kalorifer), anuliraju se naliepnicom
otvorena vrata i prozori,
kucni ljubimci, Zarulja/halo-
geni reflektor, objekti koji se
krecu (IR Quattro)
Senzor se iskljucuje unato¢ W prekratko vrijeme iskljuCivanja B povecati vrijeme iskljucivanja
prisutnosti osobe. W prenizak prag svjetlosti W promijeniti podesenost
praga svjetlosti
Senzor isklju€uje prekasno. W predugo vrijeme iskljuGivanja M skratiti vrijeme iskljucivanja
Senzor se kod frontalnog smjera M smanjeni domet kod W montirati ostale senzore
hodanja ukljucuje prekasno. frontalnog smjera hodanja B smanjiti razmak izmedu
dva senzora
Senzor se ne uklju¢uje unatod B odabrana premala vrijednost B Senzor deaktiviran prekida-
tami kod prisutnosti. luksa Gem/tipkom?
B Poluautomatika?
W povecati prag svjetline
Senzor ne ukljuCuje unato€ tami M senzor radi u poluauto- W ukljugiti senzor u automatski
i podesenoj osnovnoj svjetlini. matskom rezimu rada rezim rada
B odabrana premala vrijednost B povecati prag svjetline
luksa
Ostala pogresna ukljucivanja M rad senzora na granici W usp. Tehn. podaci

navedenog temperaturnog
podrucja
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EsD Kasutusjuhend

Vaga austatud klient!

Taname Teid usalduse eest,
mida Te meile uue STEINELI
sensori ostmisega osutasite.
Te otsustasite kvaliteettoote
kasuks, mis on suurima hooli-
kusega toodetud, testitud ja
pakendatud.

/\ Ohutusjuhised

W Katkestage enne igasuguste

t68de teostamist sensoril
pingetoide!

Palun tutvuge enne installeeri-
mist kdesoleva montaaZzijuhen-
diga. Sest Uiksnes asjakohase
installatsiooni ja kasutuselevotu
puhul on tagatud pikaajaline,
usaldusvaarne ning rikkevaba
talitlus.

B Monteerimisel peab olema
kllgethendatav elektrijuhe
pingevaba. Selleks ltlitage
esmalt elektrivool vélja ja
kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

Montaaz/installatsioon (vt joon. Ik 2) ®

Sensor on ette nahtud Uksnes
siseruumidesse slvispaigaldu-
sega laemontaaziks. Vastav

klamber-laeadapter ja pindpaigal-

dusadapter ei sisaldu tarne-
komplektis.

Seadme kirjeldus

@ Sensorimoodul

(@ Sulgurmehhanism

® Koormusmoodul

(@ Kaiseri 6onesseinapesa,
lisavarustuses

(® Pindpaigaldusadapter

Sensor- ja koormusmoodul
tarnitakse kokkupanduna ja
need tuleb pérast koormus-
mooduli paigaldamist ja téoraa-
diuse seadistamist (IR Quattro

HD LiveLink) omavahel thenda-

da. Seejarel tuleb sensorimoo-
dul lukustusmehhanismiga @

lukustada, vajadusel kruvikeera-

ja abi kasutades.

(® Klamber-laeadapter

@ Potentsiomeetri totraadiuse
seadistamine

Sensori alakilg

(©® Montaaz/installatsioon

ToOraadiuse seadistuste tabel
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Soovime Teile uue STEINELI
sensori meeldivat kasutamist.

W Sensori installeerimisel on
tegemist to6ga vorgupingel.
Seda tuleb seetottu teosta-
da asjakohaselt ning vasta-
valt riigis kehtivatele instal-
latsioonieeskirjadele ja Uhen-
dustingimustele (VDE 0100).

Tarvikud:

Kaiseri 00nesseinapesa,
EAN nr. 4007841 000370
Klamber-laeadapter

EAN nr: 4007841 002855
Pindpaigaldusadapter,
EAN nr: 4007841 000363
Kaitsekorv,

EAN nr: 4007841 003036

(@D Kattekiled tuvastuspiirkonna

vahendamiseks (HF 360
LiveLink)

(® Seadistusvoimalus LiveLinki

rakenduse abil

EST



Talitlusviis / pohifunktsioon

Control PRO seeria infrapuna-
ja kérgsagedus-kohaloluandu-
rid reguleerivad nt biroodes,
tualettruumides, avalikes voi
mitteavalikes hoonetes Umbrus-
heledusest ja kohalviibimisest
soltuvalt valgustust.

Moodsa korgsagedustehnoloo-
giaga tagatakse temperatuurist
soltumatult téielikult tihikuteva-
ba likumiste tuvastamine.

DUAL HF LiveLink sensor sobib
oma topeltsuunakarakteristika
tottu eriti hasti hotellide korido-
ridesse ja koolimajade ning
buroohoonete esikutesse.

IR Quattro HD LiveLink vimal-
dab véga korgtehnoloogilise
l&&tse tottu kasutada ruumittidi-
pilist ruudukujulist tuvastuspiir-
konda, milles tuvastatakse ka
koige vaiksemaid likumisi.

Seadistada saab LiveLink Boxi
rakenduse abil. IR Quattro HD
LiveLinki to6raadiuse seadistusi
saab teha sensori seadistusme-
haanika abil.

DALI-siiniga Uhendatakse sen-
sor LiveLink Boxi kilge kontrol-
lerina. Sensor kasutab DALI-
kaabilit LiveLink Boxiga suhtle-
miseks ja toiteallikana. LiveLinki
sensorid toimivad ainult Live-
Link-slisteemis.

Tooraadiuse seadmine IR Quattro HD LiveLink

Potentsiomeeter @

Tooraadiuse kohandamine indivi-
duaalsete ndudmistega.

N —r

N
PN

N

Seadistusvoimalused Live- — Totraadiuse seadmine — Oppereziim
Linki rakenduse kaudu: — Hamarusnivoo seadistamine — Testreziim
— Aja seadmine — Paevareziim
— Pool-/téisautomaatika — |Q-rezim = o a a q a A
— PUsivalguse reguleerimine _ Pahiheledus Tooraadiuse seadmine DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink
— Mitmete sensorite vorku
Uhendamine DUAL HF LiveLink - paigalduskérgus 2,8 m HF 360 LiveLink - paigalduskorgus 2,8 m
350 0 10
Jarelevalvepiirkond
- I7
IR Quattro HD LiveLink QX
2 0, M N\ %
=30,
40 /,“é 40 - - - 12
-50 '/,'*v'g s 50— - —10 =7
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7i \ N, ,4"/":”:““ \‘\\ : NS
/ \ e s - 6 LAY
\ 0% - -4 L <
4 "'00 & M\ go_ 5 % ,'l
0 = li} 90- 0
’ \ o5 2
4 \ 77
7 \ ’ 10_ ¢
| l/ 120 _ g
0~ —10
ohalol Mo - - DUAL HF LivelLink sensor on varustatud 2 spet- HF 360 LiveLink tédulatust saab elektrooniliselt
‘ _ Kohalolu - - - - 14 siaalse HF-sensoriga, mis teostavad koridori laes ~ reguleerida. Ruumile kohandamiseks saab 1 voi
_ _ radiaalne 180 jarelevalvet molemas suunas. To6raadiust saab 2 tuvastussuunda varjestada. Tuvastusnurga
tangentsiaalne tangentsiaaine rakenduse abil molemas suunas samal ajal elekt- ~ 360° juures on voimalik t66raadius max 12 m.
La\(’jjwa‘al‘ne -—— rooniliselt seadistada.
ohalolu —

Kohalviibimise kindel tuvastamine soltub olulisel Todbraadiuse mehaanilise seadistuse abil on
maaral laatseelementide arvust, omadustest ja voimalik tdoraadiusi kohandada vastavalt indivi-
paigutusest. IR Quattro HD LiveLink ja tuvastus- duaalsetele nbudmistele. Ruudukuijulise tuvastus-
ruut 64 m? on varustatud 4800 lUlitustsooniga piirkonna t6ttu on voimalik ruume lihtsalt, kiiresti
ning nad tapsustavad voimsusspektrumit. ja optimaalselt planeerida.
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Elektriinstallatsioon/automaatreziim

Juhtmestusvoimaluste valikul
tuleb pidada pohimétteliselt kinni
VDE 0100 installatsioonieeskirja-
dest (vt ohutusjuhiseid Ik 127).
Kohaloluanduri juhtmestuse kohta
kehtib jargnev: VDE 0100 520
16igu 6 jérgi tohib sensori ja Live-
Link Boxi vahel kasutada mitme-
soonelist juhet, mis sisaldab nii

vorgupingejuhtmeid kui ka juhti-
misjuhtmeid (nt NYM 5 x 1,5).
Maksimaalne juhtmepikkus Live-
Link Boxi ja sensori vahel ei tohi
Uletada 300 m (1,5 mm? juures).
Pérast paigaldamist ja LiveLink
Boxi sisse Iulitamist hakkab
sensor initsialiseerimise ajal
sekunditaktis vilkuma.

Mitme sensori kasutamine

LiveLinki stisteemi saab (ihendada
mitu sensorit. Sel juhul tuleb jélgi-

Garantiideklaratsioon

Ostjana omate muUja suhtes
samuti seadusega satestatud
puuduste korvaldamise Gigusi
VoI vastavalt pretensioonidigusi.
Kui neid Gigusi Teie asukohariigis
ei eksisteeri, siis meie garantii-
deklaratsioon neid ei kérbi ega
piira. Me anname Teie STEINELI
Professional sensortootele lait-
matute omaduste ja ndueteko-
hase talitiuse kohta 5-aastase
garantii.

Me garanteerime, et konealune
toode on vaba materjali-, valmis-
tamis- ja konstruktsioonivigadest.
Me garanteerime kdigi elektrooni-
liste koostedetailide ja kaablite
talituskolblikkuse ning, et kasuta-
tud valmistamismaterjalid ja
nende pealispind on puuduste-
vabad.

da DAL osaliste arvu (vrd tehnilisi
andmeid Ik 131)

Kehtestamine

Kui soovite tootega seonduvalt
reklamatsiooni esitada, siis palun
saatke see komplektsena ja
tasutud tarnega koos originaal-
ostutSekiga, mis peab sisaldama
ostukuupéeva andmeid ning
toote nimetust, meie edasimudi-
jale voi otse meile, Fortronic AS,
Toostuse tee 10, 61715,
Torvandi. Me soovitame Teil os-
tutSekki seetdttu kuni garantiiaja
moddumiseni hoolikalt alal hoida.
STEINEL ei vastuta tagasisaatmi-
se raames esinevate transpordi-
kulude ja -riskide eest.

-130 -

IR Quattro HD LiveLink 40 s;
DUAL HF LiveLink 10's;
HF 360 LliveLink 10 s

Informatsiooni garantijuhtumi
kehtestamiseks saate meie
kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/
garantie

Garantiijuntumise esinemise voi
mone toote kohta kisimuste
tekkimise korral voite meile
esmasp-reedeni 9.00-17.00
vahemikus teeninduse numbril
+372 7 475 208 meelsasti helis-
tada.

FUNKTSIONAALNE

5-aastane

GARANTII

Tehnilised andmed

Modtmed IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm
DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
Paigalduskorgus 3m
Kasutuskoht hoonete sisemuses
Voimsustarve LiveLink Box 6 mA, 3 osalisega IR Quattro HD LiveLink

12-22,5V ===, no SELV
16 mA 8 osaleja DUAL HF LiveLink
7,4 mA 4 osaleja HF 360 LiveLink 13V

LiveLinki véljund 1

DALI kontrolljuhe (mitme masteri véimekusega LiveLink Boxiga
suhtlemiseks)

Tuvastusruudud IR Quattro HD LiveLink
Kohalolu: max 8 x 8 m (64 gm)
Radiaalne: max 8 x 8 m (64 gm)
Tangentsiaalne: max 20 x 20 m (400 gm)

Jalgitav ala DUAL HF LiveLink
20 x 3 m radiaalne, labi klaasi, puidu ja kergpuidust seinte 360°,
140° avanemisnurgaga.

Tooraadius DUAL HF LiveLink
max 10 x 3 m, elektrooniliselt reguleeritav kdigis kolmes suunas ja
astmeliselt.
HF 360 LiveLink
360° avatusnurgaga 140°vajadusel 1abi klaasi, puidu ja kergmater-
jalidest seinte max 12 m.

Montaazikdrgus IR Quattro HD LiveLink 2,5m-10m

Laemontaaz DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 25-35m

Sensoorika IR Quattro HD LiveLink 13 tuvastustasandit, 4800 lulitustsooni
DUAL HF LiveLink 5,8 GHz korgsagedus
HF 360 LiveLink 5,8 GHz korgsagedus

Kaitselik IP 20

Temperatuurivahemik

-25 °C kuni +50 °C
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Kaitusrikked

Rike P6hjus Abi
Valgus ei lUlitu sisse W Livelink Box on rikkis B Livelinki karbi vahetamine
W [x-vaartus liga madalaks B Suurendage aeglaselt Ix-vadr-
seatud tust, kuni valgus sisse IUlitub
W Likumist ei tuvastata B Tagage sensorile vaba vaade
W Kontrollige tuvastuspiirkonda
Valgus ei lulitu valja W | x-vaartus liga kdrge B Seadke Ix-vaartust madala-
maks
W Jareltalitlusaeg méddub W Oodake ara jareltalitusaeg,

vajadusel seadke jareltalit-
lusaega lihemaks

W Hairivad soojusallikad nt: B Varjestage statsionaarsed
kitteventilaator, avatud uk- haireallikad kleepsudega
sed ja aknad, koduloomad,
hodglamp/halogeenprozek-
tor, likuvad objektid (IR
Quattro)

Sensor ei lllitu kohalolust B Jareltalitlusaeg liiga luhike B Pikendage jéreltalitiusaega
hoolimata vélja W Valguslavi liga madal B Muutke hdmaraseadistust
Sensor lUlitub liiga hilja valja W Jéreltalitlusaeg liga pikk W Lihendage jéreltalitusaega
Sensor lUlitub otseses kaimis- W Tooraadius on otsese B Monteerige téiendavad
suunas liiga hilja sisse kaimissuuna puhul redut- sensorid
seeritud W Vahendage kahe sensori
vahekaugust
Sensor ei lUlitu pimedusest W | x-vaartus liga madalaks W Sensor lulitiga/klahviga
hoolimata kohalolu korral sisse seatud deaktiveeritud
B Poolautomaatika
W Tostke heleduselave
Sensor ei lUlitu pimedusest ja B Sensor poolautomaatsel W Sensori lUlitamine taisauto-
seadistatud pohiheledusest reziimil maatreZziimile
hoolimata sisse B | x-vaartus liga madalaks W Tostke heleduselave
seatud
Muud véérlulitused B Sensorireziim esitatud tem- W vrdl tehnilisi andmeid

peratuurivahemike piiril
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(™ Naudojimo instrukcija

Gerb. Kliente,

dékojame, kad parodéte pasiti-
kejima ir jsigijote naujajj STEINEL
sensoriy. Jus jsigijote aukstos
kokybés produkta, kuris paga-
mintas, iSbandytas ir supakuo-
tas ypac kruopsciai.

Pries prijungdami prietaisa,
susipazinkite su Sia montavimo
instrukcija. Nes tik taisyklingai
prijungta ir tinkamai pradeta
naudoti prietaisg galésite eks-
ploatuoti ilgai, patikimai ir be
gedimy.

A Saugos reikalavimai

W Pries atlikdami kokius nors
darbus su jutikliu atjunkite
jtampa!

B Montuojant prijungiamame
elektros laide neturi buti
jtampos. Todél visy pirma
atjunkite elektros srove
ir jftampos rodytuvu patikrin-
kite, ar néra jtampos.

Montavimas / jrengimas (zr. pav. 2 psl.) ©

Sensorius skirtas tik potinki-
niam montavimui ant luby
patalpose. Atitinkamo gnybtinio
suderintuvo, skirto montuoti ant
lubuy, ir virtinkinio suderintuvo
komplekte néra.

Prietaiso apraSymas

(@ Sensoriaus modulis

(@ Uzrakinimo mechanizmas

® Apkrovos modulis

@ ,Kaiser* tusciavidure dézute,
pasirinktine

(®) Virstinkinis suderintuvas

Sensorius ir apkrovos modulis
tiekiami sumontuoti, juos reikia
sujungti sumontavus apkrovos
modulj ir atlikus jautrumo ilgio
nustatymus (,IR Quatrro HD
LiveLink"). Pabaigoje senso-
riaus modulj reikia uzrakinti
blokavimo mechanizmu ),
prireikus reikia pasitelkti
atsuktuva.

(® Gnybtas - lubinis suderin-
tuvas

@ Jautrumo zonos ilgio
nustatymas potenciometru

Sensoriaus apatiné pusé

(® Montavimas / jrengimas

Jautrumo zonos ilgio
nustatymo lentelé
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Linkime maloniy akimirky
naudojantis savo naujuoju
STEINEL sensoriumi.

W |rengiant jutiklj dirbama su
tinklo jtampa. Todel jj reikia
prijungti tinkamai, vadovau-
jantis Salyje galiojanciomis
instaliacijos normomis ir
jungimo taisyklemis (VDE
0100).

Priedai:

LKaiser" tusiavidure dézute,
EAN-Nr. 4007841 000370
Gnybtas — lubinis suderintuvas,
EAN-Nr: 4007841 002855
Virstinkinis suderintuvas,
EAN-Nr.: 4007841 000363
Apsauginé dézute,

EAN-Nr: 4007841 003036

(@ Dengiamosios uzsklandos
jautrumo zonai sumazinti
(,HF 360 LiveLink®)

(@ Nustatymo galimybés
naudojantis ,LivelLink*
programéle

LT



Veikimo principas / pagrindiné funkcija

Infraraudonyju spinduliy ir auks-
to daznio ,Control PRO* serijos
buvimo sensoriai reguliuoja ap-
Svietima, pvz., biuruose, tuale-
tuose, vieSuose arba privaciuo-
se pastatuose priklausomai nuo
aplinkos apsvietimo ir buvimo.

Naudojantis SiuolaikisSkomis
auksto daznio technologijomis
galimas nepriklausantis nuo
temperatUros judesiy fiksavi-
mas be spraguy.

,DUAL HF LiveLink* sensorius
del stebéjimo dviem kryptimis
galimybés itin tinka koridoriams
viesbuciuose ir holams moky-
klose bei biury pastatuose.

IR Quattro LiveLink“ su pazan-
gia linze uztikrina stebgjima
patalpose (kvadrato formos
stebéjimo zona), kuriuose
fiksuoja maziausia judesj.

Nustatymai atliekami per ,Live-
Link-Box* naudojantis progra-
méle. , IR Quattro HD LiveLink"
jautrumo zonos ilgio nustatymai
atliekami naudojantis mechani-
niais nustatymo budais ant
sensoriaus.

Per DALI magistrale sensorius
sujungiamas su , LiveLinkBox",
kuri veikia kaip valdymo prietai-
sas. Sensorius naudoja DALI
linija rySiui su , LiveLinkBox" ir
jftampai tiekti. ,LiveLink" sensoriai
veikia tik ,LiveLink” sistemoje.

Nustatymo galimybés naudo-
jantis , LiveLink“ programéle

— Jautrumo zonos ilgio
nustatymas

— Prieblandos lygio nustatymas

— Svietimo trukmés nustatymas

— Pusiau automatizuotas
veikimas / visiSkas automati-
zavimas

— Nuolatinio ap$vietimo

— Keliy sensoriy sujungimas
— |sisavinimo rezimas

— Bandomasis rezimas

— Dienos rezimas

- 1Q rezimas

— Budintis rezimas

reguliavimas
Jautrumo zona
»IR Quattro HD LiveLink*
7 \
, \
4 \
4
4
I \
A \ °
7
| \
| Buvimas _
__ Spinduiinis _ :
Tangentinis N gaggggm':_ -
Bwimas e e e

Uztikrintas buvimo fiksavimas priklauso nuo linziy
kiekio, savybiy ir iSdéstymo. ,IR Quattro HD Live-
Link* ir 64 m2 fiksavimo kvadrate yra 4800 pazo-

nés; jis tikslina galios spektra.

Jautrumo zonos ilgio nustatymas mechaniniu
budu uztikrina galimybe jautrumo zonos ilgj
nustatyti atsizvelgiant j individualius poreikius.

Kvadratiné jautrumo zona uztikrina paprasta,
greitg ir optimaly patalpos planavima.
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Jautrumo zonos ilgio nustatymas ,,IR Quattro HD LiveLink*

N

/!

Potenciometras @

Jautrumo zonos ilgio nustatymas
pagal individualius poreikius.

7r. lentele 4 psl.

'd

N

Jautrumo zonos ilgio nustatymas ,,DUAL HF LiveLink* / ,,HF 360 LiveLink*

,DUAL HF LiveLink“ — montavimo aukstis 2,8 m

\“\‘“\mm" 1%
\\‘Q\\\\\um/f},'lt,,"
Nz
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2NN
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ogita

L,HF 360 LivelLink* — montavimo aukstis 2,8 m

L,DUAL HF LiveLink“ sensoriuje yra 2 specialts
AD sensoriai, kurie nuo luby stebi koridoriy abiem
kryptimis. Naudojantis programéle jautrumo
zonos ilgis vienu metu elektroniniu budu gali bati
nustatytas abiem kryptimis.

,HF 360 LiveLink" jautrumo zonos ilgis nustato-
mas elektroniniu budu. Siekiant patalpos prideri-
nimo 1 arba 2 fiksavimo kryptis galima isjungti.
Esant 360° apimties kampui jautrumo zonos ilgis
siekia maks. 12 m.
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Elektros jrengimas / automatinis rezimas

Renkantis elektros laidus butina
laikytis instaliacijos normy ir jungi-
mo taisykliy VDE 0100 (zr. saugu-
mo nurodymus 133 psl.). Buvimo
daviklio jrengimui taikomi Sie reika-
lavimai: pagal VDE 0100 520 6
skirsnj jrengimui tarp jutiklio ir
,Livelink Box" turi biti naudojama
daugialaidé linija, kurioje yra ir

tinklo jtampos laidai, ir valdymo
laidai (pvz., NYM 5 x 1,5). Maksi-
malus laido ilgis tarp ,LiveLink
Box“ ir sensoriaus neturi virsyti
300 m (esant 1,5 mm?). Po jrengi-
mo ir jungimo , LiveLink Box*
sensorius iniciavimo metu prade-
da mirkseti kas sekunde.

Keliy sensoriy naudojimas

,LiveLink® sistemoje galima
sujungti daug sensoriy. Bitina
atsizvelgti  maksimaly DALI

Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite
jums jstatymy suteiktas teises,
reiSkiamas pardavéjui. Jeigu Sios
teisés egzistuoja jusy Salyje,
masy garantija ju negali sumazin-
ti arba apriboti. Suteikiame jums
5 mety garantijg uztikrindami
puikias savybes ir sklandy
LSTEINEL-Professional“ sensori-
nio produkto veikima. Garantuo-
jame, kad Siame gaminyje néra
medziagos, gamybos ir kons-
trukciniy defekty. Garantuojame
sklandy visy elektroniniy daliy ir
kabeliy veikima ir uztikriname,
kad visos naudotos medziagos ir
jy pavirsiai yra be trikumuy.

dalyviy skaiciy (zr. Techniniai
duomenys, 137 psl.)

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzija
dél gaminio, atsiyskite jj visa,
apmokeje gabenimo ilaidas,

su originaliu pirkimo dokumentu,
kuriame turi bUti nurodyta pirkimo
data ir pavadinimas, pardavejui

i kurio pirkote arba STEINEL
atstowui Lietuvoje UAB KVAR-
CAS (Neries krantiné 32, Kaunas)
arba tiesiai gamintojui Siuo
adresu: Neries krantiné 32,
LT-48463 Kaunas. Todé! reko-
menduojame pirkimo dokumentg
saugoti iki garantinio laiko pabai-
gos. STEINEL nedengia gabeni-
mo iSlaidy ir neatsako uz rizika
grazinant.
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,IR Quattro HD LiveLink“ 40 sek.;
L,DUAL HF LiveLink® 10 sek.
,HF 360 LiveLink* 10 sek.

Informacijos kaip pasinaudoti
garantine teise rasite musy
svetainéje www.steinellietuva.lt/
garantijos arba
www.steinellietuva.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu
turite klausimu, susijusiy su $iuo
gaminiu, bet kada galite skam-
binti STEINEL atstovui Lietuvoje
UAB KVARCAS (8-37-408030)
arba tiesiogiai gamintojui jo aptar-
navimo skyriaus budincigja linija
8-37-408030, 8-686-52729.

5 mefty

GARANTIJA

Techniniai duomenys
Matmenys

IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm
DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm

Montavimo aukstis

3m

Naudojimo vieta

Pastaty viduje

Suvartojama galia

L,LiveLink Box“ 6 mA 3 dalyviai ,IR Quattro HD LivelLink*
12-22,5V ===, no SELV

16 mA 8 dalyvis ,DUAL HF LiveLink*

7,4 mA 4 dalyvis ,HF 360 LiveLink* 13 V

»LiveLink® iSvadas 1

DALI valdymo kabelis
(galintis veikti su keliais pagrindiniais prietaisais, skirtas palaikyti rysj
su ,LiveLink Box")

Fiksavimo kvadratai
Buvimas:
Radialinis:
Tangentinis:

»IR Quattro HD LiveLink*
maks. 8 x 8 m (64 kv. m)
maks. 8 x 8 m (64 kv. m)
maks. 20 x 20 m (400 kv. m)

Jautrumo zona

»,DUAL HF LiveLink*
20 x 3 m radialiniu badu, 360° esant 140° atverties kampui,
prireikus per stiklg, mediena ir lengvos konstrukcijos pertvaras

Jautrumo zonos ilgis

»DUAL HF LiveLink“

Nustatomas tolygiai elektroniniu budu, maks. 10 x 3 m, 3 kryptimis
,HF 360 LivelLink*

360° su 140° atverties kampuveikia per stikla, mediena ir lengvyju
konstrukcijy sienas maks. 12 m.

Montavimo aukstis
Montavimas lubose

IR Quattro HD LivelLink 2.5-10 m
DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 2.5-3.5m

Sensorika

IR Quattro HD LiveLink 13 jautrumo lygmenu,
4800 perjungimo zony
5,8 GHz aukstojo daznio
5,8 GHz aukstojo daznio

DUAL HF LiveLink
HF 360 LiveLink

Saugos klasé

IP 20

Temperaturos diapazonas

Nuo -25 iki +50 °C
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Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

I1Staisymas

Sviesa nejsijungia

LLivelink Box“ sugedo

W Pakeiskite ,LiveLink Box*

B Nustatyta per zema liuksy W Liuksy reikSme pamazu
reikSme didinkite, kol jsijungs Sviesa
B Nefiksuoja judesio W Pasalinkite klittis i$ senso-
riaus lauko
W Patikrinkite jautrumo zong
Sviesa neissijungia B Per auksta liuksy reikSmé B Nustatykite Zemesne liuksy
reikSme
B Nesibaigé inercinio veikimo W Palaukite, kol pasibaigs
laikas inercinio veikimo laikas arba
ji sumazinkite
B Trukdantys Silumos Saltiniai, B Naudodamiesi lipdukais
pvz., Sildymo ventiliatoriai, izoliuokite stacionarius
atviros durys ir langai, trikdZziy Saltinius
naminiai gyvunai, kaitrinés
lemputés / halogeniniai
proZektoriai, judantys daiktai
(,IR Quattro®)
Esant buvimui sensorius B Per trumpas inercinio veikimo M Padidinkite inercinio veikimo
iSsijungia laikas laika
B Per Zemas Sviesos barjeras B Pakeiskite prieblandos lygio
nustatymus
Sensorius iSsijungia per vélai W Per ilgas inercinio veikimo W Sutrumpinkite inercinio
laikas veikimo laika
Einant link sensoriaus jis jsijun- B Sumazinta jautrumo zona B Sumontuokite papildomus
gia per vélai einant link sensoriaus sensorius
B Sumazinkite atstuma tarp
dviejy sensoriy
Nepaisant tamsaus paros B Pasirinkta per zema liuksy B Ar sensorius neiSaktyvintas
laiko esant buvimui sensorius reikSme jungikliu / mygtuku?
nejsijungia B Pusiau automatinis reZzimas?
W Padidinkite apsvietimo
slenkstj
Nepaisant tamsos ir nustatyto W Sensorius veikia pusiau B Perjunkite sensoriy | visiSkai
budinc¢io rezimo, sensorius automatiniu rezimu automatinj rezima
jos nejjungia W Pasirinkta per Zema liuksy B Padidinkite apSvietimo
reik§me slenkstj
Kitos triktys B Sensorius veikia ties B Plg. ,Techniniai duomenys*

nurodyto temperaturos
diapazono riba
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(W) Lietosanas instrukcija

Godatais klients!

Paldies par uzticibu, ko izradijat,
iegadajoties jauno STEINEL
sensoru. Jus esat izvelejies
augstvertigu, kvalitativu produk-
tu, kas ir izgatavots, parbaudits
un iepakots ar vislielako rupibu.

Pirms instaleéSanas Itidzam iepa-
Zities ar So montazas pamacibu.
Jo vienigi lietpratiga montaza un
lietoSana nodrosina ilglaicigu,
dros$u un nevainojamu darbibu.

/\ Noradijumi dro$ibai

B Pirms jebkadiem darbiem
pie sensora, japartrauc
stravas padevi tam!

B Montazas laika pievienoja-
mais elektribas vads ne-
drikst atrasties zem spriegu-
ma. Tadé| vispirms jaatslédz
elektriba un ar sprieguma
testeri japarbauda, vai sprie-
guma vairs nav.

Montaza/Instalésana (skat. att. 2. Ipp.) ©®

Sensors ir paredzéts tikai zemap-

metuma montazai pie telpu
griestiem. Atbilstosais griestu
skavu adapteris, ka ari virsapme-
tuma adapteris nav ieklauti pie-
gades apjoma.

lerices apraksts

@ Sensora modulis

@ Aizvérsanas mehanisms

Jaudas modulis

@ Kaiser zemapmetuma
karba, ka variants

(® Virsapmetuma adapteris

(® Griestu skavu adapteris

Sensora un slodzes modulis
tiek piegadati samontéti un pec
slodzes modula montazas un
sniedzamibas iestafiSanas (IR
Quatrro HD LiveLink) tie ir jasa-
sprauz. Beigas sensora modulis
ar ir jaaizver ar (2) aizvérSanas
mehanismu, iespéjams jaiz-
manto skruvgriezis.

@ Potenciometra sniedza-
mibas iestatjums

Sensora apaks$puse

® Montaza/instalesana

Sniedzamibas iestatijumu
tabula

-139 -

Novélam Jums daudz patikamu
mirklu kopa ar jauno STEINEL
sensoru.

B Sensora instaléSana nozime
darbu ar elektrotikla spriegu-
mu. Tade| ta javeic lietpratigi
un saskana ar vietgjo insta-
|eSanas un pieslégsSanas
tehnisko prieksrakstu prasi-
bam (VDE 0100).

Piederumi:

Kaiser zemapmetuma karba,
EAN nr.: 4007841 000370
Griestu skavu adapteris,
EAN nr.: 4007841 002855
Virsapmetuma adapteris,
EAN nr.: 4007841 000363
Aizsarggrozs,

EAN nr.: 4007841 003036

@) Nosegfolija, uztveres zonas
samazinasanai (HF 360
LiveLink)

@ lestatiSanas iespéja caur
LiveLink App



Darbibas veids / pamata funkcija

Control PRO infrasarkano staru
und augstfrekvences Klatbutnes
zinotajs regulé apgaismojumu,
pieméram, birojos, skolas, tuale-
tes, sabiedriskas vai privatas
ekas atkariba no apartéjas vides
apgaismojuma un Klatbutnes.

Moderna augstfrekvences teh-
nologija nodrosina no tempera-
tUras neatkarigu, nepartrautu
kustibas uztveri.

DUAL HF LiveLink sensors, pa-
teicoties dubultajai iestatiSanas
iespéjai, ir piemerots viesnicu,
skolu un biroja €ku gaiteniem.
IR Quattro HD LiveLink ar pasi
izstradatas |ecas palidzibu no-
drosina telpam tipisku, kvadra-
tisku uztveres zonu, kura tiek
uztvertas vismazakas kustibas.

lestatjumi tiek veikti LiveLink
Box caur lietotni. IR Quattro HD
LiveLink sniedzamibas iestatisa-
na notiek ar iestatiS$anas meha-
nisma, kas izvietots uz sensora,
palidzibu.

Ar DALI-Bus sensors tiek pievie-
nots LiveLink Box ka vadibas ie-
rice. Sensors komunikacijai ar
LiveLink Box un stravas apgadei
izmanto DALI linijju. LiveLink
sensori funkcioné tikai LivelLink
sistéma.

lestati$anas iespéjas caur
LiveLink lietotni:

Uzraudzibas zona
IR Quattro HD LiveLink

- Darbibas radiusa izvéle

- Kréslas slieksna iestatjums

- Laika iestatiSana

- Pusautomatiskais/Pilnigi
automatiskais reZims

- Konstanta apgaismojuma
regulésana

- Vairaku sensoru saslegsSana
fikla

- Teach rezims

- Testa reZims

- Dienas darbibas rezims

- 1Q reZims

- Pamata apgaismojuma
stiprums

tangenciali

. A
J tangenciali

radial -——

30 Ly - - 14
S -
Lo
1SRN - o
ooz O

KIAtbUiNe e =

Dro$a klatbtnes atpazisana ir liela méra atkariga
no lecas elementu skaita, aprikojuma un izvietoju-
ma. IR Quattro HD LiveLink un 64 m? uztveres
kvadratam ir 4800 sleguma zonas un tas precize

piedavato spektru.
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Ar mehanisku sniedzamibas iestatiSanu pastav
iespéja piemérot sniedzamibu atbilstosi individu-
alam prasibam. lzmantojot kvadratisko uztveres
zonu, ir iespéjama vienkarsa, atra un optimala
telpas plano$ana.

Darbibas radiusa izvéle (IR Quattro HD LiveLink)

Potenciometrs @

Sniedzamibas piemérosana
individualam prasibam.

| N
A LN

Skat. tabulas 4. Ipp.

Darbibas radiusa izvéle DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink

350 10
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DUAL HF LiveLink - montazas augstums 2,8 m
0

%
i

HF 360 LiveLink - montazas augstums 2,8 m

DUAL HF LiveLink sensoram ir 2 speciali augst-
frekvences sensori, kas no griestiem parrauga
abus gaitena virzienus. Lietotné var elektroniski
iestatit sniedzamibu abos virzienos vienlaicigi.

HF 360 LiveLink sniedzamiba ir iestatama elektro-
niski. Telpas piemérosanai var izslegt 1 vai 2 uztve-
res virzienus. Ar 360° lielu uztverSanas lenki uir
iespejams maksimali 12 m liels darbibas radiuss.

-141 -

Lv



Elektriska instalacija/Automatiskais rezims

Izveloties vadojuma kabelus, jaie-
vero instalacijas noteikumi saska-
na ar VDE 0100 (skat. Noradijumi
drosibai 139. Ipp.) Uz klatbltnes
zinotaja vadojumu attiecas:
Saskana ar VDE 0100 520 6.
rindkopu savienojumam starp
sensoru un LiveLink Box drikst
izmantot vairaku dzislu kabeli,

kas satur gan tikla sprieguma
vadus, un vadibas vadus (piem.,
NYM 5 x 1,5). Maksimalais
lInijas garums starp LiveLink Box
un sensoru nedrikst parsniegt

300 m (pie 1,5 mm?). Pec instala-

cijas un LiveLink Box iestatisa-
nas, iniciacijas laika sak mirgot
sekunzu takfi.

Vairaku sensoru izmantosana

LiveLink sistemai iespgjams
pieslegt vairakus sensorus.
Pievérsiet uzmanibu maksimala-

Garantijas saistibas

Kaip pirkéjas, prireikus, turite
jums jstatymy suteiktas teises,
reiSkiamas pardavejui. Jeigu
Sios teisés egzistuoja jusy Saly-
je, musy garantija jy negali su-
mazinti arba apriboti. Suteikia-
me jums 5 metu garantijg uzti-
krindami puikias savybes ir
sklanduy ,STEINEL-Professio-
nal* sensorinio gaminio veikima.
Garantuojame, kad Siame ga-
minyje néra medziagos, gamy-
bos ir konstrukeiniy defekty.
Garantuojame sklandy visy
elektroniniy daliy ir kabeliy vei-
kima ir uztikriname, kad visos
naudotos medziagos ir ju pavir-
Siai yra be trakumuy.

jam DALI dalibnieku skaitam
(Skat. Tehniskie dati, 143. Ipp.)

Pretenzijy teikimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg
dél gaminio, atsiyskite jj visa,
apmokeje gabenimo islaidas,
su originaliu pirkimo dokumen-
tu, kuriame turi buti nurodyta
pirkimo data ir pavadinimas,
pardavéjui i$ kurio pirkote arba
STEINEL atstovui Lietuvoje
UAB KVARCAS (Neries kran-
tiné 32, Kaunas) arba tiesiai
gamintojui Siuo adresu:
Neries krantiné 32, LT-48463
Kaunas. Todél rekomenduoja-
me pirkimo dokumenta saugoti
iki garantinio laiko pabaigos.
STEINEL nedengia gabenimo
iSlaidy ir neatsako uz rizikg
grazinant.
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Tehniskie dati
IR Queattro HD LiveLink 40 s; lzmeri
DUAL HF LiveLink 10's;
HF 360 LiveLink 10's

IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm

DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
Montazas augstums 3m

lzvietojums

Eku iekstelpas

Jaudas patering

LiveLink Box 6 mA 3 dalibnieki IR Quattro HD LiveLink
12-22,5V ===, no SELV

16 mA 8 dalibnieki DUAL HF LiveLink

7,4 mA 4 dalibnieki HF 360 LivelLink 13 C

LiveLink 1. izeja

DALI vadibas finija
(multi master spéjigai komunikacijai ar LiveLink Box)

Uztveres kvadrati
Klatbltne:
Radiali:
Tangenciali:

IR Quattro HD LiveLink
maks. 8 x 8 m (64 m2)
maks. 8 x 8 m (64 m2)
mks. 20 x 20 m (400 m2)

Uztveres lauks

DUAL HF LiveLink
20 x 3 m radiali, 360° ar 140° atveres lenki, iesp&jams art caur
stiklu, koku un planam sienam

Sniedzamiba

DUAL HF LiveLink

maks. 10 x 3 m, katrs 3 virzienos, elektroniski iestatams bez pakapem
HF 360 LiveLink

360° ar 140° atveres lenki, iespgjams ari caur stiklu, koku un planam
sienam, maks. 12 m

Montazas augstums

IR Quattro HD LiveLink 2,5m-10m

Montaza pie griestiem DUAL HF LiveLink 2,5-35m
HF 360 LiveLink 25-35m

Sensorika IR Quattro HD LiveLink 13 uztveres limeni, 4800 sleguma zonas
DUAL HF LiveLink 5,8 GHz augstfrevence
HF 360 LiveLink 5,8 GHz augstfrekvence

Aizsardzibas veids IP 20

Informacijos kaip pasinaudoti
garantine teise rasite musy sve-

tainéje www.steinellietuva.lt/ Temperattras amplittda

-25 °C lidz +50 °C

garantijos arba www.steinel-
lietuva.lt.

Garantinio jvykio atveju arba
jeigu turite klausimy, susijusiy
su §iuo gaminiu, bet kada galite
skambinti STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS
(8-37-408030) arba tiesiogiai
gamintojui jo aptarnavimo
skyriaus budinciaja linija
8-37-408030, 8-686-52729.

5 gadu
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Darbibas traucejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Gaisma neiesledzas

W Bojats LivelLink Box

W [zveleta parak zema luksu
vertiba

W neuztver kustibu

Nomainiet LiveLink Box

Leni paaugstiniet luksu verti-
bu, lidz ieslédzas gaisma
NodroSiniet brivu skatu uz

Parbaudiet uztveres zonu

Gaisma neizsledzas

W Luksu vertiba ir par augstu
W Rit pécdarbibas laiks

W Traucgjosi siltuma avoti,
piem.: silditajs, atvertas
durvis un logi, majdzivnieki,
kvélspuldzes/halogénu
prozektori, kustigi objekti
(IR Quattro)

lestatiet luksu vertibu zemak
Nogaidiet, lidz beidzas pec-
darbibas laiks vai iestatiet to
Tsaku

B Izsledziet stacionarus trau-
céjumu avotus, uzlimejot
aizsedzoSas uzlimes

|
|
|
sensoru
|
|
|

Sensors ieslédzas, nekonstate-
jot realu kustibu

W Péecdarbibas laiks ir parak iss
W Gaismas slieksnis ir parak
zems

W Palieliniet pecdarbibas laiku
B Mainiet kréslas iestatijumu

Sensors izsledzas parak vélu

B Pécdarbibas laiks ir parak ilgs

B Samaziniet pecdarbibas laiku

Frontalas ieSanas virziena
sensors iesledzas parak velu

B Samazinats frontalas
ieSanas virziena darbibas
attalums (sniedzamiba)

B Uzmontgjiet vél citus
Sensorus

B Samaziniet attalumu starp
diviem sensoriem

Neskatoties uz tumsu,
sensors neiesledzas,
reaggjot uz klatbatni

B Luksu vertiba ir izvéleta
par zemu

W Vai sensors nav deaktivets
ar sledzi/taustinu ?

B Pusautomatiskais rezims?

B Paaugstiniet apgaismojuma
slieksni

Neskatoties uz tumsu un iesta-
fitu pamata apgaismojumu,
sensors to neiesleédzas

B Sensors pusautomatiskaja
reZima

B Luksu vertiba ir izveléta par
zemu

B leslédziet sensoru pilnas
automatikas rezima

B Paaugstiniet apgaismojuma
slieksni

Citas nepareizas sléegsanas
darbibas

B Sensora darbiba pie dota
temperaturas diapazona
robezas

M salidziniet Tehniskos datus
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WHCTpyKuMs Mo aKcryaTauum

YBakaeMmbiii nokynaresb!

Bnarogapvm Bac 3a gosepue,
KOTOpOE Bbl HaM okasasny,
KynuB HOBbI AATHVK MapKu
STEINEL. Bbl npro6pen
n3aenme BbICOKOro ka4ecTsa,
3roTOBNEHHOE, VCMbITAHHOE
¥ ynakoBaHHOe C 60MbLLVM
BH/MaHMEM.

Mepep, Ha4anom MoHTaXa aaH-
HOro M3AENs NPOCKM Bac BHU-
MaTeNbHO O3HAKOMUTLCS C UH-
CTPYKLME Mo MOHTaxy. Beab
TOMbKO COBMIOAEHNE UHCTPYK-
LM 1O MOHTaXKY 11 MyCKY B 3KC-
niyataLyiio rapaHTUpyeT npo-
[LIOSDKUTENBHYIO, HAAEXHYIO 1
6e30TKa3sHyto PaboTy n3aenms.

A YkasaHusi No TexHuKe 6e30nacHocTu

W [Mepep Havanom nobbix
paBoT, NMPOBOAVMBIX Ha
CeHcope, crnefyeT OTKo-
YUTb HanpsbkeHe!

B [py NPOBEeAEHNV MOHTaXKa
NOAKITIO4AEMBII SNEKTPO-
NpoBOA [OMKeH BbITb 06e-
cTo4eH. [NoaToMy B nepByto
odepefib CreayeT OTKIo-
41Tb NoAa4y ToKa 1 NpoBe-
PYTb OTCYTCTBUE HaMpPsixXe-
HUS C MOMOLLbIO UHAWKATO-
pa HanpsKeRNs.

MoHTax/yctaHoBka (cM. puc. cTp. 2) ®

CeHcop NpeaycMOTPEH TONMbKO
LS NOTOMOYHOrO MOHTaKa
CKPbITO NPOBOAKOW B NOMe-
LeHrsix. COOTBETCTBYIOLLMIA
MOTONOYHbIV afanTep C 3aKn-
MOM ¥ afiantep Ans OTKPbITOM
MPOBOAKY B 06BEM MOCTaBKY
He BXOZAT.

Onucaxune ycTpoincTea

(@ CercopHbiii Mopynb

(2) 3aTBOPHbIIN MexaHIam

(3 HarpyaouHbiit Moaysb

(@ MoHTaxHas kopobka Kaiser
LN NOSIbIX CTEH, OnLys

(® AnanTep ans MoHTaxa
OTKPbITOW MPOBOAKON

CEHCOPHbI 1 Harpy304HbIii
MOZy/b MOCTaBSHOTCS B CO-
6paHHoM Bue. [Mocne ycTa-
HOBKM Harpy304HOro Moayns
1 PerynmpoBKm paayyca fen-
ctus (IR Quattro HD LivelLink)
VX CefyeT CoeavHUTL Apyr

C [pyromM. 3atemM HeobXoanMo
610KMPOBATHL CEHCOPHBIA MO-
[yNb 3aTBOPHbIM MEXaHN3MOM
@. Mpw HeoGXoAMMOCTY
1CMoNb30BaTb OTBEPTKY.

(® MoTonouHbIt ananTep
C 3aKNMOM
(@ MoTeHOMETP YCTaHOBKM
[anbHOCTU AencTeus
HwKHsist cTopoHa ceHcopa
(9 MoHTax/ycTaHosKa
TabnuLa HaCTPOKM
[abHOCTU AENCTBUS.
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>Kenaem nNpusiTHOM aKcnnyarta-
v ceHcopa STEINEL.

W PaboTbl N0 YCTAHOBKE CEeH-
Copa OTHOCATCS K KaTero-
pun paboT C ceTeBbIM Ha-
npsbxeHvem. MNoatomy npu
MOHTa>)Ke CBETUNBbHNKOB
crepyeT cobnopaTh ykasa-
HSA MO MOHTaXKY U YCNOBUA,
yKadaHHble B UHCTPYKLMN
no nopgkntoyeHuo (VDE
0100).

Komnnektytowpe:
MoHTaxxHas kopobka Kaiser
L5 NOSbIX CTEH,

Ne EAN: 4007841 000370
MoTono4HbI aganTep ¢
3KUMOM,

EAN-Ne: 4007841 002855
Apantep Ans oTKpbITON
MPOBOAKY,

EAN-Ne: 4007841 000363
3almTHas ceTka,

EAN-Ne: 4007841 003036

(@D BakpblBaroLLyie MneHKN ans
MUHIMI3aLAM AvanasoHa
oxsata (HF 360 LiveLink)

(® BoaMoKHOCTb perynmpoBky
NOCPECTBOM MPUIOXEHIS!
LiveLink

RUS



MpuHUMN pa6oTbl / 6a3oBbie hyHKUUN

VIHtbpakpacHble 1 BbICOKOYa-
CTOTHbIE AaT4UKN MPUCYTCTBUSA
cepum Control PRO perynupy-
10T OCBELLEHME, HanprMep,

B ochrcax, Tyanetax, rocyaap-
CTBEHHbIX U HaCTHbIX 34aHn-
AX B 3aBUCUMOCTU OT UHTEH-
CMBHOCTW eCTeCTBEHHOIro
OCBELLEHNA U NPUCYTCTBUA.

Bnarozapsi coBpeMeHHoM Bbl-
COKOYACTOTHOW TEXHOMOr M
rapaHTUpyeTcs perncTpaums
abCOMOTHO BCEX ABVPKEHUIN
HEe3aBVCUMO OT TemMnepaTypbl.

Cetcop DUAL HF LiveLink 6na-
rofjaps ABOVHOW HanpaBneHHO-
CTN OCOBEHHO XOPOLLIO MOAXO-
[T AN KOPUAOPOB B FOCTUHW-
Liax 1 peKpeaLyin B LLKOSMbHbIX
1 OOUCHBIX 3AaHNSX.

IR Quattro HD LiveLink nosso-
NIeT 6narofaps MH3e C BbICO-
KOV paspeLuatoLLen Croco6Ho-
CTblO 06ECMEHNTD TUMINHHYIO
[U1S1 MOMELLIEHS, KBafpaTHYIo
30Hy oxBaTa, B KOTOPOW pern-
CTPUPYIOTCS MeNbYanLLmne
LIBVDKEHMS.

HacTpoiiki BbINONHAOTCS Mo-
cpenctom Livelink Box yepes
npunoxexve. Perynuposka
papvyca feinctars B IR Quattro
HD LiveLink BbinonHaeTcs sa
CHET MexXaHN4YeCKou perynm-
POBKV Ha CeHcope.

C nomoubto WwuHbl DAL ceH-
cop noakntodaeTcs K Livelink
Box kak npybopy ynpasneHus.
CeHcop vcnonb3yeT NpoBoA,
DALl anst KoMMyHUKaLWn C
LiveLink Box n onst anektponu-
TaHws. CeHcopsl Livelink
DYHKLMOHMPYIOT MCKITHOHM-
TenbHo B cucteme Livelink.

BO3MOXHOCTU perynmpoBKu
NoCpPeAcTBOM MPUNOXKEHUS
LiveLink:

3oHa oxBata
IR Quattro HD LiveLink

— YCTaHOBKa Aa/IbHOCTU
fevicteusa

— YCTaHOBKA CyMEPEYHOro
BKIHOYEHUA

— Bpems BKIKOYeHUs

— nonyaBToMartuka /aBTOMaTVIKA

— perynmpoBKa rnocTossHHOro
0oCBeLLeHNst

— 06beANHEHVIE HECKOMBKIX
CEHCOPOB B CETb

— PeXUM 0By4eHns

— TECTOBbI PEXIM PaBOTbI

— HEBHOW pexmm

- 1Q-pexunm

— OCHOBHas! IPKOCTb

‘ npuvcyTCTBIE
l« — _PamanbHo _
TaHreHLyansHo
TaHreHLUWanbHo PAIVATLHO = = = =

MPUCYTCTBNE e =

Hape)xHoe pacrnosHaBaHWe NpycyTCTBYIS CylLie-
CTBEHHO 3aBVICUT OT KONMYECTBA, CBOWUCTB 1
PacronoXeHys anemMeHToB NnH3bl. IR Quattro
HD LiveLink 1 kBagpaTHast 30Ha oxsata B 64 M?
¢ 6onee 4800 30HaMV NEPEKITIOHEHNSA YTOYHSAET
cnekTp oxearta. bnarogaps MexaHn4ecKol pery-

JNIMPOBKE AaNbHOCTIN AENCTBUSA CyLLIECTBYET
BO3MOXHOCTb MPUBECTM 06a 3TUX paguyca
[EeNCTBIA B COOTBETCTBYE MHAVBMAYaNbHLIM
noTpe6HocTaM. Bnarogaps KeaapaTHoO 30He
oxBata MOXXHO MpPoCTo, 6b\CTp0 n onTMasibHO
crnnaHMpoBaTthb NnomMelleHmne.
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YcraHoBka paguyca genictBus IR Quattro HD Livelink

MoteHumomeTp @

MpviBeneHve pagvyca fencTsns
B COOTBETCTBUE UHAVBILYab-
HbIM MOTPEBHOCTAM.

AN

cpasH. Tabn. cTp 4.

YctaHoBka paguyca peiicteuss DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink

DUAL HF LiveLink - MoHTa)KkHas BbicoTa 2,8 M

NN
R
R

5% l:l 1
/] \\‘}3\\‘

HF 360 LivelLink - MOHTaxkHast BbicoTa 2,8 M

CeHcop DUAL HF Livelink nmeet 2 cnieupansHbix
BY-ceHcopa, KOTopble KOHTPOIMPYIOT KOPUAOP

C MoTosKa B iByX HarpaseHyisix. C MOMOLLbIO
3NEKTPOHIKVI MOXXHO YCTaHaB/MBaTb AabHOCTb
[eViCTBISA B NMPUOXKEHN OOHOBPEMEHHO B [1BYX
HanpaseHnsx.

[HanbHocTb pencteua HF 360 Livelink MoxHO
YCTaHOBUTb C MOMOLLbO NEKTPOHUKWAL. [N nog-
FOHKVI MOZ, MOMELLIEHNE MOXHO 3aKpbITb 1 11 2
HanpasneHns oxeata. bnarogaps yriy oxsara B
360° MOXXHO IOCTUHb MaKCUMabHOV AanbHOCTH
nencTeus B 12 M.
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ONeKTPOMOHTa)K/aBTOMaTUHECKNIA PEXUM

[Mpu BEIGOPE NMHIA NPOBOAKN
[OmKHbI 0653aTeNbHO CobMo-
[laTbCS YKa3aHMst MO MOHTavKy
VDE 0100 (cMm. yka3aHwsi no Tex-
Huke 6e3onacHocTy Ha cTp. 145).
[ins NpoBOAKV iaTHVKa MPVICyT-
CTBUS AENCTBYET NPaBUIO: CO-
rnactHo VDE 0100 520 pasg. 6
[N NPOBOAKMN MEX[Y CEHCOPOM

n Livelink Box paspetluaetcs
1CMOMb30BaTh MHOrOMPOBOAHYIO
JWHUIO, KOTOPast BKITIOYaET B Ce-
651 Kak MPOBO/iA CETEBOrO Harpsi-
KEHVIS, TaK 11 yrpaBnsioLLyie Mpo-
Bofa (Hanpumep, NYM 5 x 1,5).
MakcumarbHas fjivHa nposoaa
mexay Livelink Box 1 ceHcopom
He fomkHa npesbiwats 300 M

oAy

Mcnonb3oBaHne HECKONbKNX CEHCOPOB

B opHoi1 cvicteme Livelink mMoxeT
6bITb NOAKITIOYEHO HECKOMBKO
CeHcopoB. [pwn aTom cneayeT

cobofaTh MakcMarbHoe
yucno y4acTHrkos DALI (cpasH.
TexHudeckue faHHble cTp. 149)

MapaHTuiHbIe 06513aTenbcTBa

Bbl, kak nokynatens, uveete
MpenyCMOTPEHHbIE 3aKOHOM
rpasa B OTHOLLIEHUW MPOAaBLA.
Ecnm Takvie npasa CyLLeCTByIOT
B BalLeii CTpaHe, To Hala ra-
PaHTVIs He CoKpaLLaeT U He
OorpaHnimBaeT Ux. Mbl npeno-
cTaBnsieM Bam 5-neTHioto rapaH-
TVIO Ha 6esyrpeyHble XapaKTe-
PUCTVIKM 1 HapexaLLyto paboty
BaLLEro CeHCOPHOrO U3aenust
STEINEL Professional. Mbi ra-
paHTVpyeM, YTO 3TO V3fenve He
VMeeT AeheKToB MaTeprana,
KOHCTPYKLWW 11 MPOU3BOACTBEH-
Horo 6paka. Mbl rapaHTpyem
PaboTOCMOCOBHOCTbL BCEX BM1eK-
TPOHHbIX KOHCTPYKTVIBHbIX 3/1e-
MEHTOB U Kabernen, a Takxe oT-
cyTcTBME AEEKTOB BO BCEX MC-
rMoNb30BaHHbIX MaTepyaiax v Ha
VX MOBEPXHOCTU.

MNpepbaBneHve TpeGoBaHUin
Ecnm Bbl xotvTe 3asBUTh pexna-
MaLWito Mo BaLLIeMy USAEMMIO,
OTrpaBsTe V3fenve B cobpan-
HOM 1 yNakoBaHHOM B BMe-
CTe C MPUNOXKEHHbLIM KaCCOBbIM
YEKOM WM KBUTaHLMEN C AaToun
POV 11 yKa3aHeM Havive-
HOBaHVIS U3AEenst BaLlemy une-
PY WM HEMOCPELACTBEHHO Ham
no appecy: STEINEL Vertrieb
GmbH - eklamationsabteilung
- DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz. [MNoatomy
Mbl PEKOMEHTYEM Bam COXpa-
HUTb KACCOBbI HEK WiV KBUTAH-
LMIO O MPOJaXKe A0 UCTEHEHUS
rapaHTUNHOrO cpoka. KoMnaHms
STEINEL He HeceT pucky 1 pac-
XOfjbl Ha TPAHCTIOPTUPOBKY B
pamKax Bo3spara U3fenns.
VHchopmaLwio o Tom, Kak 3as-
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(npwv 1,5 MM). Mocne ycTaHoBKM 1
BKto4eHuns Livelink Box ceHcop
HauMHaET BO BPEMS! MHULaNM3a-
LMY MUraTb C CEKYHAHbIM TaKTOM.
IR Quattro HD LiveLink 40 c;
DUAL HF LiveLink 10 ¢;

HF 360 LiveLink 10 ¢

BUTb O rapaHTUNHOM CIly4ae, Bbl
HaineTe Ha Hallen aoMalLHen
cTpaHviLe www.steinel-rus.ru

Ecnn'y Bac HacTynun rapaHTuin-
HbI Cy4av Uin MEoTCs BO-
MPOChI MO BaLLeMy U3LENuio, Bbl
MOXeTe B 1lo6oe BpeMst NMo3Bo-
HUTb B Cny»6y TEXHU4ECKO
MOLAEPKKY MO TenedoHy
(499)2372868.

[ ]
5 Netr

FTAPAHTUN

TexHu4eckune paHHble
Paavepel

IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm

DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 Mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 MM
MoHTarkHas Bbicota 3™

MecTo ncnonb3oBaHns

BO BHYTPEHHIX NOMELLEHVSIX 30aHuit

MoTpebnaemas MOLLHOCTb

LiveLink Box 6 MA 3 yqacTHuka DALI IR Quattro HD LiveLink
12-22,5V ===, no SELV

16 MA 8 yqacTHukos DALI DUAL HF LiveLink

7,4 MA 4 yyacTtHrka HF 360 Livelink 13 B

LiveLink Bbixog 1

Ynpaenstowmii nposog DAL (MOXET BbITb YHYBEPCaNbHBIM MacTe-
POM ANt KOMMyHUKaLun ¢ Livelink Box)

Keappatbl 06HapyxeHns
npvicyTcTBIE:
paavianeHo:
TaHreHuManbHo:

IR Quattro HD LiveLink
Make. 8 x 8 M (64 kB.M.)
Make. 8 x 8 M (64 kB.M.)
Make. 20 x 20 m (400 kB.M.)

3oHa obHapy>xeHuns

DUAL HF LiveLink
20 x 3 M pagyanbHO, CKBO3b CTEKJSIO0, IEPEBO U TOHKME CTeHbl 360°
C yrnom pactsopa 140°

Pagwnyc pencteus

DUAL HF LiveLink

mMakc. 10 x 3 M, BO BCex TPeEX HanpasneHusix, nnaBHas aneKTpoH-
Hast perynmpoBKka

HF 360 LivelLink 360° ¢ yrnom pacteopa 140°,ckB03b CTEKSIO,
[1ePEBO U TOHKME CTeHbI, Make. 12 M.

MoHTakHas BbicoTa:
MOTOMOYHBIN MOHTaXK

IR Quattro HD LiveLink 2,5m-10m
DUAL HF LiveLink 25-35Mm
HF 360 LiveLink 25-35m

CeHcopHasi TexHUKa

IR Quattro HD LiveLink 13 ypoBHei 0GHapy>KeHus,
4800 30H NEepeKoHEHS

DUAL HF LiveLink 5,8 ['TL} BLICOKOMN YaCTOThI
HF 360 LiveLink 5,8 'L, BbICOKOW 4acTOTbI
Buviz, 3awmtel IP 20
TemMnepaTypHbIii Avianas3oH -25 °C - +50 °C
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Henonapgku npu akcnnyartauyum

Hapywexune

MpuynHa

YctpaHeHue

He Bknto4aeTcs ceet

LiveLink Box HevicnpaseH
3HaYeHVIe NIK YCTaHOBIEHO
CIMLLIKOM HU3KVM

3ameHuTb Livelink Box
3HaYeHVIe JIK MeLJIEHHO
yBenMymMBaTh, Nnoka He
6yneT BKIIOYEH CBET

B He NpovcxoauT pernctpa- B [o6utbcsa cBOH6OAHOIO
LN IBIDKEHUN BUA Ha CEHCOP
B npoBepuTb 30HY OxBaTa
CBeT He BbIK/OHaeTCA B 3HaueHue K CANLLIKOM B NOHV3UTL 3HaYeHe K
BbICOKO
B vcTekaeT Bpemsa octatoqHo- M BbDKOATb BPEMs OCTaTou-
ro BKIOYEHUs HOTO BKITIOYEHUs!, NPy Heo6-
XOAVIMOCTN COKPaTUTL €ro
B vewaoLie UCTOYHVKN Ten- B UCKIIOYMTb CTauMoHapHbie
na, Hanpumep: Tennoanek- UCTOYHUKM MOMEX HaKJei-
TPOBEHTUAATOP, OTKPbITLIE Kamm
[1BEpV 11 OKHa, [OMALLHMe
XKUBOTHbIE, Namrbl HaKam-
BaHVISi/CEHCOPHBIA NPOXKEK-
TOP, ABVKYLLMECS OObEKTbI
(IR Quattro)
CeHcop oTko4aeTcs, B CIMLLKOM KOPOTKOE BPEMSt B yBeM4MTL Bpems ocTaTou-

HEeCMOTPSA Ha NpUCyTCTBME

OCTaTO4HOro BKIMKOHEHUSA
CNVLLKOM HU3KWIA nopor
APKOCTN

HOrO BKIIOHEHNS
M3MEHUTL YCTAHOBKY
CyMepe{Horo nopora

CeHcop OTK/KOHaeTcAa
CIIMLLKOM MO3AHO

CNVLLKOM 60NbLLIOE BPEMS
OCTaTO4HOro BKIHOHEHNA

COKpaTUTb BpemMsi OCcTaToy-
HOro BKJIHOHEHNA

CeHcop BK/IIOHAETCA CIMLLKOM W paavyc fencTsrs npy B yCTaHOBUTbL AOMONHUTENb-
NO34HO NpW HanpasneHnn HanpasneHnn OBYKEHUSA Hbl€ CEHCOPbI
ABKEHNA K CeHCopy K CEHCOPY yMeHbLLeH | YMEHbLLUUTb PacCTosAHNe
MeX[y ABYMS CEeHCopamu
CeHcop He BKO4YaeTcAa B 3HaveHve K BblspaHO | CEeHCOpP AeaKTnBMpoBaH
npw NpUCyTCTBUNA, C/IMLUKOM HU3KUM HepeKﬂK)HaTeﬂeM/KHOﬂOH-
HEeCMOTpA Ha TEMHOTY HbIM BbIKItO4aTenem?
H nonyaBTOMaTU4ECKUIA
pexum paboTbl ?
H NoBbICUTL nopor ApKocTn
HecmoTps Ha TeMHOTY 1 B ceHcop B nonyasTomartu4e- B BKJIOYNTL CEHCOP B MOJTy-
YCTaHOB/IEHHYIO OCHOBHYO CKOM pexvmve aBToMaTUHECKUI pexnm
APKOCTb CEHCOP He BKJItO4YaeT B 3HaveHne K BblﬁpaHO B NoBbICUTL nopor ApKocTn
C/IMLLKOM HU3KUM
Mpo4ne HenpasubHbIe B CEeHCOPHbI PEXUM Ha B cpasH. TexH. JaHHble

nepexn4eHna

npeaene ykasabix Temne-
paTypHbIX A/anasoHoB
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WHcTpyKuua 3a ynotpe6a

YBaxxaemu KnmeHTu,

6narofiapimM 3a [I0BEpUETO,
KOETO HK racyBaxTe C MOoKymn-
KaTta Ha HOBWA B CEH30D
STEINEL. Bve nsbpaxte B1co-
KOKa4eCTBeH MPOLYKT, MPou3-
BeAeH, 13nuTaH 1 ornakoBaH C
Han-ronsMo cTapaHue.

Mons 3anosHaiTe ce ¢ Tean
WHCTPYKUMW Npean MOHTa>Ka.
[bnra, HagexaHa 1 6e3npo-
6nemHa pabota Moxe Aa 6bae
rapaHTVpaHa camo npu npasi-
JIEH MOHT&XK W MyCKaHe B eKC-
nnoaraums.

/\ Ykaszanus 3a GesonacHocT

W [Mpeay Kake1ToO 1 Aa e pabo-
T MO CeH30pa, MPeKbCHETe
€fIEKTPIHECKOTO 3axpaHBaHe!

MoHTax / uHctanaums (BuX puc. Ha cTp. 2) (9

CeH30pBT € NPpefBriaeH camo 3a
CKPUT MOHTaK Ha TaBaH B rNome-
wieHns. CLOTBETHUSAT aaanTep
3a TaBaH, KaKTo v afanTep 3a
MOHT&aX C OTKpUTA Kabenu He

€ BK/IKOYEH B KOMMIeKTa.

W [py MOHTaXX eNnekTpuHecKaTa
cucTema Tpsibea fa e 6e3
Hanpexxervie. MbpBo crnpeTe
EEKTPYECKIS TOK, Cref,
KOETO MpoBepeTe crcTemara
C yper, 3a mpoBepka Ha
HAMPEXEHVETO.

CeHsopbT v en. 6anact ce goc-
TaBsAT CrOGeHw, Crief Brpakaa-
He Ha en. 6anact v npeanpu-
emMaHe Ha HaCTPOVKMTE Ha 06-
xgata (IR Quatrro HD LiveLink),
TpsiGBa [ja ce CBbpXKaT 3aeaHo.
Crief, KOETO CEeH30PBT TPsiGBA
[la e 3aK/Tio4y ChC 3aKo4Ba-
s Mexarabm (2), eseHTyan-
HO C MOMOLLITa Ha OTBepTKa.

OnucaHne Ha yCTPONCTBOTO

@ Cerzop
(2) BaknouBaLLL MexaHU3bM
® En. 6anact
@ KyTns Kaiser, onups
(5 AnanTep 3a OTKPUT MOHTaX
(&) AnanTep 3a TasaH,
CbC CKoba

@ MoTeruyomeTsbp 3a
HacTpoiika Ha obxsaTa
[onHa cTpaHa Ha ceHsopa

(® MoHTax/uHcTanauys
Tabnuua HacTporka Ha
obxsata
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>Kenaem By MHOIO pafocCT C
HoBus BM ceHsop STEINEL.

B MOHTaXXbT Ha ceHaopa M3ic-
KBa paboTa C eNeKTPUHECTBO.
3atoBa TpsibBa Aa ce 13Bbp-
LUV NpOdhecoHasHo, criopes,
CBOTBETHVITE APMKABHI
npeancaHna 1 USUCKBaHMS
(VDE 0100).

MpvHagnexHocTy:

Kytvs Kaiser,

EAN: 4007841 000370
ApanTep 3a TaBaH, CbC Ckoba
EAN: 4007841 002855
ApnanTep 3a OTKPUT MOHTaXK,
EAN: 4007841 000363
3aLlyTHa KOLLHMLA,

EAN: 4007841 003036

(@D MokpueaLo donmo 3a
HamansisaHe Ha obxeata
(HF 360 LiveLink)

(@ BwbamMoxHOCT 3a HacTpolika
npe3 LivelLink npunoxeHue
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HauuH Ha pa6oTa / ocHOBHa (hyHKLMSA

VIHbpadepBeHnTe 1 BUCOKOHEC-
TOTHVITE AETEKTOPV OT CepusiTa
Control PRO koHTpormpart oc-
BETNEHNETO Hanp. B odhmcy, Toa-
NETHA, OGU.LGCTBGHI/I VN HaCTHA
crpaaw, B 3aBUCKMOCT OT OKOJ1-
Harta OCBETEHOCT W MNpUCHCTBIE-
TO Ha xopa.

C Ha-MoaepHa B ICOKOHECTOTHA
TEXHOMNOMSt Ce rapaHTVIPa MbJTHO
1 HE3aBUCELLIO OT Temreparypa-
Ta OT4TaHe Ha ABVPKeHUATa.

Mopaay ABOMHOTO C1 HacoH{BaHe
cenzopbT DUAL HF Livelink e
0COBEHO MOAXOAsLL, 32 KOpUaO-
PV B XOTENW, B YHUMLLIHA 1
ohmcHY crpapu. BucokotexHo-
TOrM4HUAT 06exTuB Ha IR Quattro
HD LiveLink ocvirypsiBa kBagpa-
TEH, TVM4EH 3a MOMELLIEHVS,
0BOXBAT, B KOWTO Ce 3acu4ar
Hal-Mariki ABIKEHMS.

HacTpoiikyite ce n3sbpLuBaT
ypes LivelLink Box ¢ npunoxe-
Hvie. HacTporikata Ha obxeata
npu IR Quattro HD LiveLink

Ce 13BLPLUBA MEXaHUHHO Ha
ceHsopa.

CeHaopbT Ce CBbP3Ba KbM
LiveLink Box kato ynpasnssall,

CeHzopbT manonasa DALI-Bpb3-
Kara 3a komyHuKaLwa ¢ Livelink
Box 11 3a 3axpaHsaHe ¢ Harpe-
>xeHvie. Cersopute Livelink
PaBOTSAT UBKIKOHATENHO B
LiveLink-cvucTemn.

mogyn nocpeactsom DALI-LvHa.

Bb3MoXHOCTM 3a perynupa-
He ¢ LiveLink npunoxenue:

— Hactpolika Ha obxsata
— Hactporika Ha ceetno-

— CBbp3BaHe B Mpexa Ha
HSIKOMKO CeH3opa

YyBCTBUTENHOCTTA — OByunTeneH pexxim
— Hactpolika Ha BpemeTo — TecToB pexmM
— lMonyasTomar/asTomar — [JHEBEH peXxrmM

— HacTpoiika Ha nocTtosHHaTa

— 1Q-pexum

cBETMHA — OCHOBHO OCBETrNEHE
O6xBat Ha HabnoaeHne
IR Quattro HD LiveLink
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CUrypHOTO 3acv4aHe Ha MpYICLCTBYE 3aBICH

OT 6pOsi, Ka4eCTBOTO 1 NoapendaTa Ha 0OeKTUBN-
Te. IR Quattro HD LiveLink v keagpaTH1s o6xsar
ot 64 M2, pagnonara ¢ 4800 30HW Ha BK/lO4BaHe
e no-npeunseH.

C MexaHn4HaTa HacTpoiika Ha obxeaTta ce gasa
BB3MOXXHOCT 3a IMb/IHOTO My UHOVBUAYaN3UPaHE.
MNopaaw kBapgpaTHaTa thopma Ha obxeara nnaHn-
PaHETO Ha NMOMELLIEHVSTTa € NIECHO, GbP30 ¥ OMTH-
MasiHO.

-152 -

Hactpoiika Ha o6xBata IR Quattro HD LiveLink
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AnantupaHe Ha o6xBaTta KbM
VHAVBALYIHATE HY>XAW.
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CpasHu Tabnuua cTp. 4.

Hactpoiika Ha o6xBaTta DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink

DUAL HF Livelink - BUCOYMHa Ha MOHTaX 2,8 M
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HF 360 LivelLink - BUCO4YMHaA Ha MOHTaX 2,8 M

DUAL HF LiveLink pasnonara ¢ 2 cneupanyn
BUCOKO4ECTOTHU CEH30pPa, KOUTO OT TaBaHa
HabnofaBaT ABETe MNOCOKY Ha KOPUAOPA.
O6xBaTbT MOXE Aa Ce perynpa nocpeacTBoM
MPUNOXXEHVIE ENEKTPOHHO 1 €HOBPEMEHHO B
[BETE NOCOKM.

O6xsatbT Ha HF 360 Livelink ce perynupa
€M1eKTPOHHO. 3a afanTipaHe KbM NMoMELLEHNETO
MoraT Aa ce M3Ksouar 1 uim 2 nocokmn Ha
otumtaHe. C brbn Ha oTyunTaHe 360° ce nocTura
MakcumareH obxsar 12 m.
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Enektpunyecka nHctanauusi / aBTomaTuyeH pexxum

Mpv n3bop Ha kabenute Tpsibsa
[la ce craasaT npefnvcaHusiTa Ha
VDE 0100 (8w cBefeHusTa 3a
6e3onacHocT Ha cTp. 151). 3a
kabesnTe Ha AaTHMKa 3a MPUCHCT-
BUe e B cuna: crioper, VDE 0100
520 paspgen 6 kabembT Mexay
ceHsopa v Livelink Box moxe pa

6b/ie C MHOrO NMPOBOAHNLM, KaKTO
3a ef. 3axpaHBaHe, Taka 1 3a
ynpagnexve (Hanp. NYM 5 x 1,5).
MakcmanHara Jb/mkiHa Ha
Bpb3aKaTa Mexay Livelink Box 1
CeHaopa He MOXe fa HadBlLLIaBa
300 ™ (npu 1,5 Mm). Cries MoH-
Taxk 1 BKitoysaHe Ha Livelink Box

oA

MN3nonsBaHe Ha HAKONKO CeH3opa

KbMm efHa LiveLink-cricTema morar
[la 6baaT CBLP3aHN HAKOMKO CEH-
3opa. MNpwv ToBa Tpsibea Aa ce

Cna3sa MakcUmMaUTH1s 6poii
DALI-KOMMOHEHTV! (CpaBHM TexHI-
YECKM faHHw cTp. 155)

MapaHuvoHHa feknapauus

B ponsTa Bi Ha kyrnyBay pas-
rojarate CbC 3aKOHOBY NpaBa
cnpsiMo npoaasada. Ao Teaun
npaBa CbLLECTBYBaT BLB Ba-
LiaTa CTpaHa, Tasv rapaHLMOH-
Ha [ieknapauus He rn orpaqu-
4aBa, HUTO ' CbKpallasa. Hue
BV AaBame 5 rofuHn rapaHLms
3a nepcexTHa napaboTka u
NpaBUHO (PYHKLIVIOHVPaHe Ha
BaLLvis npofykT STEINEL-
Professional - ot cepusaTta Cen-
30pHa TexHVKa. Hue rapaHTy-
pame, 4e To31 NPOAYKT HAMa
mMaTepyianHy, NPOVN3BOACTBEHM
1 KOHCTPYKTUBHW HEAoCTaTb-
un. Hue rapaHtupame yHK-
LIMOHA/THOCTTA Ha BCUHYKM eneK-
TPOHHW enemeHTI 1 kabenw,
KaKTo 1 nuncara Ha AeeKTu B
V3MonssaHunTe Matepuam n
TEXHUTE MOBBPXHOCTY.

MapaHuVoHeH nuck

AKO vckaTe fa HanpasuTe pe-
Knamauust Ha BaLLmns MPOJYKT,
MOfst ia ro nanpaTtviTe Harrb-
HO OKOMIJIEKTOBAH U 3a Halua
CMeTKa, 3ae[iHO C OpuruHanHa-
Ta Kacosa Genexka vnm ak-
Typa, KouTo TpsitBa fa Cbabp-
KaT fatara Ha rnokynkara u
0603Ha4eHVETO Ha MPOAYKTa,
Ha BalMst ThProBeL, uim
OMPeKTHO Ha Hac, TALLUEB-
FANBUHI OO/, byn.
KnumeHT Oxpupcku Ne 68 -
1756 Cochusi, Bbarapus.
3atoBa BY NMpernopbYBaMe
rPWXIIVMBO [a NasuTe kacosaTta
Genexxka unv aktypara o
N3TV4aHe Ha rapaHLMOHHS
CpOK. 3a LWeTn HaCTbnnM Nno
BPEMeE Ha TpaHCcropTa Ha npo-
nykta STEINEL He noema otro-
BOPHOCT.
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M0 Bpeme Ha MHNLManM3VpaHeTo
CeH30pPbT 3arnoysa Aa Mira Ha
BCsiKa CeKyHpa.

IR Quattro HD LiveLink 40 c;
DUAL HF Livelink 10 c;

HF 360 LiveLink 10 ¢

NHpopmaLwa 3a npeacTassHe
Ha rapaHLMOHEeH UCK LLie nony-
YiTe Ha HalaTa VHTEPHET
cTpaHnLia www.tashev-
galving.com.

AKO rmaTe rapaHLMoHeH cny-
Yar Mav BbNPOC Mo Balums
NPOAYKT, MOXETe [a Hu ce
oSaque Mo BCAKO Bpeme Ha
Hawms cepsr3eH TenetoH
+359 (0)700 45 454.

5 FomuHn

TexHu4eckn gaHHn
Pasmepun

IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm

DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 Mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 MM
BucoumnHa Ha MoHTaxK 3™

MscTo Ha nanonssaHe

MOHTaXX Ha 3aKpUTO B Crpaaun

KoHcymmpaHa MoLLHOCT

LiveLink Box 6 mA 3-notpe6utenu IR Quattro HD LivelLink
12-22,5V ===, no SELV

16 mA 8-notpebutenn DUAL HF LiveLink

7,4 mA 4 notpebutenn HF 360 Livelink 13 V

LiveLink naxog 1

DALI ynpasnsialla Bpb3ka
(No3BonsiBa HAKONKO OCHOBHY CEH30Pa 3a KOMyHUKaLWs C
LiveLink Box)

KBB,EI'paTVI Ha oT4MTaHe

npucbCTBIE:
pagunanHo:
TaHreHLManHo:

IR Quattro HD LiveLink
Make. 8 x 8 M (64 kB.M.)
Makc. 8 x 8 M (64 kB.M.)
Makc. 20 x 20 M (400 KkB.M.)

[vanasoH Ha obxBat

DUAL HF LiveLink
20 x 3 M pagmanHo, 360° cbc 140° brbn Ha pasTBop,
CbLLIO MPe3 CTHbKIIO, AbPBO 1 NNEKN NPerpagHn CTeHN

Obxsat

DUAL HF LiveLink

Makc. 10 x 3 M, B M0 3 NOCOKK, 6E3CTENEHHO ENEKTPOHHO
perynvipaqe

HF 360 LiveLink

360° cbe 140° brbn Ha pa3TBop, ChLLO NPEe3 CTHKIO,
ABPBO U NIEKN NperpagHy CTeHn, Makc. 12 m.

BricodmnHa Ha MOHTaxK

IR Quattro HD LiveLink 2,5m-10™m

TaBaH DUAL HF LiveLink 25-35m
HF 360 LiveLink 25-35Mm
CeHaop IR Quattro HD LiveLink 13 HviBa Ha 06xBar,
4800 30HM Ha BKITOYBaHE
DUAL HF LiveLink 5,8 GHz Bricoka YecTota
HF 360 LiveLink 5,8 GHz Bucoka YecToTa
Bwa sawurta IP 20

TemnepatypeH ananasoH

-25 °C po +50 °C
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Mpo6nemun npu ekcnnoaraunsi

Mpo6nem

MpuynHa

Pewenne

CBeTnuHaTa He ce BKto4Ba

B [lecbexT B Livelink Box
B 136paHa e TBbPAE HUCKa
CTOMHOCT lyKCoBe

B Hsama 3aceqeHo ABVKeHVe

W Livelink Box na ce 3ameHun
B bBaBHo fa ce yBenu4n cTon-
HOCTTAa JIyKCOBE, [JOKaTO
CBETMHATA BKJTIO4M

[a ce ocurypu csobogHa
BUAVIMOCT KbM CEeH30pa
[a ce nposepwn obxsarta

CseTrmHara He ce N3Kilo4sa

B TBbpfe BMCOKa CTOMHOCT
nyKcose

B BpemeTo npeay Uskmoysa-
He n3tn4a

B CwmyLlasally 3TOYHULW Ha
TOMMMHa, Hanp.: Harpesare-
Jn, OTBOPEHM BpaTn 1 Npo-
30pLM, JOMALLHW XKMBOTHU,
NaMnv/MPOXXEKTOPW, ABIXE-
iy ce obexTu (IR Quattro)

JykcoseTe fa ce HamanaTt

[a ce us4axa BpemeTo npe-
[V N3KNOYBAHE, CbOTBETHO
[la ce Hamam

B CrauvoHapHNTe USTOHHULIA

Ha CMyLLIEHIe fia ce U30nn-

part ¢ rnokpueaLLo (oo

CeH30pbT U3KI0YBA,
BBINPEKN MPUCHCTBYETO

B BpewmeTo npean nakno4-
BaHe e TBbpae Masylko

W [lparbT Ha ocBeTeHoCT
€ HUCBK

B BpewmeTo npean Nakno4-
BaHe [ia ce yBennqun

B HacTtpoiikaTa Ha cBeTno-
HyBCTBUTENMHOCTTA Aa ce
MPOMEHU

CeH30pbT ce 13KIoYBa
TBbPAE KbCHO

B BpemeTo npeaun n3koy-
BaHe e TBbpAe ronsgmo

B BpewmeTo npeaun n3koy-
BaHe fia ce Hamanm

Mpw dhpoHTanHo ABvKeHne
CeH30PbT BKIIOYBa TBbPAE
KbCHO

W O6xBaTbT 3a (hPOHTANTHO
ABWXXeHne e HamMmaneH

B [la ce MOHTVPaT AOMbAHU-
TenHM ceHsopn

B Pa3CcTosiHVeTO Mexzay Asa
CeHsopa fja ce Hamanm

Bbnpeky TbMHUHA, CEH30PBT
He BK/to4Ba npu NpucbLCTeme

B 136paHa e TBbpAE HUCKa
CTONHOCT NyKCOBE

B CeH30pbT feakTVBUpaH ot
6yToHa ?

W [lonyasTOmaT ?

B [la ce yBennyn nparsT Ha
OCBETEHOCT

Bbnpekn TbMHUHA 1 M36paHo
OCHOBHO OCBET/IEHUE, CEH-
30pbT He 1o BKYBa

B CeH30pbT € B peXxuM
nosnyastomar

W 136paHa e TBbPAE HICKa
CTOWMHOCT JlyKCOBE

B CeH30pbT fa ce BKIoYN
Ha aBTOMaTU4eH pexnmMm

B [la ce yBenu4um nparsT Ha
0CBETEHOCT

[lpyrv norpeLuHn BKMOYBaHUS!

B CeH30pbT pabotn Ha
rpaHyuaTa Ha nocoqeHnTe
TemnepaTypHY AvianasoHm

B cpasHY TeXH. AaHHN
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FEHN STEINEL 2R ER Ay 155
A RAEE M.
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3% (VDE 0100),
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RiPHE,

EAN-4%%3 : 4007841003036

@ AF R RN X 78 5

(HF 360 LiveLink)
@ fEFLivelink App HIR B
&



TEANIERINEE

Control PRO R %I KILL5MLHN
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DUAL HF LiveLink 1 &83% A
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% &. IR Quattro HD LiveLink
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SRAMESIRAARERS  WRNRBEE, YEAIEHIR &EIEFEE Livelink
BNLEHTEATEREY &b, fEREERIEE DALIZERAN
i, LiveLink & #{Ti# LR FLR
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{UERA T LiveLink R4,
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- BHEIRE - BIELET
- ¥\z/£A5 - 1Q-#=
- REEEET -ERRE
- BMMEREREN

EIETEE
IR Quattro HD LiveLink
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IR Quattro HD LiveLink BB N EEEIZE

e’ N
AR LN
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DUAL HF LiveLink / HF 360 LiveLink BIBXBEESiZE

DUAL HF Livelink R3 & 2.8 m HF 360 LiveLink - RS EE 2.8 m

S
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N
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DUAL HF LiveLink {85 B 2 M7 HF %
R, MREEERBEANAR. ARBRT
FRF A App R ERA 7 RKEERE.

AIEIT AR F A& E HF 360 360 Livelink A
SEEES, FLEH 1AE 2 MR ELUER ERN
gl'iﬂza &6 360° HIRRARE, BRERGEAR
E12m,
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DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clar-holz.
Ak, BWEZEREWIE
iE, EERREAZIE. A
FEIEPHIEHEAMKER
AR,

5 4

-160 -

IR Quattro HD LiveLink 40 s;
DUAL HF LiveLink 10's;
HF 360 LiveLink 10's

RRREHEXERESLEN
Wik 9 5T www.steinel.cn

MNREX FRE =R A EREE
i8], BEEMA  REHK
+86 21 5820 4486 .

BASH
R~ IR Quattro HD LiveLink 120 x 120 x 70 mm
DUAL HF LiveLink 120 x 120 x 75 mm
HF 360 LiveLink 120 x 120 x 56 mm
REBE 3K
ERLE B AER
EEFE LiveLink 26 mA 3 1~ E 28 IR Quattro HD LiveLink

12-22,5 V===, no SELV
16 mA 8 /~Fi #1288 DUAL HF LiveLink
7.4 mA 4 A F .88 HF 360 LiveLink 13V

LiveLink #itH i 1

DALI ##%
(@33 LiveLink &5 &> EifiE{E)

BEER

IR Quattro HD LiveLink

¥R ®&KX8x8m(64qgm)
2[5 : &K 8x8m (64 qm)
108 &K 20 x 20 m (400 gm)
RERSEE DUAL HF (/& 35) LiveLink
20 x 3m &, 360°, #140° FOfK, LEMFIIHIE.
REMBERREE
ENRERES DUAL HF (IX&5§) LiveLink
REGE |A10X3m, §310A0, AHTERBRSKIET
RERBREBE HF 360 LiveLink
360° #1407 FOMH, LEMFIRIE. ALMERE HKX12m
ERRERE IR Quattro HD LiveLink 25m-10m
DUAL HF LiveLink 2.5-3.5m
HF 360 LiveLink 25-35m
feRkag IR Quattro HD LiveLink 13 #UE, 4800 i X
DUAL HF LiveLink 5.8 GHz 35
HF 360 LiveLink 5.8 GHz H#fi
RIPFR IP 20
REEE -25°C & +50 °C
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